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PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA
President
1. Reluarea sesiunii

President. — I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday, 14 March 2024.

2. Deschiderea sedintei

(The sitting opened at 12.33)

3.  Sedintd solemnd — Discursul Majestitii Sale Regele Philippe, regele Belgiei

President. — Your Majesty, dear colleagues, today, the European Parliament is honoured by the visit of His Majesty the
King of the Belgians.

Your Majesty, it was a pleasure for me and my colleagues to celebrate the 70th Anniversary of the European Parliament
together with you last year in Laeken. This year, it is a privilege for the European Parliament to welcome you in our
Brussels hemicycle, while Belgium holds the rotating Presidency of the Council of the European Union.

Brussels — the centre of Europe — is the host of many European institutions and the home of the European Parliament.
We are grateful to be here and thousands of Europeans serving Europe are proud to call Belgium home.

Belgium - a founding European member — has played a leading role in developing our Union, always protecting
European ideals and advocating for European values.

Last January, the visit of Belgian Prime Minister Alexander De Croo to this Parliament was an opportunity to outline the
importance of the Belgian Presidency. It closes off an intense five-year legislative cycle marked by unprecedented chal-
lenges. I am proud of how the European Parliament has stepped up to meet them.

Indeed our Parliament still has an intense workload here today — and until the very last plenary sitting of this legislature
— in order to continue to deliver, as we have already done, on what European citizens expect from our European Union.

In 60 days from today, the people of Belgium — including for the first time those aged 16 and 17 — will be invited to
vote for the 22 Members of the European Parliament that will represent their interests and steer Europe for the next
five-year term. We count on them to convey the message that Europe matters. Seventy years of European Parliament
democracy matters, and must be defended further.
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Allow me a moment to also welcome students from the GO! Atheneum in Halle, the Institut Saint-Boniface Parnasse in
Ixelles and the Sacré-Coeur in Jette who are seated in the diplomatic gallery. They have come to our House of European
democracy for Your Majesty’s visit today.

(Applause)

Finally, Your Majesty, allow me to thank you for your personal commitment, dedication to public service and example.

The floor is yours.

Filip, Koning der Belgen. — Mevrouw de Voorzitter, geachte Parlementsleden, hier, in Brussel, hebben de Europese
instellingen van in het begin een thuis gevonden. En dit Paul Henri Spaakgebouw, zo genoemd als eerbetoon aan de
historische Belgische voortrekker van het Europese project, is het kloppend hart van de Europese democratie. Hier
komen de aspiraties, wensen, bezorgdheden en verzuchtingen van 450 miljoen Europese burgers tot uiting.

Voor elke lidstaat is het roterend voorzitterschap van de Raad van de Unie een hoogtepunt in zijn deelname aan de
Europese besluitvorming. Dat geldt uiteraard ook voor Belgié. Het verheugt mij daarom zeer dat onder het Belgische
voorzitterschap, samen met uw Assemblee, de voorbije maanden belangrijke wetgevende vooruitgang is geboekt. In de
komende maanden zullen we ook fundamenteel nadenken over de toekomst van onze Unie. Ook inzake toetredingsbe-
leid liggen belangrijke uitdagingen voor ons. We zullen verder blijven werken met overtuiging en inzet, want het geloof
in Europa zit in ons DNA.

Die band met Europa voel ik ook persoonlijk heel sterk. Niet alleen als staatshoofd en als Belg, maar ook als mens. De
stamboom van mijn familie getuigt van de historische kruisbestuiving tussen Europese naties. Voor alle Europeanen geldt
dat de bonte erfenis van onze voorvaderen, en de ervaringen die we gaandeweg opdoen, ons maken tot wie we zijn. Die
veelzijdige gelaagdheid en vervlechting van culturen zijn een enorme verrijking. Zij verbinden ons met het lot van
anderen. Zij zetten ons ertoe aan om voor onze naasten én voor de volgende generaties een stabiele en welvarende
leefwereld na te laten.

Dames en heren, we stellen onze opdracht als Raadsvoorzitter in het teken van de hoop. In deze tijden van oorlog,
onzekerheid en maatschappelijk onbehagen hebben Europa en de wereld hoop broodnodig. Hoop is geen droom, hij is
op feiten gebaseerd. Hoop is de overtuiging dat we iets beters, iets hogers, kunnen bereiken, en dat onze bijdrage ertoe
doet.

Er wordt vaak over de verdeeldheid binnen de Unie gesproken. Maar met name in onze steun aan Oekraine tonen wij
dat wij eendrachtig sterke besluiten kunnen nemen. De strijd in Oekraine is ook onze strijd. Het gaat hierbij om de
verdediging van onze veiligheid, en van onze waarden. Wij ook voelen ons bedreigd. En terecht.

Die eensgezindheid toonden we evenzeer na het brexitreferendum. Zo waren de lidstaten ook solidair in de strijd tegen
de coronapandemie, met nooit eerder geziene initiatieven voor de gezamenlijke aankoop van vaccins, en het Europese
economische herstelprogramma. Bij elke crisis, bij elk kantelmoment tonen we ons vereend en daadkrachtig.

Maar in de Europese Unie gaat het om meer dan louter crisisbeheer. Een langetermijnvisie moet haar drijven.

Sehr geehrte Damen und Herren! Auch im Kampf gegen den Klimawandel miissen wir weiter gemeinsam vorgehen. Im
Jahr 2020 haben wir die Ziele fiir Treibhausgasemissionen erreicht. Seit 1990 ist die europdische Wirtschaft um 60 %
gewachsen, wihrend die Emissionen um 30 % gesunken sind. Doch bis zum Erreichen der Ziele fiir 2030 und 2050
liegt noch ein weiter Weg vor uns, und die weltweiten Emissionen nehmen leider zu.

Unsere Klimapolitik trdgt auch zur Realisierung eines weiteren groffen Ziels bei, ndmlich der strategischen
Unabhingigkeit der Union. Je stirker wir erneuerbare Energien nutzen, desto weniger sind wir von importierter
Energie abhdngig. Im letzten Jahr waren Wind- und Solarenergie wichtiger als alle anderen europiischen
Energiequellen. Diesen Kurs miissen wir beibehalten. Gleichzeitig miissen wir sicherstellen, dass die stirksten Schultern
die schwersten Lasten tragen.
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Die Europiische Union spielt in Klimafragen eine wichtige geopolitische Rolle und gilt als geo-tkologischer Akteur
schlechthin.

Mesdames et Messieurs, ces derniéres années nous ont aussi appris a ne plus faire preuve de naiveté. Ne sombrons pas
dans une forme de somnambulisme. Au contraire, prenons encore mieux notre destin en main. L'Union souffre toujours
d'un trop grand morcellement. Imaginons une nouvelle “grande révolution européenne de notre époque, la révolution
qui vise a remplacer les rivalités nationales par une union dans la liberté et la diversité”, telle que Jean Monnet l'avait
proposée a son époque. Car en effet, le marché unique de Jacques Delors n'est pas encore suffisamment unifié, qu'il
s'agisse de la gouvernance économique, du marché des capitaux ou encore de la recherche et l'innovation. Dans notre
monde actuel, ot les effets d’échelle sont si importants, les entreprises peuvent encore mieux collaborer, en particulier
dans le domaine des nouvelles technologies. I y a des opportunités a saisir dans le domaine de la mobilité électrique, des
semi-conducteurs, des batteries, des matiéres premicres rares, de 'intelligence artificielle. Nous accusons trop souvent un
retard dans l'invention, mais surtout dans l'innovation.

Bien sdr, il s'agira a la fois d’ceuvrer pour des marchés ouverts et d’assurer I'équité dans nos importations. L'un des outils
majeurs pour parvenir a cette autonomie est de stimuler notre propre compétitivité. (Euvrons ensemble a une véritable
réindustrialisation européenne axée sur les révolutions verte et numérique et qui représente bien plus qu'une simple
transition. Une telle réindustrialisation européenne dépasse la somme des 27 politiques industrielles. Au cas ot le budget
européen ne permettrait pas de la réaliser, il faudra oser nous ouvrir a d’autres voies de financement. Investir nécessite
une vision a long terme et un cadre réglementaire solide et propice. En tout état de cause, nous devons davantage
prendre les rénes en main de notre destin économique. Ayons l'audace de réver a un avenir ot I'Union joue un role
géo-économique encore plus prononcé.

Mesdames et Messieurs, la construction européenne est un formidable voyage que nous menons étape par étape. Des
négociations avec certains pays de notre partenariat oriental et des Balkans occidentaux s'annoncent. Elargir 'Union
suppose également de la renforcer. Les 27 seront appelés a agir de maniére plus résolue, surtout si le nombre d’Etats
membres augmente. Mais conformément a la Conférence sur l'avenir de I'Europe, il convient de tirer des conclusions des
crises passées. Au début de la pandémie du coronavirus, nos concitoyens n'ont pas compris I'ordre parfois dispersé de
nos actions. Ils ont appelé a plus d’Europe et pas a moins d’Europe.

Il est tout aussi indispensable de développer la capacité de décision européenne dans les domaines de la santé, de la
migration, de la défense et de la sécurité, comme nous avons su le faire dans le domaine de l'environnement ou de la
numérisation. En ce qui concerne la sécurité précisément, nous avons déja parcouru beaucoup de chemin. Mais la
dimension européenne en matiere de sécurité peut étre grandement améliorée, en particulier en ces temps incertains
ol méme les alliances de longue date sont mises sous pression.

Mesdames et Messieurs, il nous incombe de ne pas perdre de vue la dimension sociale de I'avenir de I'Europe. Le socle
européen des droits sociaux, promulgué en 2017, reste la référence en la matiére. Ce qui distingue 'Europe des autres
acteurs majeurs, cest que la création des richesses est complétée par d'importants mécanismes de justice sociale. Cette
complémentarité est indispensable pour assurer que les jeunes, les citoyens de demain, conservent leur confiance en
I'Europe. De nombreux jeunes sont critiques a I'égard de notre mode de vie et du monde politique. En méme temps,
on les voit dotés d’une formidable capacité a mettre des choses en marche.

Au sein de notre Union, il existe des opportunités sans précédent de regarder au-dela de nos frontieres, de comprendre
d’autres points de vue et d’acquérir de nouvelles connaissances. Grice au programme Erasmus, mon pays accueille
chaque année plus de 20 000 étudiants, tandis quautant de Belges prennent la route de I'étranger. Ces échanges solidi-
fient la confiance de nos jeunes dans la libre circulation, I'ouverture d’esprit et la solidarité qui caractérisent notre espace
démocratique.
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Mesdames et Messieurs, je mesure a quel point, en ces murs du Parlement européen, la défense de la démocratie au sein
de I'Union est vivante. Plus que jamais, nous sommes appelés a défendre nos valeurs de fagon cohérente, dans I'Union
comme a l'extérieur. La défense de la démocratie et de nos libertés devrait aller de soi. Je suis préoccupé par la perte de
foi et de confiance dans nos institutions et par la montée en puissance de l'autocratie dans le monde. Cest la raison pour
laquelle il est important pour nos institutions d’encore gagner en crédibilité par rapport a leur propre fonctionnement.

Par conséquent, les politiques adoptées se doivent de répondre aux principales préoccupations et craintes des citoyens en
leur présentant des résultats. Il convient donc d’associer plus étroitement les citoyens eux-mémes au processus démo-
cratique. Mon pays accueille dailleurs plusieurs initiatives intéressantes sur le plan de la participation citoyenne. La
démocratie n’est pas seulement garante de liberté et de justice, mais aussi de valeurs humaines, comme notre capacité
a nous indigner devant la souffrance des peuples confrontés a des guerres inhumaines.

La crise mondiale actuelle présente donc une dimension morale. L'esprit humain doit demeurer la mesure de toute
chose, et ne peut étre la possession d’'un Etat ou étre utilisée pour servir la gloire d’'un dirigeant, d'une seule religion
ou d’une seule ethnie. L’Europe se veut la patrie de I'humanité; quelle soit donc le moteur d'une géopolitique de I'hu-
manité.

Mesdames et Messieurs, je voudrais terminer avec cette pensée de Vaclav Havel: “Les douze étoiles du drapeau européen
nous rappellent que le monde pourrait devenir meilleur si, de temps a autre, nous avions le courage de regarder vers les
étoiles.”

Ladies and gentlemen, in its current role as President of the Council, my country is at the service of the Union and its
agenda. We aim to protect, strengthen and prepare our Europe for the future with conviction, confidence and hope.

(The House rose and accorded the speaker a standing ovation)

4. Aprobarea procesului-verbal al sedintei anterioare

President. — The minutes and the texts adopted of the sitting of 14 March are available. Are there any comments? I see
that is not the case. Therefore, the minutes are approved.

5. Componenta Parlamentului

President. — Following the election of Nuno Melo and Marisa Matias to the Portuguese Parliament, Parliament takes
note of the vacancy of their seats from 26 March 2024, in accordance with the Rules of Procedure.

Following the appointment of Maria da Graga Carvalho, José Manuel Fernandes and Paulo Rangel to the Portuguese
Government, Parliament takes note of the vacancy of their seats from 2 April 2024.

Following the appointment of Cldudia Monteiro de Aguiar as a Secretary of State in Portugal, Parliament takes note of
the vacancy of her seat from 5 April 2024.

The competent authorities of Germany have notified me of the election of Jan Ovelgonne to the European Parliament
with effect from 12 March 2024.

The competent authorities of Portugal have notified me of the election of Vasco Becker-Weinberg and Anabela
Rodrigues with effect from 26 March 2024; of the election of Vania Neto, Tedfilo Santos and Ana Miguel dos Santos
with effect from 2 April 2024; and of the election of Ricardo Morgado with effect from 5 April 2024.

I wish our new colleagues a warm welcome and recall that they take their seats in Parliament and its bodies in full
enjoyment of their rights pending the verification of their credentials.
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6. Verificarea prerogativelor

President. — On the proposal of the Committee on Legal Affairs, Parliament verifies the credentials of Linus Glanzelius
with effect from 27 February 2024.

7. Componenta grupurilor politice

President. — Massimiliano Smeriglio is no longer a member of the S&D Group and sits with the non-attached Members
as of 20 March 2024.

Theodoros Zagorakis is no longer a member of the EPP Group and sits with the non-attached Members as of-
6 April 2024.

8. Comunicarea Presedintei

President. — Based on the conclusions of the Advisory Committee on the Conduct of Members, and after taking into
account the observations of the Member concerned, I have decided to impose a penalty on Tatjana Zdanoka pursuant to
Articles 1, 4 and 6 of the Code of Conduct for Members of the European Parliament regarding Integrity and
Transparency, as well as to Rule 176. The penalty consists of a prohibition from representing Parliament on an inter-
parliamentary delegation, interparliamentary conference or any interinstitutional forum until the end of her current
mandate and a forfeiture of entitlement to the daily subsistence allowance for a period of five days.

The Member concerned has been notified of the decision and has not lodged an internal appeal with the Bureau under
Rule 177. The penalty is therefore final.

9. Incetarea procedurii cererilor de ridicare si de apdrare a imunititii deputatilor

President. — The Committee on Legal Affairs has informed me that the committee concluded that the request for the
defence of the immunity of Clara Ponsati Obiols announced in plenary on 11 September 2023 was inadmissible pur-
suant to Rule 7(3). The procedure concerning the request for the defence of privileges and immunities was therefore
closed.

The Committee on Legal Affairs has informed me that the committee concluded that Article 8 of Protocol No 7 on the
Privileges and Immunities of the European Union was not applicable to the request for waiver of the immunity of José
Manuel Fernandes and Paulo Rangel announced in plenary on 5 October 2023. Following the end of mandate of those
two Members, they no longer enjoy the immunity under Article 9 of Protocol No 7, which is limited to the duration of
the Member’s mandate. Therefore, the procedure concerning this request for waiver of their immunity is closed.

10. Componenta comisiilor si a delegatiilor

President. — The EPP and The Left groups have notified me of decisions relating to changes to appointments within
committees and delegations. These decisions will be set out in the minutes of today’s sitting and take effect on the date
of this announcement.

11. Negocieri inaintea primei lecturi a Parlamentului (articolul 71 din Regulamentul de
procedurd)

President. — Several committees have decided to enter into interinstitutional negotiations, pursuant to Rule 71(1) of the
Rules of Procedure. The reports which constitute the mandates for the negotiations are available on the plenary webpage
and their titles will be published in the minutes of the sitting.
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Pursuant to Rule 71(2), Members or political groups reaching at least the medium threshold may request in writing by
tomorrow, Thursday 11 April at midnight that the decisions be put to the vote. If no request for a vote in Parliament is
made before the deadline expires, the committees may start the negotiations.

12. Acte delegate (articolul 111, alineatul (6) din Regulamentul de procedura)

President. — [ was informed that no objections have been raised within the Conference of Committee Chairs to the
recommendations by the AGRI Committee not to oppose two delegated acts, pursuant to Rule 111(6) of the Rules of
Procedure. The recommendations are available on the plenary webpage.

If no objections are raised by a political group or Members reaching at least the low threshold within 24 hours, the
recommendations shall be deemed to have been approved; otherwise, they will be put to the vote.

13. Comunicarea Presedintei (termenul pentru depunerea de intrebiri cu solicitare de ras-
puns scris (articolul 138 din Regulamentul de proceduri))

President. — I would like to inform you that the deadline for tabling questions for written answer will be
Thursday 25 April 2024. All questions must be tabled by that date in order to be answered by their addressees, if
admissible.

14. Semnarea actelor adoptate in conformitate cu procedura legislativi ordinard
(articolul 79 din Regulamentul de proceduri)

President. — I would like to inform you that, together with the President of the Council, I shall, on Thursday,
sign 12 acts adopted under the ordinary legislative procedure in accordance with Rule 79 of Parliament’s Rules of
Procedure. The titles of the acts will be published in the minutes of this sitting.

15. Ordinea lucririlor

President. - We now come to the order of business. The final draft agenda as adopted by the Conference of Presidents
on 14 March pursuant to Rule 157 has been distributed.

I would like to inform you that I have received one request for urgent procedure from the AGRI Committee pursuant to
Rule 163, on the following legislative file: ‘Simplification of certain CAP rules’. The vote on this request will be taken
tomorrow. If adopted, the vote will be held at the next part-session.

I have a point of order from Bas Eickhout.

Bas Eickhout (Verts/ALE). — Madam President, we Greens really deplore this decision to go into an urgency procedure
on this proposal by the Commission. This will undermine our democratic procedures. We have discussed, colleagues, for
years, the CAP proposal. For years. And we approved it as a Parliament, by the way. You approved it as a Parliament.
We Greens voted against the CAP because it's an unjust and unfair system.

Therefore, we do understand the protests of the farmers, because it is true that the current economic system is unfair to
our farmers. The profits are with the big agrochemical industry and not the farmers. Therefore, we have seen funda-
mental problems in our agriculture system. Over the last 20 years, one third of farmers have disappeared in Europe
because of a failing economic system.

These proposals will not solve anything and the Commission knows: there is no impact assessment; there is no legal
assessment yet. This proposal has nothing to do with reality, and it’s not solving anything and it's undermining our
democratic procedures. Therefore, we deplore this decision.
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Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, las embajadas son inviolables. El allanamiento, el ataque y el secuestro
realizados por Ecuador en la Embajada de México en Quito son inaceptables. México y cualquier pais tienen la soberania
en sus misiones diplomdticas. El secuestro del exvicepresidente Jorge Glas ha vulnerado la proteccién diplomadtica,
amparada en varios tratados internacionales.

Manifiesto nuestra solidaridad con México y solicitamos un debate sobre el tema en el Pleno sobre la base de nuestras
relaciones reciprocas con México y con EuroLat.

President. — So now we move to further points and announcements. With the agreement of the political groups, I wish
to put to the House the following proposals for changes to the final draft agenda.

For Wednesday, so today, the debate on the Commission statement on ‘Russia’s undemocratic presidential elections and
their illegitimate extension to the occupied territories’ will be wound up with a resolution to be voted at the next part-
session.

The report by Mr Torvalds on urban wastewater treatment, initially planned for the vote tomorrow, is brought forward
to today’s voting session.

The Council and commission statements on ‘New allegations of Russian interference in the European Parliament, in the
upcoming EU elections and the impact on the Union’ are added as the first item after the votes. This debate will be
wound up with a resolution to be voted at the next part-session, and the sitting is extended to 23.00.

For Thursday, the following items are added to tomorrow’s voting session: the report by Mr Garcia del Blanco on the
request for the waiver of the immunity of Gunnar Beck; the three reports by Mr Lebreton on the requests for the waiver
of the immunities of Andris Ameriks, Nils Usakovs and Julia Donath; and the objection pursuant to Rule 111(3) on
specific hygiene requirements for certain meat, fishery products, dairy products and eggs.

The deadlines for objections are today at 14.00 for amendments and today at 19.00 for split and separate votes.

If there are no objections, these changes are approved.

We now move to changes requested by the individual political groups, starting with today. The ECR Group has reques-
ted that the vote on the following two reports be postponed: the report by Mr Hojsik on soil monitoring and resilience,
and the report by Ms Pereira on the Union certification framework for carbon removals. I give the floor to Ms Zalewska
to move the request on behalf of the ECR Group.

Anna Zalewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczacal Nie bede powtarzaé tego, czego dotyczy wniosek, ale z
wielu powodéw powinniSmy podjaé taka decyzje. Po pierwsze koriczy nam si¢ mandat, ten demokratyczny mandat do
decydowania o zyciu obywateli, o podatkach, o tym, jak wygladaja dokumenty. Tym bardziej, ze wszystko wskazuje na
to, ze wigkszo§¢ w nowym Parlamencie Europejskim bedzie miala inny stosunek do Zielonego tadu — co najmniej
bedzie podchodzita z dystansem, a na pewno nie bedzie tupi¢ Europejczykéw. W zwigzku z tym nie mamy juz mandatu
do podejmowania tego rodzaju decyzji.

Po drugie, to s3 dokumenty, ktére oszukujg rolnikéw. Nie mozemy z jednej strony méwié, ze chcemy z nimi dialogu, ze
analizujemy, ze wiemy, jak to wszystko poprawié, ze chcemy mniej biurokracji, po czym przyjmujemy dokumenty, ktére
sa wigkszg biurokracja, sg obcigzone karami wprost dla rolnikéw, nie tylko dla krajéow cztonkowskich, wreszcie s3
zamachem na wiasnoé¢ rolnikéw. To dotyczy tychze dwéch dokumentéw. Ze nie wspomne o absolutnym chaosie
prawnym, ktéry tylko bedzie powodowal korupcje i bedzie narazal rolnikéw wlasnie na tego rodzaju proceder.
Popatrzmy rolnikom w oczy. Podejmijmy ... (Przewodniczgca odebrata méwczyni glos)

Martin Hojsik (Renew). — Madam President, this House called for a soil health law with respect of subsidiarity and this
is what we have on the table now. It was a very broad majority that asked for it and I hope that a very broad majority
will support it.
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This is indeed law that doesn’t impose additional duty. It actually helps farmers by providing them more information on
the state of their soils. It is a really important tool that’s making sure that we have a fair market, that we have fair
conditions for our farmers, and actually they get the help that we need — and it’s important that this House votes on it.

President. — So we will first vote on the postponement of Mr Hojsik’s report by roll call.
(Parliament rejected the request)

We now vote on the postponement of the report by Ms Pereira, also by roll call.
(Parliament rejected the request)

I have a request for a point of order from Ms Al-Sahlani.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Madam President, it is not about the agenda of today, but rather about the day: today
marks the Eid of the many European Muslims that are celebrating. I just wanted to take this opportunity and send from
this House of democracy to all European citizens that we do share this day with them and wish them Eid Mubarak on
behalf of Parliament, the representatives of all people of the EU.

President. — Thank you, so we wish Eid Mubarak to all who celebrate in Europe and across the world.

For Wednesday, the S&D Group has requested that a VP/HR statement on ‘Repeated targeting of humanitarian workers
and civilians by the Israel Defence Forces in Gaza’ be added to the agenda.

I give the floor to Pedro Marques to move the request on behalf of the S&D Group.

Pedro Marques, on behalf of the S§D Group. — Madam President, just briefly wanted to say that despite the IC]J rulings,
despite the UN Security Council resolution, all the legal obligations, all the binding measures to protect the civilians and
the aid workers, again, seven World Central Kitchen staff members were killed last week in Gaza. They were devoting
their life to helping the most vulnerable.

This is not an isolated case. Over 200 humanitarian workers were already killed in Gaza. This cannot become the new
normal. This is unacceptable. It needs a thorough investigation and accountability. Starvation, the weaponisation of food
and humanitarian aid, is already part of this humanitarian tragedy in Gaza, for which is responsible the government,
this far right government of Prime Minister Netanyahu.

We, the Parliament, must address and send a political message urgently about the brutality of this tragedy with the
proper debate. Still, given the nature of this plenary and the limited time for a proper discussion, we urge you to
immediately include it in the agenda for April Il in Strasbourg. There is a majority of political groups to do so. We
really want this debate to happen and this political signal to be sent to the Israclian government.

Salima Yenbou (Renew). — Madame la Présidente, je souhaite ajouter au titre du libellé pour le HR/VP, le mot «journa-
listes» a la suite des «travailleurs humanitaires». Cest-a-dire que 'on aurait le titre suivant: «Déclaration du HR/VP sur les
bombardements répétés contre les travailleurs humanitaires, les journalistes et des civils par les forces israéliennes a
Gaza.

Clare Daly (The Left). — Madam President, on behalf of The Left Group, we can reluctantly agree to a debate in
the April II part-session rather than now, but only on the basis that it's accompanied by a resolution.

We believe we need an urgent debate on Gaza. We should be having it today. It is an obscenity, frankly, that there hasn't
been a single debate since the landmark ICJ ruling in this Chamber at all. We need a debate on this, on the murder of
journalists and humanitarian workers, but it must be accompanied by a resolution so that Parliament can make a
statement on Israeli war crimes and outline the action needed to take to stop it. As millions of Europeans take to the
streets, hundreds gathered in this building last night to meet and hear the UN Special Rapporteur on Palestine. Anything
less would be a failure on our behalf. So we would like to see also...
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(The President cut off the speaker)

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, on behalf of our group, we agree to postpone this debate. However, we
have to make sure that we can have a proper debate in our final session.

It's been over half a year that this terrible war is going on. The humanitarian law, international law has been shattered,
the world has been shaken by this horrible conflict. There is ICJ provisional measures, there is a Security Council
resolution asking for a ceasefire. We are still waiting for it. The hostages still have to be released and we need to have,
again, a debate and a clear position of this Parliament that this war has to come to an end.

Assita Kanko (ECR). — Madam President, I would just like to make a very short remark. It's a very sad and disappoin-
ting that anyone who cares about humanitarian aid and human rights would speak to propose this debate without at
any moment mentioning the situation of the hostages. You speak — do you know since how long they are there?
Imagine the situation of the hostages, and you don’t say anything about UNWRA, who has people who are contributing
to the destruction of human life and who also support the destruction of both Palestinians’ and Israelis’ destinies. Sorry,
but this is not okay.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefiora presidenta, es una auténtica vergilenza que aqui se esté hablando como se estd
hablando de este conflicto. Que no se haya dicho nada de la causa real... (la presidenta interrumpe al orador)... de este
conflicto, que son los rehenes y Qatar e Irdn, vuestros amigos, Qatar e Irdn, los que os pagan... (la presidenta retira la
palabra al orador).

President. — The discussion has to stop. Let's move on.

The ECR Group has requested that Council and Commission statements on ‘EU assistance and support following the
earthquake in Taiwan’ be added as the first item after today’s voting session. I give the floor to Kosma Zlotowski to
move the request.

Kosma Zlotowski, on behalf of the ECR Group. — Madam President, a few days ago, our close partner Taiwan underwent
the worst earthquake in 25 years.

We remember Taiwan’s solidarity during the pandemic. We appreciate Taiwan’s support for Ukraine, especially during
the first weeks. Today, Taiwan needs our solidarity and support.

Therefore, the ECR Group would like to add to the agenda of our plenary this week or in Strasbourg, a debate entitled
Council and Commission Statement on ‘EU Aid and Support after the Earthquake in Taiwan'’.

President. — Thank you very much, Mr Zlotowski. I put the request to the vote by roll call.
(Parliament rejected the request)

Also for today, the Greens Group has requested that the commission statement on ‘Russia’s undemocratic presidential
elections and their illegitimate extension to the occupied territories’ be moved to tomorrow as the first item in the
morning. As a consequence, the sitting would start at 8.30. I give the floor to Ms Kuhnke to move the request.

Alice Kuhnke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, today I am ashamed — ashamed of
this House and ashamed of our lack of humanity and solidarity. Today we will vote on the Migration Pact that will
increase the suffering of people, of children, and set back asylum rights for decades to come.

So, this Pact is highly controversial, and as elected representatives of the EU citizens, our duty is to honour democracy
and ensure that all voices are heard. So, the Greens/EFA Group therefore requests to move the debate on ‘Russia’s
undemocratic presidential elections and their illegitimate extension to the occupied territories’ — which is an important
debate that my group fully supports — to tomorrow morning, and consequently to start the session at already 8.30, and
we would like a roll-call vote on this request.

President. — We put the request to a vote by roll call.
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(Parliament rejected the request)

For today as well, the ID Group has requested that the debate on Council and Commission statements on ‘ongoing
hearings under Article 7(1) regarding Hungary to strengthen rule of law and its budgetary implications’, be postponed
to the next part-session and replaced by a Commission statement on ‘the need for more transparency and immediate
publication of Mario Draghi’s report on EU competitiveness’. The debate would be wound up with a resolution to be
voted at the next part-session. I give the floor to Jean-Paul Garraud to move the request.

Jean-Paul Garraud, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, la publication du rapport Draghi, commandé par
madame von der Leyen sur le sujet de la compétitivité européenne est reportée apres les élections du 9 juin. Pourquoi ce
report? Serait-ce parce que la Commission européenne et la majorité de ce Parlement tremblent a l'idée de dévoiler leur
fiasco avant que les électeurs n'aient leur mot a dire?

Rappelez-vous le 24 février, M. Draghi lui-méme dévoilait une partie de son rapport, déclarant que 'Union européenne
devait trouver de toute urgence une énorme quantité d'argent, en l'occurrence plus de 500 milliards d’euros, pour
améliorer sa compétitivité. Une somme colossale, impossible a éponger pour nos contribuables et nos Etats, dont
certains, comme la France, sont déja en faillite. Pendant ce temps, nos entreprises suffoquent sous le poids des normes
et des charges européennes hallucinantes, dont le coat serait de 120 milliards d’euros par an. Cest le régne de l'ineffi-
cacité bureaucratique.

Notre groupe exige 'organisation immédiate d'un débat avec résolution a la clé. Nous voulons la transparence totale et la
publication sans délai du rapport Draghi. Nos concitoyens méritent de connaitre la vérité pour qu'ils puissent remettre
ici les pendules a Theure.

President. — I put the request to the vote by roll call.

(Parliament rejected the request)

Now, also for today, the Greens Group has requested that the debate on Council and Commission statements on
ongoing hearings under article 7(1) regarding Hungary — so, same item — be wound up with a resolution to be voted
at the next part-session. I give the floor to Gwendoline Delbos-Corfield to move the request.

Gwendoline Delbos-Corfield, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, this resolution had been foreseen
by those working on the topic to have a last resolution on the situation in Hungary, and the Article 7 procedure coming
from this Parliament, before the end of our work.

It is even more important today because developments in Hungary have provoked the creation of a new law — so-called
‘the sovereignty law’ — inspired by Russian, similar laws, of course. This new law will be further criminalisation not only
of activists and journalists, but of many citizens — and just for you to have an idea, the president of this new institution
working on sovereignty made an interview and some of his words were a threat directly to some of us.

Tomorrow, those Hungarian MEPs in this room that publicly advocated for conditionality of funds in their own country
will be considered unloyal to the sovereignty of their country, and they could be punished even for jail.

Not only that, but we need a last legacy from this Parliament after five years of very hard work. It is expected by
Council, most of our Perm Representation and the Commission. And just to finish, I want to recall to everyone that
at the end of our term, presidency will be held by Hungary and we need to have a very clear statement coming from
this Parliament in these conditions.

President. - I put the request to the vote by roll call.

(Parliament approved the request)
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For Thursday, tomorrow, the ID Group has requested that the Council and Commission statements on ‘the attempt to
dismantle the rule of law and media freedom in Slovakia’ be postponed to the next part-session and replaced by Council
and Commission statements on ‘EPPO investigations in connection with vaccine negotiations between the European
Commission and Pfizer’. I give the floor to Christine Anderson to move the request on behalf of the ID Group.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! In bester Von-der-Leyen-Manier — frither nannte man
es Vetternwirtschaft — handelte von der Leyen per SMS mit dem CEO von Pfizer einen Vertrag iiber 35 Milliarden Euro
aus. Wenn sie sich schon weigert, alle Dokumente offenzulegen und einer Einladung in den COVID-Ausschuss zu folgen,
zudem die Anfragen der Biirgerbeauftragten beharrlich ignoriert und selbst die Riige des Europdischen Rechnungshofes
mit einem arroganten Schulterzucken weglachelt, dann miissen wir als Parlament von der Leyen spitestens jetzt, da die
Staatsanwaltschaft wegen Korruption gegen sie ermittelt, die rote Karte zeigen.

Schlimm genug, dass die Kommissionsprasidentin korrupt ist. Ein Parlament aber, das diese Korruption deckt, ist es
ebenso und beraubt ...

(Die Présidentin entzieht der Rednerin das Wort.)
President. — I put the request to the vote by roll call.
(Parliament rejected the request)

The agenda is adopted and the order of business is thus established.

PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

16. Reluarea sedintei

(A sessdo € reiniciada ds 13h27.)

17. Introducerea unei proceduri de screening pentru resortisantii tirilor terte la frontie-
rele externe - Sistemul european de informatii cu privire la cazierele judiciare — resor-
tisantii tdrilor terte — Procedura comund in materie de protectie internationald in
Uniune - Instituirea procedurii de returnare la frontierd si modificarea
Regulamentului (UE) 2021/1148 - Gestionarea situatiilor legate de azil si migratie —
Abordarea situatiilor de crizd si de fortd majora — Instituirea sistemului ,Eurodac”
pentru compararea amprentelor digitale in scopul aplicirii eficiente a
Regulamentului (UE) nr. 6042013, al identificarii unui resortisant al unei tari terte
sau a unui apatrid in situatie neregulamentari si privind cererile de comparare cu
datele Eurodac prezentate de autorititile de aplicare a legii din statele membre si de
Europol in scopul asigurdrii respectdrii aplicarii legii (reformare) - Cadrul de relocare
al Uniunii — Standardele referitoare la conditiile pe care trebuie si le indeplineasci
resortisantii tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internatio-
nali - Standardele pentru primirea solicitantilor de protectie internationald
(reformare) (dezbatere comund — Pachetul privind migratia si azilul)

Presidente. — Segue-se o préximo ponto da ordem do dia: Debate conjunto sobre os dez relatdrios relacionados com o
pacote em matéria de migragio e asilo.

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que introduz uma triagem dos
nacionais de paises terceiros nas fronteiras externas e que altera os Regulamentos (CE) n.° 767/2008, (UE) 2017/2226,
(UE) 2018/1240 e (UE) 2019/817 [COM(2020)0612 - C9-0307/2020 - 2020/0278(COD)] - Comissdo das Liberdades
Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relatora: Birgit Sippel (A9-0149/2023)
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Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que altera o Regulamento
(UE) 2019/816 que cria um sistema centralizado para a determinagdo dos Estados-Membros que possuem informacdes
sobre condenacdes de nacionais de paises terceiros e de apdtridas (ECRIS-TCN) tendo em vista completar o Sistema
Europeu de Informagdo sobre Registos Criminais e o Regulamento (UE) 2019/818 relativo a criagdo de um regime de
interoperabilidade entre os sistemas de informac¢do da UE no dominio da cooperacio policial e judicidria, asilo e migra-
¢do, e que altera os Regulamentos (UE) 2018/1726, (UE) 2018/1862 e (UE) 2019/816, para efeitos da introducio de
uma triagem dos nacionais de paises terceiros nas fronteiras externas [COM(2021)0096 - (C9-0088/2021 -
2021/0046(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relatora: Birgit Sippel
(A9-0148/2023)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que institui um procedimento comum
de protegdo internacional na Unido Europeia e que revoga a Diretiva 2013/32/UE [COM(2016)0467 - C8-0321/2016 -
2016/0224A(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relatora: Fabienne Keller
(A8-0171/2018)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que estabelece um procedimento de
fronteira para o regresso e que altera o Regulamento (UE) 2021/1148 [COM(2016)0467 - C9-0039/2024 -
2016/0224B(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relatora: Fabienne Keller
(A9-0164/2024)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho relativo a gestio do asilo e da
migragdo e que altera a Diretiva 2003/109/CE do Conselho e a proposta de Regulamento (UE) XXX/XXX [Fundo para
o Asilo e a Migragdo] [COM(2020)0610 - C9-0309/2020 - 2020/0279(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da
Justica e dos Assuntos Internos. Relator: Tomas Tobé (A9-0152/2023)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho relativo a resposta a situagdes de crise
no dominio da migra¢do e do asilo [COM(2020)0613 - C9-0308/2020 - 2020/0277(COD)] - Comissdo das Liberdades
Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relator: Juan Fernando Lépez Aguilar (A9-0127/2023)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho relativo a criagdo do sistema «Euro-
dac» de comparagio de impressdes digitais para efeitos da aplicacdo efetiva do Regulamento (UE) n.> 604/2013, que
estabelece os critérios e mecanismos de determina¢do do Estado-Membro responsavel pela andlise de pedidos de prote-
¢do internacional apresentados num dos Estados-Membros por nacionais de paises terceiros ou apdtridas, da identifica-
¢do de nacionais de paises terceiros ou de apdtridas em situacdo irregular, e de pedidos de comparacdo com os dados
Eurodac apresentados pelas autoridades responsdveis dos Estados-Membros e pela Europol para fins de aplicacdo da lei
(reformulacdo) [COM(2016)0272 - C8-0179/2016 - 2016/0132(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e
dos Assuntos Internos. Relator: Jorge Buxadé Villalba (A8-0212/2017)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que institui o Quadro de Reinstalagio
da Unido e altera o Regulamento (UE) n.° 516/2014 do Parlamento Europeu e do Conselho [COM(2016)0468 -
(8-0325/2016 - 2016/0225(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relatora:
Malin Bjork (A8-0316/2017)

Relatério sobre a proposta de regulamento do Parlamento Europeu e do Conselho que estabelece normas relativas as
condigdes a preencher pelos nacionais de paises terceiros ou apdatridas para poderem beneficiar de protecdo internacio-
nal, bem como normas relativas ao estatuto uniforme dos refugiados ou pessoas elegiveis para protegio subsididria e ao
conteddo da protecdo concedida, e que altera a Diretiva 2003/109/CE do Conselho, de 25 de novembro de 2003, rela-
tiva ao estatuto dos nacionais de paises terceiros residentes de longa duracio [COM(2016)0466 - C8-0324/2016 -
2016/0223(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relator: Matjaz Nemec
(A8-0245/2017)

Relatério sobre a proposta de diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho que estabelece normas em matéria de
acolhimento dos requerentes de protegdo internacional (reformulagdo) [COM(2016)0465 - C8-0323/2016 -
2016/0222(COD)] - Comissdo das Liberdades Civicas, da Justica e dos Assuntos Internos. Relatora: Sophia in 't Veld
(A8-0186/2017)
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Birgit Sippel, Berichterstatterin. — Herr Prasident, Kolleginnen und Kollegen! Die europdische Migrationspolitik der ver-
gangenen Jahre ist unhaltbar. Wir erleben systematische Menschenrechtsverletzungen an unseren Grenzen, Pushbacks,
die oft ungeahndet bleiben, und ein Dublin-System, das weder fiir die Mitgliedstaaten noch fiir die Schutzsuchenden
funktioniert. Deshalb ist klar: Europa braucht in dieser Legislaturperiode endlich effektive Losungen fiir Migration und
Asyl, klare Regeln fiir Kontrolle und Solidaritit basierend auf unseren Werten von Demokratie, Rechtsstaatlichkeit und
Grundrechten, einschlieflich des Rechts auf Asyl in Europa.

Dazu kann die Reform des Gemeinsamen Europiischen Asylsystems einen Teil beitragen, sie ist jedoch auch nur ein
Puzzlestiick fiir eine umfassende Migrationspolitik. Was derzeit fehlt, sind unter anderem eine stirkere Rolle fiir Kom-
munen und Zivilgesellschaft, eine Zusammenarbeit mit Herkunftslindern auf Augenhohe, ohne Auslagerung unserer
humanitiren Verantwortung, und nicht zuletzt einfachere und erweiterte Moglichkeiten fiir die legale Einreise in die
EU, auch um dem steigenden Bedarf unserer Wirtschaft an Arbeitskraften zu begegnen. Nur wenn wir auch diese
Herausforderungen angehen, gelingt es uns kiinftig, Migration nachhaltig und im Interesse aller Beteiligten zu gestalten.
Es liegt also in den kommenden Jahren noch viel Arbeit vor uns.

Heute aber geht es um das vorliegende Gesetzespaket, das Vorschlige beinhaltet, die teilweise jetzt erst nach acht Jahren
abgeschlossen werden konnen. Dass wir aufgrund der Blockade der Mitgliedstaaten so lange auf eine Reform warten
mussten, ist beschimend. Beschdmend aber auch die Umstinde, in denen die Verhandlungen mit dem Rat stattgefunden
haben: Statt einer vertraglich festgelegten loyalen Zusammenarbeit zwischen den Institutionen gab es einen Rat, der sich
vielen Kompromissen verweigert hat, oft ohne klare Argumente.

Wir stimmen daher heute nicht iiber ein perfektes Gesetzespaket ab — es ist noch nicht einmal ein sehr gutes —, und ich
werde Kritikpunkte nicht verschweigen: Verpflichtende Grenzverfahren ohne Ausnahme fir Familien, Unzuldssigkeit-
sentscheidungen fiir angeblich sichere Drittstaaten und Instrumentalisierung sind hochproblematische Elemente, deren
Notwendigkeit der Rat noch nicht einmal erkliren konnte. Bei der Umsetzung muss dies besonders kritisch begleitet
werden. Auch in meinem Bericht, dem Screening, mussten wir Zugestindnisse machen — beispielsweise das Screening
von Personen, die bereits im Hoheitsgebiet aufhiltig sind. Hier bestehen sogar erhebliche Zweifel, ob die vorliegende
Rechtsgrundlage diese Mafsnahme zuldsst.

Dennoch gibt es im Paket auch positive Elemente: im Screening etwa wichtige Schutzmafnahmen und einheitliche
Standards oder einen deutlich gestirkten, unabhingigen Uberwachungsmechanismus fiir Grundrechte, der auch auf die
Grenzverfahren ausgeweitet wird. Dariiber hinaus wird erstmals die solidarische Zusammenarbeit der Mitgliedstaaten
verpflichtend — das ist ein wichtiger erster Schritt in Richtung geteilter Verantwortung —, und auch ein Resettlement-
Rahmen wird eingefiihrt.

Neben einer individuellen Einordnung der verschiedenen Texte ist aber auch das Gesamtbild wichtig fur unsere Ents-
cheidung, und das zeigt: Nach Jahren des Stillstands im Rat ist uns jetzt endlich eine Einigung fiir eine Asylreform
gelungen. Damit konnen wir erreichen, dass iiberall in Europa europdisches Recht gewahrt wird und die Mitgliedstaaten —
mit qualifizierter Mehrheit zugestimmt — diese auch umsetzen. Wir erwarten auch von der Kommission, dass sie ihrer
Rolle als Hiiterin der Vertrige wieder nachkommt, die sie gerade unter Kommissionsprasidentin von der Leyen viel zu
lang vernachlissigt oder auch ignoriert hat.

Unser Einsatz fir eine solidarische und progressive Migrationspolitik endet nicht heute. Vielmehr wird es neben den
eingangs erwihnten fehlenden Elementen in der kommenden Legislatur eine unserer Kernaufgaben sein, zu tiberwachen,
dass das neue Recht vollumfinglich umgesetzt wird — in allen Mitgliedstaaten und ja, unter Achtung unserer Grun-
drechte, einschlieSlich des Rechts auf Asyl. Dann kann auch diese Reform ein Schritt in die richtige Richtung sein.

Fabienne Keller, rapporteure. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chére Ylva Johansson, chers collégues,
nous sommes a un moment de vérité. Au terme de trois ans et demi d'un travail complexe et exigeant, et presque
dix ans apres la crise migratoire des réfugiés syriens, nous sommes devant un vote capital pour enfin réformer le
systéme européen dasile et de migration. Ce pacte, c’est un ensemble cohérent, complémentaire, de textes pour répondre
enfin, en Européens, au défi migratoire.
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Nous défendons ensemble quatre objectifs prioritaires. Le premier: assurer un pilotage stratégique de la politique euro-
péenne d’asile entre les 27 Etats membres, avec un role prépondérant de la Commission en matiere de coordination et
de suivi. Deuxiéme élément, un mécanisme de solidarité inédit au niveau européen pour aider les Etats membres en cas
de pression ou de crise migratoire. Troisiéme axe: établir un meilleur controle de I'immigration irréguliere aux frontieres
extérieures de 'Union européenne, grice a des procédures accélérées aux frontiéres pour les demandeurs manifestement
non éligibles a lasile.

Enfin, mettre en place des procédures d'asile plus harmonisées, plus efficaces au sein de 'Union européenne, accompag-
nées de droits essentiels pour les mineurs, pour les familles, pour l'ensemble des demandeurs dasile. Ces différents
instruments législatifs permettront a 'Union européenne d’étre mieux préparée pour répondre aux principaux enjeux
de l'immigration.

Ce pacte ne résoudra pas tout, mais c’est un pas en avant, un pas de géant vers un réel controle et une bonne gestion
humaine de I'immigration en France, en Europe et sur notre continent. Ce n’est pas non plus la fin du chemin. Nous
devrons mettre toute notre énergie, ma collégue Birgit Sippel vient de le rappeler, pour assurer une mise en ceuvre et un
respect des nouvelles régles dans tous les pays de 'Union. Avec mon groupe Renew, nous suivrons cette mise en ceuvre
avec une extréme vigilance et nous comptons, Madame la Commissaire, sur la Commission européenne pour jouer
pleinement son role de gardienne des traités. Nous avons dailleurs déja commencé a travailler sur des mesures, notam-
ment pour les familles.

Chers collegues, nous sommes face a nos responsabilités: voter contre le pacte, offrir une victoire a l'extréme droite
européenne qui a tout fait pour contrer la construction de solutions aux défis migratoires (chez nous, en France, c’est
par exemple le Rassemblement national qui ne veut pas de solution, qui se nourrit avec cynisme des problémes); ou bien
alors voter ce pacte en responsabilité. Chers collegues élus des partis centristes et pro-européens, je vous appelle a
soutenir ce pacte. Nos concitoyens veulent des actes, pas des grands discours.

Tomas Tobé, rapporteur. — Mr President, Commissioners, today, we have an historic opportunity to finally put in place a
common European migration policy. After migration crisis after migration crisis, after political failure after political
failure, we can finally deliver to the European citizens.

Most of us understand that if we have a common external border, we also need more common migration policy. The
EPP Group will support the migration pact. We think that it is crucial that we start to take back control from the
smugglers, because we need to decide who will actually enter the European Union.

We need to strengthen our common border, because only so can we also ensure that we move towards a policy when
we can give protection to those in need and not to irregular migrants.

We also, in the migration pact, finally acknowledge that we need to cooperate also with third countries if we want to
manage migration in a better way in the future.

Finally, and perhaps even more important: in the migration pact, we make it clear that we need to cooperate better
within the Union. It cannot be so that this comes to responsibility for a few Member States, where we try to find
different ad hoc solutions. Now we make it clear that it is a responsibility for everyone to contribute.

This is basically about building trust: building trust between the Member States, but also building trust from the citizens
that the European politicians actually can deliver also when it comes to migration.

Yes, the negotiations have been long — and let’s be honest, they have been hard, even within this House and together
with the Council. But from the EPP Group, I would like to thank for the cooperation with the S&D Group and the
Renew Group, and also with some responsible delegations in the ECR Group.
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But I still hear many colleagues in this House now that are ready to do whatever it takes to stop the migration pact. And
I would like to turn to The Left Group and the Greens Group. You very often give speeches about the far right, but the
truth is today you want to stop the migration pact together with Le Pen and AfD. That is the truth.

You should instead vote in favour of the migration pact because then we could put a stop to the horrific numbers of
deaths on the Mediterranean Sea. Don't leave this in the hands of the smugglers.

Colleagues, today we have an opportunity to send a clear message: Europe can agree also on divisive issues. Let’s move
away from the political deadlock. Let's move forward to a migration policy that actually works for everyone and that
will, for certain, work better than what we have today. Vote in favour of the migration pact. Vote in favour for Europe.

Juan Fernando Lopez Aguilar, ponente. — Sefior presidente, sefior vicepresidente, sefiora comisaria, sefiores diputados al
Parlamento Europeo, estamos hoy acometiendo una votacién decisiva, ciertamente dirimente, no solamente mirando
hacia el pasado y el presente del Parlamento Europeo, sino, sobre todo, mirando hacia el futuro.

Porque se trata, para empezar, de cumplir un mandato del Derecho europeo, del Tratado de Lisboa y de la Carta
de Derechos Fundamentales de la Unién Europea: el de que haya un sistema comin de migraciones, con una politica
y una legislacién comunes europeas de migraciones, y un sistema comdn de asilo, con una politica y una legislaciéon de
asilo que aporten un valor afiadido a las soluciones unilaterales, fragmentarias e insuficientes de los Estados, que hemos
calificado como insostenibles, ademds de injustas.

Se trata, por tanto, de poner en vigor, por fin, un derecho europeo y de hacerlo, ademds, con respeto a nuestros valores
y aportando una aproximacién conjunta a los cinco Reglamentos, que son cinco leyes directamente vinculantes.

Uno de ellos es el Reglamento relativo a las situaciones de crisis, que no es la respuesta ordinaria, sino la respuesta ante
las situaciones en que un Estado miembro se declara sobrepasado por una llegada masiva o cuantitativamente muy
importante, muy impactante de emigrantes irregulares, sobre todo después de operaciones de salvamento y rescate,
también a escalas regional e insular. Esto requiere, por tanto, un mecanismo articulado de solidaridad europea, un
colchén de respuesta europea, una solidaridad europea que implica a la Comisién con un acto de ejecucion y también
al Consejo a través de la Recomendacion de la Comision para elevar sus ofertas de solidaridad al conjunto de los Estados
miembros, ya sea mediante programas de realojamiento ordenados, por fin, por un coordinador europeo, o mediante
contribuciones al Fondo de Asilo y de Migracién, que ayudan a los Estados miembros a equiparse para ofrecer una
respuesta adecuada ante esas situaciones de emergencia.

Se trata, por tanto, de promulgar, por fin, legislacion europea predecible y con seguridad juridica en dmbitos donde solo
ha habido hasta ahora accién-reaccién. Se trata, ademds, de hacerlo con garantias comunes, en particular mediante la
proteccién de las personas en las situaciones mas vulnerables, como mujeres, mujeres con nifios a cargo, menores no
acompafiados y, por supuesto, victimas de trata. Estas situaciones requieren un tratamiento diferenciado, y es por lo que
hemos peleado duramente en la negociaciéon con este Consejo.

Por supuesto, somos conscientes de que este asunto no ha sido ficil. De hecho, es el mds divisivo y espinoso de la
agenda europea desde hace demasiado tiempo. Por tanto, la negociaciéon no ha sido ficil en este Parlamento Europeo y,
desde luego, no ha sido facil con los 27 ministerios del Interior, que es el Consejo con el que hemos abordado la fase
definitiva.

Cabe decir que en toda negociaciéon hay que hacer concesiones y el resultado tiene limitaciones. Pero el resultado, si
ofrece seguridad juridica y garantias, siempre es mejor que ningln resultado en absoluto. Desde luego, es mejor que
dejar las cosas como estdn. Es mejor que abandonar a los Gobiernos de los Estados miembros a su suerte. Es mejor que
lanzar el mensaje de que, cada vez que existe una situacién migratoria de emergencia en situaciones insulares como en
Canarias, Lampedusa o las islas griegas, la respuesta simplemente tiene que ser estrictamente nacional y no cabe esperar
ninguna solidaridad de la Unién Europea.
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No, no ese no puede ser el futuro de la Unién Europea ni puede ser el mensaje ante las elecciones del 9 de junio. Tiene
que ser que hemos hecho cuanto estaba en nuestra mano. ;Lo hemos hecho todo? No. Queda, por supuesto, cumplir
nuestro propio mandato de poner en pie un mecanismo europeo de salvamento y rescate coordinado, y de luchar de
manera conjunta y eficaz contra las organizaciones criminales que trafican con personas y las explotan, ademds de
continuar abriendo vias legales y seguras que den una oportunidad a las personas que huyen de la desesperacién para
llegar a Europa sin arriesgar la vida en el empefio o perderla trdgicamente, como lleva sucediendo demasiado tiempo.
Las dos opciones estdn claras: o se establecen reglas con garantias, con todos los limites y con todas las criticas que haya
podido suscitar un punto u otro concreto, lo cual inevitable en una negociaciéon tan compleja, o sencillamente se
abandona a los Estados miembros a su suerte.

La situacién podria empeorar todavia si, después de todo el trabajo acumulado y de toda la energia y el tiempo que
hemos consumido en esto, el mensaje fuera que no lo hemos conseguido, porque mucho peor que la situacién tal y
como es —que ya es insoportable— es haberlo intentado y no conseguirlo. Conseguir un paso adelante, con todas sus
limitaciones y también con garantias, estd a nuestro alcance si votamos a favor de cada uno de los Reglamentos, de las
leyes europeas que componen este pacto.

Jorge Buxadé Villalba, ponente. — Sefior presidente, sefiores comisarios, doy las gracias a los ponentes alternativos
escuetamente, como corresponde al estilo que habria de iluminar la actividad politica: concision en las palabras, claridad
en las ideas y sencillez en su aplicacion; por desgracia, algo que no es habitual en esta casa. Gracias, sobre todo, a los
asistentes de los grupos, que son los que realmente trabajan duro.

Lo hemos conseguido. La reforma de Eurodac estd a punto de votarse: una base de datos armonizada, revisada,
ampliada, para mejorar la identificaciéon de los inmigrantes ilegales y solicitantes de asilo que intentan cruzar o cruzan
nuestras fronteras, entran o se hallan en territorio europeo sin titulo que habilite su presencia en nuestro suelo. Una
nueva base de datos que ya no se construye sobre solicitudes de asilo, sino sobre registros individuales, para poner fin al
fraude de aquellos que acuden a varios paises pidiendo proteccién internacional o permisos de residencia por arraigo,
buscando engaiiar a las autoridades nacionales y obtener papeles en algtin Estado miembro. Quizd por eso muchas ONG
y asociaciones que cooperan —por accién u omision— con el trafico ilicito de personas estdn tan preocupadas con
Eurodac.

Lo hemos conseguido: una base de datos en la que haremos constar no solo las huellas dactilares, sino también image-
nes faciales, los documentos de viaje —o su ausencia— y cualquier incidencia que suponga una alerta para la seguridad
interior de Europa.

Eurodac pasard a incluir beneficiarios de las diferentes modalidades de proteccién internacional, para prevenir los movi-
mientos secundarios dentro del espacio europeo de aquellos que ya poseen proteccién en un pais y prevenir los abusos a
los sistemas de proteccion y a la seguridad social.

Al incluir imagenes faciales y documentos de viaje, se facilitard el trabajo de las autoridades para identificar a aquellos
que portan documentos falsos o a los que intentan frustrar su identificacién ante las autoridades en la frontera —como
sucede ahora en Espafia de forma masiva—, ya que habrd una alerta de seguridad.

La bajada de la edad para la toma de datos de catorce a seis afios permitird tener una imagen mds completa de las
llegadas y, sobre todo, facilitar el reencuentro con los padres, con quienes deben estar los menores y no en manos de
asociaciones que se lucran con ellos en pisos o centros de acogida.

El mensaje que mandamos es claro: nuestra ley se ha de cumplir y, si no la cumplis, os identificaremos, os perseguire-
mos y os devolveremos a vuestro lugar de origen.

Eurodac no resuelve el problema de la inmigracion ilegal, pero es un primer paso: identificar y registrar. Queda mucho
por hacer. ;Cudntos inmigrantes ilegales entran hoy mismo por Canarias con antecedentes de terrorismo o delitos graves
en sus paises y las autoridades europeas no lo saben?

La cooperacién con terceros paises pasa por exigirles que vuelquen los datos de sus registros nacionales de antecedentes
penales y se incluyan también en Eurodac para ser utilizados como motivos de rechazo de entrada.
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Los siguientes pasos habrd que darlos en la siguiente legislatura: asegurar que Marruecos, Argelia o Mauritania colaboran
activamente para cortar las rutas de Canarias y las rutas del Mediterrdneo occidental y aceptar, en todo caso, las devo-
luciones ordenadas por nuestras autoridades en la frontera —de todos—, utilizando todos los medios legitimos a nues-
tro alcance, incluida, claro estd, la suspension de acuerdos comerciales o del pago de ayudas al desarrollo.

Hay que derogar la institucion del arraigo en territorio europeo como un modo ilegitimo y fraudulento de obtener los
permisos de residencia; fortalecer la proteccion de las fronteras; desincentivar el efecto llamada, prohibiendo en el
espacio europeo las regularizaciones extraordinarias de inmigrantes ilegales; y premiar a los Estados que cumplen con
la expulsion de ilegales, no a los que incumplen.

Determinadas mafias y malos vecinos nos han declarado la guerra. Su capitalismo moralista es un insulto a nuestra
inteligencia. Las ONG y la izquierda nos dan una monserga moral, pero, en realidad, trabajan para los depredadores que
utilizardn a esos ilegales como mano de obra barata, abaratando salarios y condenando al desempleo, a la inseguridad y
a la ruina a los europeos.

La mayoria de los europeos ya no quiere este tipo de politicas. La mayoria de los europeos sabe que hemos de girar el
rumbo para proteger nuestra seguridad, para proteger nuestro empleo y para proteger el futuro de las naciones euro-
peas. Eurodac es solo el primer paso.

Malin Bjork, foredragande. — Tack, herr talman! Vinstern dr djupt kritisk till den uppgorelse som debatteras och rostas
om i dag. Hundratals frivilligorganisationer och organisationer som arbetar med flyktingsolidaritet, livraddning, stod till
minniskor som soker skydd hir i Europa har varit valdigt tydliga: vi EU-parlamentariker bor siga nej till den hir
overenskommelsen.

Dagens omrostning som vi ska ha senare ikvill, de 16ser inte de problem som den &r satt att losa. Det blir ingen
automatisk omférdelning av de som soker skydd utan forsta ankomstland ér fortfarande ansvarigt. Det blir ingen riktig
solidaritet. Det gors ingenting, absolut ingenting, fér att stoppa doden pd Medelhavet. Tvirtom. De alltmer stingda
grinserna kommer se att det blir mer brutalitet och allt farligare vigar och fler risker.

I stéllet far vi mer av det som inte fungerar och jag onskar att fler av er hade varit dir och sett hur det ser ut vid EU:s
granser. Vi kommer fd mer av systematiskt forvarstagande, inldsning av méanniskor vid EU:s granser med den avhuma-
nisering som det innebar. Vi kommer fa se mer av vdld och fornedring, och tro mig, det 4r fortfarande redan nu mycket
av det och den brutaliteten. Vi kommer att se avskrackning och inldsning. Vi kommer fi se mer samarbete med dikta-
turer och despoter.

Det borjade med Turkiet som ni sikert kommer ihdg. Men nu ér vi dir. Den libyska sd kallade kustbevakningen som ar
miliser som tvingar tillbaka folk till tortyr och vald. Vi ska samarbeta med Tunisien, Egypten. Allt for att stoppa méin-
niskor pé flykt.

Ett av de allvarligaste problemen med den hir uppgorelsen ar att den individuella rdtten till asyl attackeras. Den under-
grdvs pé ett fruktansvirt sitt, eftersom linder i EU kommer att sdga att du och du och du kom frén ett sd kallat sikert
tredjeland och du kommer inte ens att fd dina skyddsskal provade. Det vill siga vi kommer inte ens att prova dina
skyddsskal. Det dr de facto att sitta asylrdtten ur spel.

Och vissa av er, alldeles for ménga hir, siger att det inte gick att dstadkomma ndgonting annat. Vi har hort det forut,
eller hur ? Det kallas for TINA- There is no alternative. Men varfér haller man pd med politik om man ér dar for att
dystopiskt trampa i extremhogerns och hogernationalismens fotspar? Det ar i alla fall inte vdnsterns vig.

Vi alla, och d& menar jag alla hir fran alla politiska familjer, vet att vi kan gora sd mycket battre. Och vi har visat det.
Nar Putins bomber faller 6ver de ukrainska medborgarna, ja dd ser vi till att ge skydd till de som maste fly. Det dr den
vagen vi borde valt. Det ir fortfarande den vigen vi bor vilja. Inte det hir brutala, avhumaniserande sittet.
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Det finns ett forslag som sticker ut i dagens paket och det dr vinsterns forslag, som vi har jobbat med, som jag varit
foredragande for. Det handlar om ett europeiskt kvotflyktingsystem. Det handlar om ett humanitirt system. Dar ger vi
skydd, en siker vig for manniskor, de allra mest utsatta flyktingarna. Vi samarbetar med FN, med UNHCR. Vi ser till att
vi ger stod och hjilp, att vi stottar de linder som tar emot valdigt mycket flyktingar, ofta miljontals.

Det 4r det som vi gor i vdnstern. Vi kavlar upp drmarna nér resten av era politiska familjer vill stinga granserna, oka
brutaliteten och avskaffa asylritten. Men dd Oppnar vi i vénstern lagliga, sikra flyktvdgar. Det hir systemet for kvot-
flyktingar 4r inte obligatoriskt for medlemsldnder att delta i. Men det ar ett sitt for manniskor att ta sig i trygghet och
sakerhet att soka skydd hir i Europa. Det ar jag stolt Gver.

Jag hoppas att varenda, varenda medlemsland tar den chansen att ge ménniskor skydd som soker det hir i Europa. Och
jag lovar er, det dr det Europa som medborgarna vill se. De vill inte vara med i den dystopiska Europa dir det enda valet
ar att traska med den nationalistiska hogern. Vi vet att vi kan s mycket battre dn sa. S4 se till att rosta in vdnstern och
humanitira krafter i det hir parlamentet ndr ni fir chansen i juni.

MatjaZ Nemec, porocevalec. — Gospod predsednik! Evropa je na prelomnici. Migracijska in azilna politika sta eni izmed
najbolj razdiralnih tematik za nase drZavljane in za politiko nasploh ter pogosto tudi sredstvo manipulacij, izsiljevanj in
izgovorov.

Posledice smo cutili povsod, vklju¢no v schengenskem prostoru. Reforma celotnega podro¢ja migracij je bila nujna. Na
dolgi rok je od nje odvisno tudi prezivetje Unije kot take.

Po osmih letih blokad in ve¢ poskusih nam je torej uspelo. Kasneje bomo glasovali o celotnem paketu prenovljene
migracijske in azilne zakonodaje. Z njimi Evropa stopa v novo obdobje. To, kar imamo na mizi, ni popolna resitev, je
kompromis. A reforma je strateska nujnost, ki jo v Evropskem parlamentu sprejemamo s tezkim cmokom v grlu. A od
svoje odgovornosti ne bezimo. To od nas pri¢akujejo predvsem evropske drzavljanke in drzavljani.

Sam sem bil porocevalec za prenovo uredbe o kvalifikacijah. Glavnina besedila je bila dogovorjena Ze leta 2018, a
Evropa in svet sta bila takrat druga¢na. Preprican sem, da taksnega besedila v danasnjem asu in v razmerah v EU ne
bi bilo mozno ve¢ sprejeti.

Torej, predlagana uredba o kvalifikacijah je bila del prve neuspele reforme azilne politike v letu 2016. Uredba bo
nadomestila obstojeco direktivo o kvalifikacijah in dolo¢a na enem mestu standarde glede pogojev za pridobitev med-
narodne zas¢ite v Uniji — bodisi statusa begunca ali statusa subsidiarne zaCite — ter na drugi strani pravice upravi¢encev
v primeru pozitivne odlocitve.

Ta uredba je torej klju¢na sestavljanka bodocega evropskega azilnega sistema in bo zagotovila enakopravno obravnavo
proSenj po vsej Evropi. To bo vplivalo na destimulacijo po ,azilnem nakupovanju“ in s tem posredno tudi na pojav
sekundarnih migracij.

Do sedaj je bila namre¢ uporaba direktive zelo arbitrarna med drzavami. Te so morale namre¢ direktivo implementirati v
nacionalno zakonodajo in jo tudi izvajati. A pri tem je prihajalo do velikih sprememb in odstopanj. Poznamo primere,
ko je denimo prosilec za mednarodno zascito iz Afganistana imel v eni drZavi ¢lanici tako reko¢ niCelno moZnost za
pozitivno odlocitev ter spet v drugi drzavi ¢lanici skoraj stoprocentno moznost. Upajmo torej, da bodo taksne zgodbe
stvar preteklosti in da bo Evropa v resnici zazivela tudi na tem podrogju.

Dovolite mi, da se sedaj osredoto¢im na glavne vsebinske poudarke. Med glavne dosezke kvalifikacijske uredbe zagotovo
Stejem enotno minimalno dolzino dovoljenja za bivanje. Ta bo za status begunca veljal vsaj 3 leta, za status subsidiarne
zaiCite pa minimalno eno leto ter nato ob podaljsanju $e minimalno dve leti. Pregled statusa ne bo avtomati¢en in
obvezen. Status namre¢ upraviencu pripada, dokler obstajajo potrebe po njegovi zasciti. Na ta uspeh sem Se posebej
ponosen.

Prav tako smo uspeli za potrebe uredbe razsiriti definicijo druzine. Novost uredbe je presoja o razpoloZljivosti notranje
zascite. Zahvaljujo€ tej hisi smo uporabo tega principa mo¢no omejili. Ta bo obvezna zgolj v primerih, ko pregona nad
nosilcem ne izvaja drzava.
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Vet zascite bodo begunci delezni tudi zaradi hitrejSe izdaje dovoljenja za bivanje. Ta pa morajo biti tudi brezpla¢na. Po
novem se bo Cas bivanja, ki se teje v dobo za pridobitev dovoljenja za stalno bivanje, $tel vse od vlozitve vloge oziroma
prosnje, in ne kot do zdaj — zgolj polovico ¢asa od vlozitve prosnje do priznanja zai¢ite. Obravnava prosenj lahko v
nekaterih primerih traja tudi ve¢ kot leto dni, zato je ta sprememba ve¢ kot pomembna, izjemno je pomembna.

Prav tako bodo upravicenci enakovredno obravnavani z drzavljani drZave gostiteljice glede pravic, kot so socialno in
zdravstveno varstvo, pravic iz naslova dostopa do dela ter seveda izobrazevanja. Do ve¢ zascite in varovalk pa bodo po
novem upraviceni tudi mladoletniki brez spremstva, ki so Se posebej ranljiva kategorija. Tudi v tem primeru sem pono-
sen na uspeh Evropskega parlamenta. Spostovane kolegice in kolegi, v upanju na ugodno resitev se vam zahvaljujem za
sodelovanje in pozornost.

Sophia in ’t Veld, rapporteur. — Mr President, Commissioner, colleagues, big majority of Europeans want a humane and
controlled European migration policy, and that is why we have to end years of chaos and inhumane circumstances,
because we will not be able to explain to our voters that we end this term in chaos.

We've witnessed in recent years the total collapse of trust between the Member States. We've seen pushbacks and
violence at the external borders, inhumane reception conditions and asylum seekers sleeping on the streets of the richest
countries on this planet.

Over the past eight years, we've worked tirelessly for a package that is in line with our values, while the political climate
is getting chillier by the day. Compromises have been reached just before Christmas with great difficulty, and I find it
tragic that this House found itself defending European values against the Council because, regretfully, many governments
are not upholding those same values, and they will aim to deny as many asylum claims as possible and put as many
people in indefinite detention as they can, including children.

That is why the European Commission needs to be tough and enforce the law that we're going to vote today. The
European Commission will have to do a lot more to convince us that it will actually enforce the new pact, because in
recent years it allowed human rights violations to happen and it didn't lift a finger, I'm sorry to say. Dirty deals with
Tunisia, colleagues, cannot be considered a confidence-building measure either, for that matter.

But this House also has a responsibility. We will have to hold the European Commission to account, and we have not
done so for the last five years. If we're criticising the Commission — and I am criticising the Commission — we also have
to acknowledge that we let the Commission get away with it for the past five years and we didn't lift a finger.

Today in the vote, the far right will be showing its true colours. It will vote against because it doesn't really want
solutions. It wants chaos and misery to continue because that's what they feed on.

There are also colleagues who will vote against for understandable and legitimate reasons, and I share many of their
concerns. But I still think that we should endorse the package because we have a responsibility as politicians — because if
we reject the pact, there will be nothing in its place. There’s not going to be a better alternative, but we'll end up with a
situation where no single rule will be respected anymore and we'll end in a race to the bottom and the end to the right
of asylum in Europe.

We cannot, unfortunately, legislate away an ultra-right majority because even if you reject the package, that majority will
still be there and it may actually be bigger in the next term. And are you going to entrust the next Parliament with the
elaboration of our asylum policies? Well, not me, colleagues, not me.
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With regard to my own file — the Reception Conditions Directive — we've obtained many guarantees and safeguards for
asylum seekers, especially for the most vulnerable. We have ensured a legal representative for all unaccompanied chil-
dren from the day they arrive. We made sure that the detention of children is the absolute exception and only with
judicial authorisation. We've guaranteed asylum seekers access to education and language courses and quicker access to
the labour market. We ensured specific attention for vulnerable groups like women, children and LGBTIQ people, and
the standards laid down in the Reception Conditions Directive will apply to the entire package, and upholding all of
these elements in the implementation of the pact is crucial, because it can only work if it has the trust of everyone.

The weakness lies not in the legal text, colleagues, that is quite clear. It lies in the implementation by the Member States
and enforcement by the European Commission. So today we need to prove the cynics wrong and show that asylum is a
European matter requiring a European response in line with our European values — and we take responsibility.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, migration is about human beings. It's
about men, women and children. When our migration policy fails, human beings pay the price. It's time to fix our
broken migration policy.

Our citizens expect us to protect people fleeing war and persecution. They expect us to welcome people who come
legally for work or study. But at the same time they expect us to prevent irregular arrivals and deadly journeys, and to
swiftly return those who don’t have the right to stay.

This is what the Pact on Migration and Asylum is all about. The Pact will help us to protect people, to protect our
borders and manage migration in an orderly way.

I would like to thank all the rapporteurs, the shadows and your staff. The political agreement on the table is an amazing
achievement. It’s a true compromise for sure. I would especially like to thank the EPP, the S&D and the Renew Groups
for your intense efforts. Thank you for the courage to compromise.

It’s essential to show that courage also today in the vote. The vote will be a close one. This is a now-or-never moment.
This moment will not come back. History is watching and our voters are watching.

Today’s vote is about four years of intense legislative work. No, it’s in fact about eight years of intense legislative work.
When we presented the Pact four years ago, no one was really passionate about it. But no one fully rejected it either.

And this same truth holds today. After the four years you have worked on these proposals, you have improved it. The
agreement on the table once again shows Europe can deliver for its citizens.

And now it’s time to take responsibility. Four years ago the blockage was in the Council. Now the decision is in your
hands. And it’s an all-or-nothing decision. All files must pass or no files will pass.

The last four years we have met so often here in the Plenary to discuss our EU action on migration challenges.
Shipwrecks with massive loss of life. Catastrophic fires in Lipa, in Moria. Sudden increase of arrivals in the Canaries,
in Lampedusa.

Every time the conclusion was: we need a European response. Every time we thought it couldn’t get any more difficult,
it suddenly did. COVID. Lukashenka’s attempt to create a crisis by instrumentalising migrants. The Taliban takeover in
Afghanistan. Humanitarian admissions and resettlement of people most at risk. Russia’s war of aggression — we are now
hosting more than four million Ukrainian refugees.

We did not let these crises overwhelm us. And you know what I realised? The more challenging the crisis, the more
European our response. We did not allow these crises to distract us.

All those years your patient work of lawmaking continued. The Blue Card — unblocked after many years. The Asylum
Agency — unblocked. Forty-four trilogues on the negotiations on the Pact — and I attended almost all of them.
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Now we finally have on the table a comprehensive European approach on migration, with uniform EU rules on asylum
procedures, screening at the border, quicker protection for those likely to be granted asylum, and quicker returns for
those who don't have the right to stay. New safeguards to protect vulnerable people, especially minors and families with
children. Clear rules to prevent overcrowded reception centres. New, robust and independent monitoring mechanisms to
uphold rights at the border. And for the first time ever: mandatory solidarity. Support to Member States under pressure
will no longer be optional or improvised.

In a few hours you will vote. This is your moment. You are the legislators. Our citizens are watching. A vote for the Pact
will bring real change for the better. It shows Europe can compromise, Europe can manage also huge challenges. If the
vote on the Pact fails, we all fail.

The world is also watching. Whenever I go to third countries, they say, ‘So you come here to discuss migration? Why
don’t you put your own house in order first”” Now we can put our house in order.

In February, I attended the Munich Security Conference. The UN High Commissioner for Refugees (UNHCR), Filippo
Grandi, was asked, ‘If there is one single thing you can wish for to be implemented next year for better migration, what
would that be?

He answered, ‘The Pact’.

Europe is watching. With the Pact we can manage one of Europe’s biggest challenges — migration — in a sustainable way,
based on our values. Now I will ask you to take the final and vital step, and vote for the Pact.

As some of you know, I like football very much. So let me put it like this. We are in the finals. Everything is at stake.
We are not watching from the stands — we are on the pitch. The ball is rolling. Now is the time to come together as a
team and to score for Europe. It can take years until we are in the final again — if ever. We have this one opportunity
and we have to take it.

Jeroen Lenaers, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, vandaag stemmen we over een fundamentele herziening van het
Europese asielbeleid. Negen jaar na de crisis in 2015 ligt er eindelijk een plan op tafel dat een einde maakt aan de chaos
en het leed aan onze buitengrenzen. Dat plan behelst een strikte screening en opvang aan die buitengrenzen, waarbij een
onderscheid wordt gemaakt tussen echte vluchtelingen en migranten uit veilige landen, met verplichte grensprocedures
en terugkeer voor die laatste groep en meer solidariteit binnen Europa.

Met andere woorden: met dit migratiepact krijgen we eindelijk grip op migratie. Eindelijk bepalen niet langer mensens-
mokkelaars maar de lidstaten wie er toegang krijgt tot de EU. Natuurlijk is een compromis als dit zelden perfect. Niet
alle uvitdagingen zullen als bij toverslag opgelost zijn. Maar het is een hele belangrijke eerste stap waarop we verder
moeten bouwen.

Laten we elkaar niks wijsmaken. Een stem tegen dit pact is geen stem voor een beter beleid. Nee, een tegenstem is een
stem voor het behoud van de huidige situatie, voor nog jarenlang een hoge instroom aan illegale migratie, voor over-
volle opvangcentra en een gebrek aan controle aan de buitengrenzen, voor het businessmodel van mensensmokkelaars
en hun levensgevaarlijke routes. Een tegenstem vandaag is een stem voor de status quo. Dat is waar extreemlinks — en
daar tel ik de Groenen bij — en extreemrechts elkaar vandaag in proberen te vinden. Hoefijzerpolitiek in optima forma.
Een duistere coalitie tussen Frans Timmermans en Geert Wilders, terwijl mensen in heel Europa zich al jaren zorgen
maken over migratie en terecht verwachten dat de Europese Unie optreedt. Dat is een gigantische verantwoordelijkheid
voor ons allemaal hier vandaag in deze zaal. Laten wij die verantwoordelijkheid niet ontlopen.

Gabriele Bischoff, im Namen der S&D-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Ich mochte erst einmal allen
Berichterstatterinnen und Berichterstattern und allen Schattenberichterstatterinnen und Schattenberichterstattern dan-
ken — das waren Jahre harter Arbeit hier. Und es ist vielleicht wirklich eine der wichtigsten Entscheidungen, die wir in
dieser Legislatur treffen werden — und sie ist auch sicher eine der schwersten fiir viele. Aber in der Tat schauen die
europdischen Biirgerinnen und Biirger im Moment auf uns und gucken, ob wir es nach Jahren von Blockaden und
Verhandlungen hinkriegen, hier wirklich einen Griff dranzukriegen.
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Und 16st der Pakt alle Probleme? Nein. Ist er besser als der Status quo? Ja, und da haben viele schon darauf hingewiesen.
Und ich weif}, in diesem Pakt sind auch Punkte drin, die schmerzen, und auch ich habe die, wenn ich z. B. gucke, dass
Familien mit kleinen Kindern in Grenzverfahren nicht besonders geschiitzt sind. Aber es war mit den Mitgliedstaaten
nichts anderes moglich.

Und wenn Europa nicht handlungsfahig ist in diesem Feld, das ein Kernfeld ist, weil es nur europdisch zu losen ist, dann
befeuert das nur die Rechten, nur die Spalter, nur die, die Chaos wollen und die darauf setzen, dass Europa nicht
handlungsfahig ist.

In diesem Sinne bitte ich darum, diesen Pakt zu unterstiitzen und dafiir zu sorgen, dass wir ihn anstindig umsetzen.

Malik Azmani, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, ik doe het in het Nederlands. Dat doe ik niet vaak, maar dat doe ik
wel zeker op dit moment, want we staan hier voor een historisch moment. Ik wil allereerst de commissarissen Schinas
en in het bijzonder ook Ylva Johansson bedanken voor al hun werk. Het is over een paar uur nu aan ons, het Europees
Parlement.

Dit is een historisch moment omdat we al lang proberen te werken aan Europese oplossingen als het gaat om migratie.
Ik snap de verschillende deelbelangen. Ik snap de emoties, maar die blokkeren altijd de oplossingen. Dus het gaat om
verantwoordelijkheid. Volgens mij hebben al diegenen die onderhandelden, hun verantwoordelijkheid laten zien. Maar
alles hangt ook af van de mensen die misschien niet zo nauw betrokken waren bij de onderhandelingen over de wetge-
ving.

Het is uw verantwoordelijkheid om te stemmen. Als u tegen stemt, stemt u voor behoud van de huidige situatie: een
groot humanitair drama, geen grip op migratie. Dus alleen door samen te werken en uw stem te laten horen voor dit
pact, zetten we een stap vooruit. Het is niet ideaal. Het kan in diverse opzichten altijd beter, maar we zetten een stap
vooruit. Daarom doe ik een beroep op uw verantwoordelijkheid: laat vandaag niet alleen uw deelbelang of uw politieke
belang gelden.

Saskia Bricmont, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, la mobilité humaine a fait la richesse culturelle et
économique de notre continent. Mais aujourd’hui, je me pose la question: ot sont donc passées les valeurs d’humanisme
et de solidarité qui sont les piliers de notre Europe? L'Europe, vous, allez céder a la rhétorique de l'extréme droite pour
qui il ne sera jamais suffisant de refouler, jamais suffisant d’enfermer des enfants avec leur famille & nos fronticres, de
ficher des enfants dés I'age de six ans et de ne pas avoir de solidarité obligatoire et de répartition équitable entre les 27
Etats membres de 'Union européenne.

Ce pacte n'apporte pas de réponse pour mieux gérer les arrivées, pour mettre fin aux morts en Méditerranée, aux trafics
détres humains, aux crises de l'accueil dans nos Etats membres, aux violations des droits fondamentaux et du droit
dasile. Le pacte scelle au contraire cette Europe forteresse dans les textes et la collaboration avec des dictatures. Vous
entendez dire qu'il fallait absolument un deal aprés dix ans de blocage par les gouvernements européens. Mais mieux
vaut pas de deal qu'un mauvais deal qui marque une régression des droits fondamentaux, un véritable échec de civilisa-
tion.

Nicola Procaccini, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sfido chiunque in quest'Aula a
sostenere che I'Unione europea abbia agito bene sulla questione migratoria in questi anni.

Da un lato, le troppe morti in mare, il grande business del traffico di esseri umani, la battaglia politica immigrazionista
delle navi ONG, osannate e premiate in quest’Aula, malgrado rappresentino l'anello di congiunzione con gli scafisti.
Dall’altro lato, la perdita di sicurezza nelle nostre citta, 'incremento del lavoro nero con conseguente compressione dei
diritti dei lavoratori, lo sfruttamento odioso delle donne, il diffondersi del radicalismo islamico con le sue manifestazioni
pitt violente.

Migliorare la situazione attuale: questa ¢ I'unica ragione per votare a favore di alcuni dei regolamenti presenti nel nuovo
Patto. Pochi passi nella giusta direzione, pochi ma importanti, con la speranza di proseguire su questa strada con
maggiore risolutezza nel corso della prossima legislatura europea.
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Bisogna fermare le partenze collaborando con le nazioni di origine e transito dei migranti, stabilendo prima chi ha
diritto di entrare in Europa e chi no. Questa ¢ l'unica soluzione strutturale possibile, anche aiutando le nazioni in via
di sviluppo a rimuovere le cause dell'emigrazione. E cio che da anni cerchiamo di far comprendere alle sinistre, che
vorrebbero far entrare tutti, indistintamente, per poi dare loro il diritto di voto e cosi soppiantare la volonta delle nostre
popolazioni.

La diminuzione del 71 % degli sbarchi in Italia e la drastica diminuzione delle morti in mare confermano l'efficacia della
scelta del governo Meloni di prevenire gli arrivi, lavorando con pazienza e determinazione sulla dimensione esterna dei
confini europei. Purtroppo si € perso tanto tempo ed oggi ¢ difficile entrare nel merito dei nuovi regolamenti, a poche
settimane dal voto. Ma ¢ cio che si dovrebbe fare ed ¢ cio che alcuni di noi faranno.

Jordan Bardella, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, nous y sommes. Le pacte asile et migration est un
moment de vérité pour I'ensemble des élus de ce Parlement et l'histoire nous regarde. L'immigration de masse constitue
désormais partout en Europe une menace pour notre sécurité, pour notre identité et, a I'évidence, pour la stabilité de
nos sociétés. La démographie fait Thistoire et la ruée vers I'Europe n'en est qu'au début du commencement.

Devant ce défi existentiel, 'Union européenne choisit la voie de la faiblesse et celle de l'appel d’air. L'accueil ou la
contribution financiere des Etats, c’est ainsi que les représentants du président Macron résument ici ce pacte avec le
ton déconnecté qui les caractérise. Cest en réalité la submersion ou la punition.

Nos pays seront contraints d’accueillir des milliers de migrants dans leurs villes et villages, ou bien payer et payer cher
pour en étre épargnés. Bruxelles veut répartir. Nous, nous voulons faire repartir. Nous nous opposerons par conséquent
a ce pacte de submersion, avec ces appels dair incessants, avec la brutalité par laquelle vous infligez aux peuples des
vagues migratoires qu'ils ne souhaitent plus. Vous piétinez la démocratie. Mesdames et Messieurs, les peuples d’Europe
ne veulent étre ni remplacés ni submergés. Ils aspirent a la protection et au respect de leur volonté. Entendez leur appel.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prasident! Der Tag wird in die europiische Geschichte
eingehen als der Tag, an dem sich die Europdische Union von ihren humanistischen Grundsitzen verabschiedet hat.
Diejenigen, die dieser GEAS-Reform zustimmen werden, tragen die Menschenrechte faktisch zu Grabe. Und das
Asylrecht ist die direkte Konsequenz aus den Gréueltaten und Verbrechen des Zweiten Weltkrieges, es ist Bestandteil
des ,Nie wieder” des antifaschistischen Grundkonsenses.

Aber diese vorliegende Einigung ist die politische Bankrotterklirung und ein Einknicken vor der Hetze der Rechten in
Europa. Mit diesem Migrationspakt entziehen die europiischen Mitgliedstaaten schutzbediirftigen Menschen ihre Rechte
und ziehen die Mauern der Festung Europa noch hoher. Stacheldraht statt Solidaritit ist Thre heutige Botschaft.

Und Schutzsuchende sollen in riesigen Lagern an den EU-Auflengrenzen eingesperrt werden. No more Morial So lautete
das Versprechen vieler hier sitzender Abgeordneter und auch der Europiischen Kommission, aber die jetzige Einigung
beerdigt das Asylrecht, verschlimmert die Situation an den Auflengrenzen und gefihrdet Menschenleben.

Und dabei wissen Sie genau, dass Abschottung Menschen nicht von der Flucht abhilt, sondern nur vor dem sicheren
Ankommen. Sie missbrauchen Menschen auf der Flucht als Siindenbdcke, um vom Scheitern Threr Politik abzulenken.
Diese Heuchelei, Ihre Geschichtsvergessenheit und Thre Missachtung geltender Menschenrechte machen mich einfach nur
fassungslos.

Laura Ferrara (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel 2020 la Presidente von der Leyen dichiard che avrebbe
abolito il sistema di Dublino. Lei Vicepresidente Schinas e Lei Commissaria Johansson dichiaraste che la solidarieta
sarebbe diventata obbligatoria.

Bene, dopo quasi dieci anni, se guardiamo alla prima proposta presentata nel 2015 dalla Commissione europea per la
riforma del Pacchetto asilo, dopo quasi dieci anni di lavori e di negoziazioni, ci ritroviamo a votare oggi un Patto che
continua a prevedere il principio della responsabilita in capo al paese di primo ingresso. Continua a non prevedere una
solidarieta obbligatoria, perché come si pud parlare di obbligatorieta se non sono previste delle sanzioni? Introduce
l'obbligatorieta della procedura di frontiera e della procedura di screening, che consentono la detenzione che non rispar-
miera neanche i minori, che introdurra una fictio iuris di dubbia legittimita e che non risparmiera violazioni di diritti
fondamentali.
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Ecco, noi non possiamo sostenere questo Patto perché siamo europei, perché vogliamo una risposta europea e perché
questo patto non rispetta quanto previsto dall’articolo 80 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea.

Lena Diipont (PPE). — Herr Prisident! Fiir mich sind und waren in der Debatte drei Uberzeugungen leitend: Asyl und
Migration nimmt jede Ebene in die Verantwortung: Europa, Mitgliedstaaten, Bundesldnder oder Regionen. Daraus ergibt
sich: Was wir europdisch liefern konnen, das miissen wir liefern. Und drittens der Grundsatz ,Human with those in need of
protection, firm with those who are not.“ 2019 standen wir vor dem frischen Scherbenhaufen des alten, des gescheiterten
Paktes. Keine gemeinsame Politik, stattdessen fiinf Jahre weiter Notlosung nach Notlosung.

Wir haben hier in diesem Haus gerungen, wir haben gestritten, wir haben debattiert, wir haben zugehort und ausgelotet,
wir haben immer wieder zusammengeholt. Wir waren so oft festgefahren, haben Verhandlungsraume verlassen und
haben gerade dann, wenn es schwierig wurde, immer weiter gesucht nach der delicate balance, die der Pakt am Ende
mit sich bringt. Das ist die Stirke dieses Hauses, das so viel mehr kann, als es zwischenzeitlich zeigt.

Heute stehen wir hier und entscheiden, ob all diese Miihen, all diese Debatten sich gelohnt haben, ob sie richtig oder
umsonst waren. Es geht um nicht weniger als um die Frage der Handlungsfihigkeit der Europiischen Union. Es geht
darum, ob wir in der Mitte des Hauses in der Lage sind, uns gegen Populisten, Demagogen und Hetzer zur Wehr zu
setzen und fir die Biirgerinnen und Biirger dieser Union zu liefern. Es geht darum, dass wir Schutzberechtigten ein
Versprechen geben, das wir halten. Es geht darum, dass wir Autokraten und unfreundlichen Nachbarn die Instrumente
aus der Hand schlagen, unsere Gesellschaften zu destabilisieren. Es geht darum, dass wir nicht weiter kriminellen
Netzwerken und Schleusern die Hoheit dariiber lassen, wer zu uns kommt und wer nicht. Es geht darum, dass wir
2019 korrigieren.

Der Pakt ist nicht perfekt — Sie haben es heute an vielen Stellen schon gehort —, aber er ist das entscheidende Mittel, um
gemeinsam europdisch voranzukommen, um gemeinsam besser aufgestellt zu sein, um Losungen zu liefern und das Heft
des Handelns zuriickzuholen.

Pietro Bartolo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, non & questa sicuramente la riforma che volevamo e
soprattutto non ¢ questa la risposta adeguata a chi cerca protezione in Europa.

Una riforma che non corregge le iniquita del passato, ma che, al contrario, maschera la solidarieta con politiche di
prevenzione e repressione, nel tentativo disperato di difendere la «fortezza» europea. Se adottata, questa riforma legaliz-
zerd la negazione dei diritti in Europa, rendera normale 'uso arbitrario della detenzione, anche per i minori, facilitera i
respingimenti in paesi cosiddetti sicuri, rendera piu difficoltosa l'attivita di ricerca e soccorso in mare e colpira 'operato
di tante ONG che dovranno difendersi dall'accusa di strumentalizzazione.

Voglio dirlo chiaramente: questo Patto non ¢ e non da la soluzione e rischia solo di esacerbare i conflitti esternalizzando
le frontiere europee. Signor Presidente, ho lavorato una vita per garantire i diritti di chi cerca protezione in Europa. Non
intendo rinunciarvi e non dovrebbe farlo nessuno in quest’Aula. Si pud negoziare su tutto tranne che sull'umanita.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Sehr geehrter Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Uber Jahre hatten
wir in der Europdischen Union eine Blockade in der Asyl- und Migrationspolitik, und heute — heute haben wir die
Gelegenheit, diese Blockade aufzulosen. Und ich rufe Thnen allen zu: Es ist natiirlich einfach, etwas zu finden, was
einem in diesem Pakt nicht passt; einen Punkt, der einem missfillt, wo man sagen konnte: Okay, dann stimme ich halt
nicht zu. Aber wollen wir es uns wirklich so einfach machen?

Jahrelang haben wir daran gearbeitet, und wir haben einen Kompromiss gefunden. Einen Kompromiss, der aus meiner
Sicht tragfihig ist; der auf der einen Seite die humanitiren Standards hochhilt und auf der anderen Seite fiir mehr
Ordnung in der Migrationspolitik sorgt.

Verehrte Kolleginnen und Kollegen, stimmen Sie nicht gegen diesen Pakt! Denn wer gegen diesen Pakt stimmt, der sorgt
dafiir, dass es so bleibt, wie es ist. Und so wie es ist, kann es nicht bleiben. Deswegen sage ich Thnen: Geben Sie sich
einen Ruck, stimmen Sie diesem Pakt zu, denn er antwortet darauf, was die Biirgerinnen und Biirger von uns erwarten —
ndamlich in der Migrationspolitik endlich zu handeln.
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Erik Marquardt (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, wir sind uns einig: Die
europdische Asylpolitik braucht einen Neustart. Aber dieser Asylpakt ist eben kein Neustart, sondern in weiten Teilen
eine Verschirfung von Vorschligen, die schon mehrfach gescheitert sind. Schnellverfahren an den Auflengrenzen, das
wird doch seit Jahren in Griechenland gemacht, das hat zu Lagern wie Moria gefithrt und zu dem Chaos, das wir jeden
Tag immer wieder in den Nachrichten sehen konnen.

Sie konnen uns auch glauben: Die Griinen, wir wiirden diesem Pakt zustimmen, wenn er bedeuten wiirde, dass sich
zumindest ein Teil der Probleme 16st. Aber Kinder und Familien in Lager zu sperren — das ist doch keine Losung. Es wird
seit Jahren probiert, aber Gefliichtete verschwinden nicht einfach, wenn man sie einsperrt oder wenn man sie noch
schlechter behandelt. Migration ist einfach eine Realitit, der wir uns stellen miissen, und sich dieser Realitit zu stellen,
das macht der Asylpakt eben nicht. Die Zahlen sinken nicht, nur weil wir uns das alle gemeinsam wiinschen.

Wir wollen ja Verantwortung iibernehmen fiir eine Asylpolitik. Aber es muss eine Asylpolitik sein, die funktioniert und
die nicht vor einer rechten Stimmung kapituliert, sondern sich auf Grundlage von Rechtsstaatlichkeit, Menschenrechten
und Solidaritit pragmatische Losungen tiberlegt. Das, hoffe ich, machen wir in der Zukunft, denn mit diesem Pakt ist es
umso notiger.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte” zu beantworten.)

Ozlem Demirel (The Left), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Danke schon, lieber Erik, dass du die Nach-
frage gestattest. Du hast ja recht mit deinen Ausfithrungen und deiner Kritik an diesem Migrationspakt. Doch ich
erinnere mich daran, dass die griine Aufenministerin, nachdem die Einigung im Raum stand, gesagt hat, diese Losung
wire uberfallig und dringend notwendig.

Ich erinnere mich daran, dass die Griinen auf ihrem Parteitag sich fiir GEAS ausgesprochen haben. Ich finde es ja
wunderbar, wenn ihr heute ablehnt, aber die Bundesregierung und die griine Beteiligung hitte diesen Pakt tatsichlich
verhindern konnen.

Wie stehst du dazu? Was sagst du dazu? Denn du hast ja recht: Heute wird das elementare Grundrecht auf Asyl beerdigt,
und heute wird das Falsche, was es bisher gab und was unrechtmifig war, in Recht gegossen — das ist ja das Zynische an
der ganzen Situation. Es ist absolut keine Losung.

Erik Marquardt (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Also, ich kann berichten,
dass auch unsere Regierungsmitglieder diesem Pakt nicht mit Euphorie entgegenschauen, sondern dass sie viele Kritik-
punkte haben. Was mir wichtig ist, ist eigentlich zu sagen — weil ich habe da schon anderes gehort von den Christde-
mokraten —, dass es nach der Wahl nicht darum gehen kann, zu gucken, wo man am leichtesten Mehrheiten fiir die
Asylpolitik kriegt, die man noch rechts der Mitte irgendwie organisieren kann, sondern dass es darum gehen muss, dass
die Christdemokraten dann auch mit uns Kompromisse suchen, weil wir eigentlich gute Losungen auch in Kompromis-
sen — das wird nicht einfach, aber auch in Kompromissen — finden konnen, wenn sich die Christdemokraten nach der
Wahl nicht nach rechts orientieren und versuchen, zum Beispiel mit der Partei von Giorgia Meloni die Asylpolitik immer
noch weiter nach rechts zu schieben. Das wire mir wichtig. Und den Rest kliren wir einfach spiter beim Apfelsaft.

Beata Szydlo (ECR). — Panie Przewodniczacy! Polityka migracyjna Unii Europejskiej jest bardzo zta i trzeba ja zmienié,
ale nie da si¢ ugasi¢ pozaru benzyna. Te same argumenty, ktére wyglaszaja tutaj entuzjasci tego paktu migracyjnego,
slyszalam na posiedzeniach Rady Europejskiej, kiedy 6wczesna kanclerz Niemiec i prezydent Francji przekonywali nas,
ze trzeba przyja¢ do Europy kazdg ilo$¢ nielegalnych migrantéw.

Dzisiaj przyjmujemy pakt migracyjny. Proponujecie panstwo pakt migracyjny, ktéry nie rozwigzuje Zadnych problemow.
Czy te propozycje zwigkszaja bezpieczefistwo Europejczykéw? Nie. Czy pomoga ludziom, ktérzy przyjechali do Europy,
szukajac lepszego zycia, a dzisiaj koczujg na ulicach i nie maja Zadnej nadziei? Nie. Czy pomoga przemytnikom? Tak,
poniewaz oni wiedzg, ze beda pieniadze na to, zeby kazda liczba nielegalnych migrantéw, ktérzy trafig do Europy, byla
relokowana do panistw czlonkowskich, a te panstwa cztonkowskie, ktére nie beda tego chcialy robi¢, beda za to placily.
Beda pienigdze, oni o tym wiedzg i beda tutaj dalej ten proceder rozwijali. Nie da si¢ ugasi¢ pozaru benzyng, szanowni
panstwo, sami o tym wiecie. Wigkszo$¢ z was, wystepujacych tutaj na tej méwnicy mowila, ze to sg zle rozwigzania.
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Annalisa Tardino (ID). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, questo ennesimo dibattito precede un voto molto
importante che ci dira se avremo un Patto asilo e immigrazione.

La delegazione Lega ha chiesto, in questi anni di lavoro, di prevenire le partenze difendendo le frontiere senza dover
rischiare il carcere, come sta succedendo oggi al ministro Salvini, di istituire centri di identificazione nei paesi di transito
gestiti da agenzie europee, di rafforzare gli accordi di cooperazione per facilitare i rimpatri. Proposte di buon senso
finalizzate ad interrompere quel business criminale che pure conoscete e favorite.

Ma il Patto oggi sul tavolo, ad eccezione di pochissimi provvedimenti utili, non coglie nessun obiettivo. E un compro-
messo al ribasso, alla ricerca di una maggioranza senza soluzioni né tutele. Non vi ¢ tutela per i disperati che attraver-
sano il deserto perché rimarranno in balia dei delinquenti. Non vi € tutela nei nostri territori, terre ormai di conquista e
soggette al pericolo terrorismo. Non vi ¢ tutela della societa e della cultura europea da chi pensa, con la vostra com-
plicita, di poterla sottomettere.

Ripetete senza pudore che servono lavoratori a basso costo e, se questo ¢ 'unico motivo — vogliamo crederci-, abbiate la
dignita di cooptarli legalmente. Ci troverete in barricata, perché per noi chi arriva in Europa deve farlo legalmente per
essere integrato nella nostra di civilta e non diventare né schiavo né delinquente. Questa non ¢ I'Europa che vogliamo,
ma la costruiremo con coraggio, coerenza, buonsenso e senza ideologia.

Cornelia Ernst (The Left). — Herr Prisident! Dieser Pakt ist ein Pakt der Schande, weil das individuelle Recht auf Asyl
abgeschafft wird, und iibrig bleibt ein Recht, das nicht individuelle Fluchtgriinde zum Maf$stab macht, sondern die Liige
von den sicheren Drittstaaten, irgendwelche Asylanerkennungsquoten oder die neurotische Vermutung einer Instrumen-
talisierung von Migration. Rat und Mehrheit dieses Hauses unternehmen nichts gegen das Sterben auf hoher See an
unseren Grenzen; ihnen ist der Bau neuer Grenzzdune viel wichtiger. Sie stimmen fiir Grenzverfahren, in denen sogar
Familien mit Sduglingen eingesperrt sind. Sie stimmen dafiir, dass es keine verbindlichen Aufnahmekriterien fiir Gefliich-
tete gibt.

Was sie aber nicht wegstimmen konnen, das ist der Widerstand gegen diese Politik. Empathie und Humanitidt kann man
noch nicht einmal mit einem Beil erschlagen. Seenotretterinnen und Seenotretter, Aktivistinnen und Aktivisten, NGOs
héren nicht auf, Gefliichteten zu helfen, ebenso wenig wie die tiirkische Muslimin in Edirne, die tiglich Gefliichtete mit
Essen versorgt — bis heute.

Lassen Sie mich schlieen mit einem katholischen Priester, den ich 2015 im Irak kennenlernte, mitten im Krieg, als die
Terrororganisation Daesh tausende Menschen totete, verschleppte und dieser Priester seine Kirche fiir Gefliichtete offnete,
egal welcher Religion. Er sagte zu uns: Dort sind die militdrischen Stellungen von Daesh, und hier ist meine Kirche. Ich
weifs nicht, was morgen passieren wird, ob wir iiberfallen werden, aber ich werde bleiben, weil ich nicht anders kann.

Kootag Manadakng (NI). — Kipie Mpoedpe, katadikaloupe to antvipano obpgavo-tktpopa. Ovopdlete avupetomon kpi-
GEWV TIG MPOATTTIKEG QUAAKioELS, TO Qakehwpa, T Myn fropetpikdv kar and eEaypovo naidid, pe VEOUG QPUTES, ENAVATPOW-
Unoeig, Frontex kat v kopoidia TV EJENOVTIKOV HETEYKATAOTACEWY.

Etor Opégete kukhopata kat véa Tpaykd vavayia, oneg ofjpepa oty Xio pe tpia vekpd koprtoakia. Kavete diahoyr fyalovrag
TPOHOKPATEG OCOUG dev TPOOpILeETe Yo Kata mapayyeMa gtnvo, eueNikto epyatikd duvapko otoug opihouc. Evtagualete )
Suvinkn g Teveing katapyovrag Ty atopikn) eéétaor actlou. Ttélvete Toug Eepllopévous miow oty KONAOT Twv tpmepta-
NoTtike@v MONEROV 1) TPOG Tpiteg Xwpes «amodnkes yuxdv» g Eupenaikrs Eveonc. Bagtilete evallaktikr Aor eowtepiknc
npootaciac, yia napadetypa, yia toug Iahaotvioug mpdc@uyes, JUpata e yevoktoviag and tov oUppayd oag Iopan), va
petakvouvtar and ) Tala ot Autikr) 'Oxdn. 'Oheg ot kufepvroeis, kat e Neag Anpokpatiag oty ENAada, aykakid pe Orbédn
kar Meloni tehetovouv kat emionpa to mapapudt e Eupenaiknc Eveong, taya tou kpatoug dikaiou.

0 hao¢ va tipeprjoet Ta koppata nou wpatonotoby T pfapfapdtta s Eupenaikrs Eveong tou kegalaiou pe éva mo duvatd
Koppouviotikod Koppa ENNadag otig euponaikég ekhoyeg.
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PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, sefiora comisaria, hoy celebramos un dfa
histérico. Tras mds de una década de bloqueo, la Unién Europea ha logrado un acuerdo sobre el Pacto sobre Migracion
y Asilo, o espero que se pueda alcanzar.

El momento no puede ser mds oportuno, pues las cifras del dltimo aflo nos aproximan a una crisis similar a la del afio
2015. Por eso, el grupo PPE apoya este pacto para reforzar la protecciéon de nuestras fronteras exteriores y prevenir
amenazas a la seguridad de nuestros ciudadanos. Se trata de un equilibrio entre responsabilidad y solidaridad que alivia
la presion que sufren especialmente los paises de entrada, como Espafia, dando al mismo tiempo garantias a quienes
verdaderamente necesitan proteccién internacional.

Unidos en contra del pacto, como era de esperar, estdn los extremos: el buenismo ingenuo de un lado y el fatalismo
alarmista de otro. A pesar de ello, para el grupo PPE se presenta hoy una solucion estable y duradera en beneficio de
todos los europeos.

Sylvie Guillaume (S&D). — Madame la Présidente, nous sommes 4 la fin d’'un long débat sur le pacte asile et migration
qui aboutit a la veille des élections européennes, ce qui améne nécessairement une trés importante dimension politique
au vote qui nous attend. Pour déterminer notre vote, posons-nous trois questions. Le pacte répond-il a I'indignité dans le
traitement des personnes migrantes? Répond-il au désordre des frontiéres? Amene-t-il les Etats membres a faire preuve
de responsabilité collective et de solidarité? Dans les trois cas, la réponse est non. Et j'ajoute: hélas!

Il est clair en effet que si on ne sait pas ce que va permettre réellement le pacte, on sait qu'il ne résoudra pas les
problemes que les Etats membres dénoncent. Pire, il marque des reculs sans précédent pour les droits fondamentaux
tout en généralisant les procédures dérogatoires. Voild, il y a 'impression de faire quelque chose, mais sans solution pour
les pays de premiére entrée par exemple, et sans principe contraignant de solidarité.

Que chacun soit conscient, en outre, que le pacte n'aborde pas de questions majeures. Il est muet sur les relations avec
les pays sources de migration et d’asile. Il naura pas deffet sur les mouvements de personnes. Il n'y est pas question de
moyens pourtant énormes a déployer concernant le pacte. Il ne dit pas un mot sur le business mortel des passeurs, pas
plus que sur la nécessité d'une action européenne de «Search and Rescue», pas plus que sur les voies légales. Il parle
encore moins d'intégration et évite la réflexion sur I'immigration et l'asile climatique. 1l est impossible de le soutenir.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, commissaris, collega’s, dit is misschien wel een van de belangrijkste debatten
die we hier voeren op het einde van deze zittingsperiode. Laat u niks wijsmaken door extreemlinks of extreemrechts, die
elkaar blijkbaar in een duivels pact gevonden hebben om dit noodzakelijke pact te kelderen. Acht jaar lang spreken we
hier al over. Eindelijk zullen we straks met de stemming hopelijk de eerste noodzakelijke stappen zetten richting een
Europees asiel- en migratiepact.

Neen, collega’s, niet alles is perfect. Als je zoekt, zul je altijd punten van kritiek vinden. Maar weet je wat goed is aan dit
pact? Eindelijk komt er een Europese aanpak. Eindelijk komen er strengere controles aan de buitengrenzen. Eindelijk
komt er meer solidariteit tussen de lidstaten. Is het perfect? Neen, er moet volgens ons, de liberalen van Renew Europe,
nog veel meer gebeuren. Ja, er moet ook officiéle arbeidsmigratie mogelijk gemaakt worden. Ja, ik wil een nog veel
hardere aanpak van mensensmokkelaars. En ja, ik zou ook heel graag die verdwenen kinderen in migratie willen bes-
chermen. Maar collega’s, laten we nu eens eindelijk doen wat de burgers van ons verwachten. Keur dit pact goed, zorg
voor een Europese aanpak en laat u niks wijsmaken door de populisten van extreemlinks of extreemrechts.
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Tineke Strik (Verts/ALE). - Madam President, Commissioners, we had the chance to fix a broken system — a system
now in which border states bear the brunt of the responsibility, fundamental rights are flouted and impunity is the
norm. This pact was our chance to share responsibility, end pushbacks, uphold the right to asylum and make reception
human again.

I acknowledge the improvements. I am glad that we stimulate resettlement and that for the first time Member States
must offer solidarity. But I urge them to fulfil this obligation in the only meaningful way, by offering relocation. But I
am extremely worried that these rules systematically lock up asylum seekers — even families with children — at the
external borders, for months on end. This law erodes the rights and safeguards of asylum seekers and risks dangerous
deportations. It allows for undermining the common standards, which is exactly the opposite of what we need.

We need to foster a common policy based on mutual trust. So we are far from fixing the asylum system. Let us indeed
take responsibility to finally get it right.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczaca! Otéz odtwérzmy cykl waszego myslenia wedlug tego paktu migracyjnego.
Najpierw wyrzucili§cie zapisy o readmisji, czyli zatrzymywania migrantéw w miejscach ich zamieszkania. Potem ogra-
niczyliScie zapisy o walce z handlarzami ludZmi. Potem piszecie tylko o obowigzkach Unii wobec migrantéw, a nie
migrantéw wobec naszej wspolnoty. Nastepnie wpisaliScie przymusowa relokacje do panstw takich jak Polska lub pla-
cenie podatku migracyjnego, 20 tys. euro od imigranta.

Co tak naprawde zrobiliScie? Tak naprawde wystaliscie list mitosny do handlarzy ludZmi, aby wypchali jak najwiecej
ludzi w morze, bo wiadomo, ze i tak beda przyjeci bez zadnych kryteriéw. Jakie beda tego efekty? Po pierwsze, nap-
chacie kas¢ przemytnikom, petno ludzi utonie, Europie narobicie probleméw, wyciggniecie kas¢ od krajow takich jak
Polska, a zadnego problemu nie rozwigzecie. Zadnego. Wigc czas na radykalng zmiang w najblizszych wyborach. Nie
glosujcie na centro-lewicg, glosujcie na tradycyjng Europg. My cofniemy te dokumenty i Zielony tad.

Tom Vandendriessche (ID). — Voorzitter, collega’s, wij worden overspoeld door miljoenen ongewenste asielbedriegers.
Onze mensen hebben daar meer dan genoeg van. Maar wat doet de Europese Unie? Precies het omgekeerde. Met het
EU-migratiepact wil ze ons kunnen verplichten nog meer asielzoekers op te nemen. Ze wil bovendien 4,5 miljoen niet-
Europese vreemdelingen per jaar importeren. Het EU-migratiepact gaat helemaal niet over het verdedigen van onze
grenzen tegen die asielinvasie. Het gaat over het doelbewust en georganiseerd vervangen van de Europese bevolking,
de kolonisering van Europa, de zelfmoord van onze unieke Europese beschaving. Onze grenzen moeten dicht. Asiel
moet per definitie in eigen regio, want onze mensen willen niet méér, maar vooral minder migratie. Dit
EU-migratiepact is pure waanzin en daarvoor zal het volk jullie de rekening presenteren.

(De spreker aanvaardt een “blauwe kaart”-vraag te beantwoorden.)

Sophia in ’t Veld (Renew), “blauwe kaart”vraag. — Afgezien van het feit dat uw speech vol met fouten en leugens zit,
zou ik graag even het volgende willen weten: hoor ik u nu net spreken over “vervanging” en bedoelt u daarmee
“omvolking”, die naziterm die u voortdurend gebruikt en waarvoor u al een reprimande heeft gekregen? Is dat wat u
bedoelt?

Tom Vandendriessche (ID), “blauwe kaart™-antwoord. — Wel, mevrouw in 't Veld, ik heb helemaal geen reprimande
gekregen, want een reprimande is een officiéle sanctie van het Europees Parlement. Ik vind het illustratief dat liberalen
zoals u willen dat volksvertegenwoordigers woorden niet mogen gebruiken om te beschrijven wat exact de bedoeling is.
Want het zijn de woorden van commissaris Johansson zelf. Er komen nu 3,5 miljoen niet-Europese vreemdelingen per
jaar binnen en zij zegt: dit is te weinig. Er moet 1 miljoen extra binnenkomen, want de bevolking van Europa neemt af.
Dus vervangen van de bevolking door migratie is omvolking, mevrouw. Of u dat nu graag hoort of niet. Dit is een
perfect normale term om te beschrijven wat de Europese Unie van plan is.

Sophia in ’t Veld (Renew). — Madam President, whether it was an official reprimand or not, Mr Vandendriessche has
been told that he cannot use Nazi terminology in this chamber and that he was not allowed to do so. So I expect the
Presidency of this House to take the necessary steps.

President. — We will look at what has happened. We have had correspondence on this. We have exchanged correspon-
dence on this. OK.
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Kovetavtivog Apfavitng (The Left). — Kupia Ipoedpe, ayammroi cuvadehgot, xar iSwitepa otov k. Lenaers kat otoug
ouvadihgoug e Opddag Renew, fndeha va mow 0Tt autd to mayvidt pe ta dUo akpa eivar mOAU emikivduvo, pe v totopia
v dUo akpav. H opdda pou Méyetar «) Apiotepd oto Eupwmaikod KowofoUhior Sev eivar dakpa apiotepd. Auth 1 pépa eivat
ma pavpn pépa ...

(TMapépPacn extoc pikpoPwvou Tou Jeroen Lenaers)

Please Mr. Lenaers, Sev yapaktipioa eyd v opada oag.

Auvt 1) pépa eivan e pavpn pépa yia epdg, yia ™y ENNada, yia tig xopes umodoync, yia Toug katatpeypvous. Autd To
GUPQ®VO, TOU MOAU mavijyupilete —ki epelg douléypape pali pe €0ag mapa mMOAU yia va eivar kaho, Jetiko—, vopilw ot evat
wa yapévn evkapic. Tati; No elpaote cageic.

Ynapyel péoa to JEpa Tov VOpIHey 0dwv petavacteuonc mou Jéhape; YAPYEL UTOXPEWTIKY HETEYKATAOTAON O OAQ Ta KPATH
pEln xwpic aotepiokoug, @oTe va i yivovtar ot xopes unodoxng gulakés te Eupanng; Exel dagovoupe. Kar yia to dépa g
prima facie kat tov Sikatwpdtov, ahha autd sivar o faoko. Tt Ja nape va molpe epeig otov EPpo;

(H IIpoedpog drakdmter Tov opAnTh)

OK. Auto eivat 1o Pactko dépa yia pag kat auth eivat 1 évotaon pag. [a auto n Apiotepa dev da to yngioer.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Madam President, dear colleagues, today I want to talk about the real essence of the whole
migration debate, because it has never really been about helping refugees — we all want to help people in need.

This debate, however, in its essence, is about whether or not we are able to preserve our European identity, our way of
life, norms, culture and traditions. The promotion of mass migration threatens all that. It is, in reality, a social trans-
formation project that is imposed upon the European people without, in most cases, ever asking them about their
opinion and consent.

Illegal mass migration leads to the disintegration of society. It breaks down European norms. It destroys public security.
The first signs of that horrible disaster are already visible in many Western European cities. Think of just France, for
instance, and the brutal, horrendous murders that have become part of French life. Public safety is deteriorating. The
state is losing control. Public authority is slipping out of its hands.

We in Hungary haven’t given up on defending our way of life, our security and culture. The Hungarian people have
been asked about this issue and they have repeatedly rejected illegal mass migration. This is why we firmly reject this
Pact.

EMooafet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE). — Kupia TTpoedpe, ayanntol ouvadelgot, i oupguvia ou yneiloupe onpepa ano-
Tehel pa nynpn andvenen oe 66oug katnyopolv v Eveon yia aduvapia avtanokpiong ota peydha kar coPapd mpofAruata
TOV TONTOV.

O KavoVIoROG Yo KATAOTACEIS KPIoTS Kat avertépag Biag mou eiya v T va elftal EGTYITPI yia TNV TOALTIKY oy opdda, v
Opada PPE, emtpéner ota kpatn péAn va avipetoniouy Eagvikeg kat palikeg e10poég UMMKOGY TPITOV XOPOV, KATA TapEKKALoN
oV yevikeov datafewv, mavta Pefaing pe oefaopd ota Vepehiddn dwabpata tewv artobviev aculo. Ka katagépape va
evtaEoupe Kat TNV ePYaAEIONOINOT HETAVAOTOV —MAyla TAKTIKY TPITeV Yupav, omeg n Toupkia. [Ipokertar yia éva onpavtiko
TONTIKO EMITEVYHA, €dIKA yia Ta KPAT peN mpwTg umodoxns, onwg 1 xhpa pou, 1 ENada.

H véa vopodesia, epappootpn oe O v Euponaikr) Eveon, npofAénet unoxpewtikn) aAAnheyyln peta€l tov kpatav pekav kat
avaloyikr katavopr) evduvav. EmmpooVeta, mpofAéner kar umoxpenTikO avTIGTADHIONA O TIG XMPES TIOU GUVELGQEPOUV OOTE
va kaAugdel to 100% tov avaykev tou kpatoug pgloug oe kpior). Téhog, Dewpe avaykaio va emonuave 6Tl emtwloug Ta
dlkaiar AUTHATA TV XOPOV TPOTNG UTOSOXNS IKAVOTOLOUVTAL
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Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, se a politica é a arte dos possiveis, 0 momento que vivemos é mais uma
das mais acutilantes ilustragdes disto mesmo. Mas nem esta consciéncia apaga em todos nds o travo amargo de, depois
de anos a fio a clamar por uma politica comum de imigracdo e asilo, chegarmos ao fim com esta solugdo: um pacto
muito aquém daquilo que a defesa dos valores europeus exige para o futuro.

Este ndo é o meu pacto. Penso que ndo é o pacto de quase ninguém. E o pacto possivel num momento marcado pelo
crescimento da extrema-direita xenéfoba, racista e instigadora do medo, do dédio e da divisdo entre todos nos.

Sinto este momento como uma derrota, mas nem por isso 0 encaro como um momento para a desisténcia ou o
desanimo. E, sim, o ponto de partida para novas lutas no acompanhamento e fiscalizagio da implementagio deste
pacote legislativo, tendo como guia a defesa dos direitos fundamentais dos imigrantes e refugiados. A luta ndo terminou,
continua com renovada forca.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Fru talman! Kommissiondrer, 4rade kollegor! Jag tvingades fly till mitt dlskade Sverige som
ensamkommande flyktingbarn nir jag var 15 4r. D4 fanns det inga lagliga vdgar in. I dag finns det inga lagliga vdgar in
till tryggheten.

Vi kan inte limna den hir frdgan i hdnderna pé taggtrddshogern som vill ha ett stingt Europa utan hjirta eller respekt
for internationell ritt. Vi kan inte heller limna den hir frigan i hinderna pd den drommande vinstern som hellre ser
kaos och ingen lagstiftning for detta forsta steg. Och vi kan inte heller limna den hir frgan i hinderna pd smugglarna
och de kriminella nitverken.

Det hir dr ett forsta steg, ett forsta steg for en gemensam europeisk, hallbar, rittssiker, human flykting-, migrations- och
asylpolitik. Det hir ar ett forsta steg for solidaritet mellan vara linder. Det &r tillsammans och endast tillsammans som vi
kan skapa ett battre skydd for ménniskor som flyr undan fortryck och krig. Och det dr endast tillsammans som vi kan
std redo for nista flyktingkris och hélla grinsen mot de kriminella smugglarna av ménniskor.

Damien Caréme (Verts/ALE). — En 2015, j'étais maire de Grande-Synthe, prés de Calais. J'ai vécu la crise de I'accueil -
et non «nigratoire», Fabienne Keller — de plein fouet. J'ai accueilli avec le plus de dignité possible, sur ma commune, les
plus de 2 500 Syriens qui étaient arrétés sur cette commune. Et j’ai fait, parallelement a ca, baisser le score de I'extréme
droite aux élections qui ont suivi. Fort de cette expérience, eurodéputé, je me suis attaqué ici aux causes, j'ai dit le réel
pour changer ces politiques migratoires ignobles.

De cette réforme, jattendais des solutions humaines, de la solidarité, la fin des violations des droits des exilés. Du
Parlement européen, que nous tenions bon sur nos valeurs. De la droite et de I'extréme droite, je nmattendais rien,
parce qu’elles répandent la haine de l'autre pour masquer leurs échecs. De Renaissance, jaurais aimé un sursaut d’huma-
nité. Des socialistes, jespérais naivement du courage. Mais le Parlement a choisi la soumission totale au Conseil pour
aboutir a ce pacte abject.

Renaissance et socialistes parlent d’humanité, de solidarité. Foutaises! Sous couvert de lutter contre I'extréme droite, vous
avez cédé a un pacte avec le diable que les ONG et le monde de la recherche dénoncent unanimement. En l'adoptant,
vous renforcez et financez les murs de I'Europe forteresse, vous généralisez la détention des exilés, y compris des enfants,
vous légalisez les pires pratiques, vous vous félicitez de politiques criminelles, comme l'a dénoncé le rapporteur de
I'ONU en Libye. Ce pacte est la honte de I'Europe. Il est votre honte.

Assita Kanko (ECR). — Voorzitter, collega’s, zou Alan Kurdi gered zijn met het pakket maatregelen waar we straks over
gaan stemmen? Zouden al die duizenden verdrinkingsdoden in de Middellandse Zee zijn voorkomen? Ik vrees van niet.
Het asiel- en migratiepact doet namelijk niks om ongecontroleerde toestroom met hulp van mensensmokkelaars tegen te
gaan. Op dit punt krijgt het akkoord van mij dus een dikke onvoldoende.

Zal de druk op onze samenleving minder zijn met deze maatregelen? Hier ben ik iets positiever. Ik verwacht dat het
athandelen van kansloze asielaanvragen direct aan de Europese buitengrenzen het aantal secundaire bewegingen zal doen
afnemen. Ik denk ook dat de uitbreiding van twee databanken alle betrokken instanties zal helpen. Op deze onderdelen
kan ik het pact dus steunen, op de andere niet.
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Tot slot moet dit mij van het hart: Vlaams Belang heeft heel stoer een paar amendementen ingediend, wetende dat die
nu kansloos zijn. Er is acht jaar over deze maatregelen onderhandeld. Ik heb Vlaams Belang de afgelopen jaren nergens
gezien tijdens de onderhandelingen. Beste kiezer, trap niet in de val. Vlaams Belang heeft in de migratiediscussie niks
voor u bereikt. De N-VA wel, ook al blijft het verre van perfect. Wij doen ons parlementaire werk.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! Bei strikter Anwendung des Dublin-Asylregimes hétte Europa kaum und
Deutschland gar keine illegalen Migranten aufnehmen miissen. Deshalb will die Kommission Dublin durch den
Migrationspakt ersetzen.

Der Pakt soll erstens: Frontex zu einer Seenotrettungsagentur fur Migranten umbauen. Zweitens: den Familienzuzug auf
Onkel, Halbgeschwister und auf der Flucht gefundene Lebensabschnittspartner ausweiten. Drittens: Asylverfahren verein-
fachen und beschleunigen. Viertens: Osteuropa durch einen Verteilungsmechanismus verwestlichen. Und fiinftens: den
Begriff ,illegale“ durch ,irregulire“ oder ,ungeordnete“ Migration ersetzen.

Gar nichts indes sagt der Pakt zu Grenzschutz und zur Riickfithrung nicht asylberechtigter Migranten, und Migranten
sollen weiter ohne Identifizierung einreisen diirfen. Der Grund ist offensichtlich: Die EU will mehr Migranten — legal
oder nicht.

Kinga G4l (NI). — Elnok asszony! A briisszeli f6sodor ltal erdltetett migracids politika szemmel ldthatéan megbukott. A
migransok egyre erészakosabbak, és tobbségiik illegdlisan Eurdpa teriiletén marad. A briisszeli biirokrdcia és az eur6pai
baloldal azonban semmit sem tanul hibaibol. S6t, a mostani rossz migraciés csomag aterdltetésével tovdbb ront a
helyzeten.

Magyarorszdg a lehetd leghatdrozottabban elutasitja ezt a migraciés paktumot, hiszen a kotelezd szolidaritdsi elosztdsi
mechanizmus bevezetése és a migranstdborok létrehozdsa csak meghivét jelentene az illegdlis bevandorlék millidi és az
embercsempész blinszervezetek szamadra. Ehelyett az illegdlis migracié megéllitdsara van sziikség. Sikeres példa a magyar
modell, ami fizikai és jogi hatdrzdrral akadalyozza meg, hogy illegilis bevdndorlék Iépjenek be a teriiletére.
Magyarorszdg nem lesz bevandorléorszdg. A tomeges migracioval szemben meg kell védeni hatdrainkat, és tartanunk
kell magunkat ahhoz, hogy mi hatdrozhassuk meg, kikkel éliink egyiitt. Ez is lesz a vélasztds tétje.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca,povjerenici, kolegice i kolege, dva mjeseca uoci europskih izbora,
nakon osam kaoti¢nih godina lutanja i tisuca izgubljenih Zivota, pred kljuénim smo odlukama.

Masovni nezakoniti prelasci tisuca i tisu¢a nepoznatih ljudi, Cesto instrumentaliziranih u geopolitickim igrama, predugo
su unosili nered i patnju, kaos i sigurnosne ugroze i za Hrvatsku i za Europu. Ono $to smo od pocetka branili kao
civilizacijsko, kao zdravorazumsko, sada se i usvaja kao takvo, a i najnaivniji prepoznaju da je potreban ve¢i naglasak na
sigurnost. Cvrica zastita granice, Sire koristenje biometrijskih podataka i brze deportacije onih koji nemaju pravo na azil.

Nemamo iluzija da ¢ée migracijski izazovi nestati. Dogovor nije savrSen, ali je miljama bolji od kaosa koji imamo.
Pokazimo europsku zrelost da u eri bez presedana mozemo ponuditi konkretna rjesenja, a ne parole ili jeftine emotivne
ocjene.

Elena Yoncheva (S&D). — Madame la Présidente, Madame et Monsieur le Commissaire, chers collégues, depuis plus
d'une décennie, il est clair que la politique européenne actuelle en matiere de migration ne fonctionne pas. Cette politi-
que n'est pas effective, ni pour les Etats membres, en particulier ceux qui sont soumis a des pressions aux frontiéres
extérieures de I'Union européenne, ni pour les demandeurs dasile.

Pour la premiére fois, I'Union européenne disposera d'un systéme permanent de relocalisation qui aidera les Etats mem-
bres sous pression, et pas seulement avec un mécanisme volontaire. Nous nous sommes mis d’accord sur des procédures
justes et efficaces pour évaluer les demandes d’asile ainsi que sur des regles claires pour gérer les situations de crise.

Tout cela devrait fournir une solution européenne commune et mettre fin au chaos aux frontiéres extérieures. Et,
Madame la Commissaire Johansson, Monsieur le Commissaire Schinas, je tiens & vous remercier pour votre engagement
personnel en faveur du pacte.
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Charlie Weimers (ECR). - Madam President, colleagues, if you want less migration to Europe, kill this deal. Only three
of these legal acts will help in the fight against illegal immigration without sacrificing national sovereignty or imposing
costs. The others will incentivise more migration. How will redistribution deter millions and millions of migrants desti-
ned to arrive in Europe in the coming decades? It won't. Instead, the entire EU will mimic Sweden’s migrant problems,
gang wars, overrun welfare systems and increasing Islamism all over Europe.

Commissioner, you ones on the left won't be in charge after the elections. Then the centre right can negotiate a deal that
stops illegal migration, locates the entire asylum process outside Europe, increases deportations and support frontline
Member States without imposing forced solidarity. Colleagues, vote ‘no’. Let the people decide in the elections: more or
less migration.

Lukas Mandl (PPE). — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Mitglieder der Europdischen Kommission — es sind mehrere hier,
das markiert einen besonderen Tag; liebe Kolleginnen und Kollegen! Es kann ein besonderer Tag werden fur die
Europidische Union. Unter dem Motto ,Und sie bewegt sich doch kann man Biirgerinnen und Biirgern der
Europdischen Union heute sagen: Ja, wir schaffen es, mit Asyl und irregulirer Migration umzugehen in der
Europdischen Union — etwas, worauf Menschen seit Jahren warten.

Im Herbst 2020 gab es den Vorschlag der Europdischen Kommission, und als jemand, der die Europdische Kommission
oft und viel kritisiert — aus guten Griinden -, finde ich, es war ein guter Vorschlag. Die Verhandlungen haben lange
gedauert; sie wiren ohne den Weckruf Osterreichs — ich will das schon sagen diirfen — nicht zu einem Ende gekommen.

Heute braucht dieses Asyl- und Migrationspaket eine Mehrheit hier im Européischen Parlament. Dass extrem Rechte und
extrem Linke hier dagegen sind, zeigt doch, dass es ein gutes Paket ist, mit dem es gelingen wird, menschen- und
sachgerecht irregulire Migration zu bekdmpfen, vor allem im Interesse derer, die sich auf eine gefihrliche und teure
Reise machen, und im Interesse aller Biirgerinnen und Biirger.

Pedro Marques (S&D). - Madam President, Commissioners, colleagues, it may be easy to come here and criticise the
Migration Pact. It is obviously not perfect, but it is a compromise — a moment in which Europe stops dragging its feet
on migration — and therefore it is a positive moment.

The Pact will establish effective procedures to manage our borders, but never giving up on huge solidarity with the
refugees. That's why the far right hates it. It will overcome national selfishness that left alone our border countries in the
Mediterranean, introducing a binding solidarity mechanism between Member States. That is also why the far right hates
it. It addresses the need to cooperate with origin countries. If the EU really wants to manage migration, it must coop-
erate on the stabilisation and development of these countries. That is also why the far right hates it.

Imperfect as it might be, this is one of the milestones of these five years. The far right hates it because they will have to
live with the fact that we deliver for Europeans, and, yes, we will deliver today.

Catch-the-eye procedure

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, postignutim dogovorom o azilu i migracijama omoguéujemo
drzavama clanicama da efikasno $tite vanjske granice, ali i da se bore protiv krijumcara ljudima.

Svidalo se to nekima ovdje ili ne, drzave ¢lanice, a ne krijumcari odlucivat ée tko moze, a tko ne moze uéi u Europsku
uniju. Prema novim pravilima, na granici ¢e se procjenjivati jesu li zahtjevi za azil neutemeljeni ili nedopusteni, a to ¢e
sprijeciti da se postupak povodom zahtjeva za azil, kao $to je to do sada uglavnom bio slucaj, dogada dublje u teritoriju
drzava ¢lanica.

Treba jasno reéi da nezakonite migracije predstavljaju sigurnosnu ugrozu za europske gradane i da Europska unija ne
moze na svoj teritorij primiti sve one koji se Zele domo¢i EU-a samo zato $to se tu bolje Zivi. Zato je vazno sprijeciti
ucestale zlouporabe sustava azila i razlikovati ekonomske migrante od izbjeglica, §to s ovim paktom i ¢ini.
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Treba spomenuti da je skupina kolega iz ovog parlamenta lijeve orijentacije jednom pokusala nezakonito prije¢i drzavnu
granicu Republike Hrvatske i tako isprovocirati medunarodni incident, u ¢emu su ih branili neki njihovi hrvatski kolege.
Zbog takvih neodgovornih politi¢ara vazno je da Europa dobije snazna i jasna pravila o zastiti europskih gradana.

Maria Arena (S&D). — Madame la Présidente, je ne voterai pas ce pacte pour l'asile et la migration. Tout simplement
parce quil y a des risques certains d’érosion des droits fondamentaux des demandeurs dasile, mais aussi parce qu’il ne
va pas répondre aux défis et aux pressions auxquels sont soumis les pays d’entrée, car il n’y a pas de réelle solidarité
européenne organisée. Ce pacte offrira moins d’acces a la protection pour les demandeurs dasile. 1l y aura plus de
violences aux frontiéres, plus de violations des droits fondamentaux en matiere de protection des demandeurs dasile. Il
y aura une externalisation de la politique européenne migratoire et donc, pour toutes ces raisons, je pense que nous
avons raté l'opportunité qui était la notre d’avoir un pacte qui soit efficace et qui respecte les valeurs européennes.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhora Presidente, 0 mundo estd a olhar para nds, ndo com o nosso voto, porque nio
queremos uma Europa-fortaleza, com fronteiras e que apoia as ditaduras pagando para externalizar as fronteiras.

O Pacto de Imigragdo e Asilo apoia-se na politica de seguranca e deixa de lado a solidariedade e os direitos humanos.
Nido podemos aceitar os discursos da extrema-direita deste Parlamento, e da extrema-direita em geral, para dizer-nos o
que temos que fazer. Primeiro é preciso proteger as pessoas.

As muralhas e as vedagdes criminalizam. As muralhas e as vedagdes deixam de fora a dignidade humana. As muralhas e
as vedagdes ndo respeitam a pessoa humana.

N6s, hoje, estaremos aqui fora, na Place du Luxembourg em Bruxelas, para apoiarmos todas as organizac¢des e todos os
povos que lutam por um pacto migratério e por um pacto de asilo que respeite a dignidade humana e os direitos.

Anren [Ixam6asku (ECR). — T-xo [lpencenaren, HeneranHarta MMMIpALysl 3alyBa eBpONEHCKMS KOHTMHeHT. Heneransara
MUTpaLysl TIPOMeHsI MCTOPUMTE, TPOMEHs TPAagyMUMuTE Y NPOMEHs HACIECTBATA HA €BPONEHCKUTE HALMM, HA eBPOIECcKUTE
mbpxapi. HeneranHara umurpauys e 3asiaxa M BUHATA 33 TOBA, yBAXAeMy KOJerM, ¢ Bawa. Bue ¥ Baummre MOKaHM, KOUTO
oTBOpMXa Ta3u Kytus Ha [laHpgopa M mo3Bosmxa na Gboe HachbpuyaBaH TPaUKBT Ha Xopa, Ia Oble HACHPUABAHO IPHUIBUKBAHETO
Ha xopa, Kouto uusar B Espona ¢ apyru Heuncry uenu. Cera, yIUlalieHn OT TOBA, KOETO HAIPABMXTe, U YIUTALIEHY OT Pe3yiTara,
KOIATO 11e Ce CIIyuM Ha NPENCTOsIyTe U300y 3a BalMTe NAPTIH, CE ONUTBATE 1A M30AraTe OT BalIaTa OTTOBOPHOCT ¥ Ipelljiarare
abcomoTHO Ge3rpbOHAYeH 1 MONMUTUYECKN MMIOTeHTeH naker. Toit TpsiOBa na Gboe oTxsbpiieH. Toit He MPOCTO HAChpYaBa, TOM
1Lie OTBOPY OlLle TIO-TONISIMA BBJIHA OT HeJleraylHa MMMIPALINS, 3ab/IKUTEITHO 3aceNiBaHe, KBOTH, CONMIAPHOCT 1 TIpouMe, 1 MpoUMe,
¥ IIpoume HepasyMHM paboTH OTHOBO Lue 3aCHIIAT TO3M IPOLEC, KOMTO € OlaceH 3a BalIMTe U 33 HALIATE HALMM U JbPXKABHU, U Ha
TOBa TpsibBa ma Obme cioxkeH Kpail. Toa TpsiOBa ma Gbme OTXBBHPICHO.

Anabela Rodrigues (The Left). — Senhora Presidente, como disse o Rei da Bélgica hoje aqui, «devemos ter a coragem
de olhar as estrelas que acompanham as pessoas refugiadas».

Neste dia de ID, com uma guerra na Ucrdnia, um genocidio na Palestina, este Parlamento Europeu propde-se dramatizar
ainda mais as vidas de milhdes de pessoas, dentro e fora da Unido Europeia, que pensavam ter na Europa um porto
seguro.

Este continente da liberdade e da solidariedade implicava honrar os principios e votar contra este pacto.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, 1 think most people in Europe are sympathetic to the plight of migrants and asylum
seckers and they welcome them. But they expect it to be done in a fair and equitable manner.

Up until now, that was impossible because we had different systems across Europe. So I welcome this package. I think it
will bring coordination in line with our obligations under the international treaties and conventions and will ensure that
there is a cohesive and proper manner in which asylum seekers are assessed.
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This notion that everybody can come to Europe — legal and illegal — and stay here indefinitely; that upsets people and
that's understandable. They expect it to be done, and now we can do it in solidarity. I think once we do that and every
Member State plays its part, we will help to have a proper structure and also break the power of the people smugglers
who have got away with exploiting the most unfortunate people in the world for too long.

Now I think we can get it done properly and fairly and show that Europe is compassionate and works in solidarity.

(End of catch-the-eye procedure)

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, four years ago, before
presenting our proposals for a new pact for migration and asylum, the situation in Europe was full of images that we
didn’t like — Lampedusa, Mdria, Calais, the Canaries. But contrary to those who tried to craft the argument that all this
was the result of Europe’s making, we were very clear from the start that everything we didn’t like about migration was
the direct consequence of the lack of Europe. This was the cost of non-Europe and this is what we are correcting today.

The package that we have agreed with Member States and with the political groups is a delicate, balanced outcome. I
can hear from your passionate contributions in the debate today that not all of you are happy with the result. That's
okay. That's a good thing, because these arguments clearly point out to a balanced outcome that leaves many people in
agreement, but leaves other people in the fringes, disagreeing. This is what European democracy is all about. Actually,
the thing we are about, which you are about to vote on today, is the only thing that we didn’t try on migration policy in
this political cycle; we did all the rest but having a regulatory framework for migration. We did crisis management. We
defended our Member States against the instrumentalisation of migration flows by authoritarian neighbours. We ran
from incident to incident, crisis to crisis, ship to ship. We did everything but one: to have a policy.

And we are now nearing this moment. This is indeed a make-or-break moment. We are about to open the door to a
new House, a packed House, which will be founded on the respect of fundamental rights and the dignity and the values
we represent. Not a fortress Europe, but a well-guarded House with more secure external borders and clear rules on who
is entitled to enter. A House that will provide shelter to those fleeing persecution, war and violence. A House where all
asylum applications will be processed duly and fairly. A House that will also make sure that those who do not have legal
rights to be under our protection should be returned to the countries of origin with speed and dignity. And these
effective rules — clear, cohesive, holistic rules — will also help us make EU solidarity the new normal.

Honourable Members, we are now about to vote. You are about to vote. And this is a major moment for responsibility.
This is a unique chance because, frankly, it is not enough for some of you to say that we don’t want porous borders and
do nothing about it. It is not enough to others to say that we want to protect the sanctity of asylum at all costs, but
voting down this package. And it is not enough to say that you want to improve the rights of refugees and migrants,
but stand against the legal texts that are precisely meant to do that.

So this is the moment of truth. Perfection is always the enemy of progress. The pact that you have in front of you is not
rebuilding the Parthenon. We never claimed to do so, but we are making a marked, tangible improvement after many
years of failures. We today have a non-system for migration in Europe. This might be good for those who want to win
votes from the fact that Europe cannot sort out our migration problems, but it is not good for the rest of us. It is not
good for citizens. It was not good for Europe.

So a vote against the pact is a vote against the Europe of solutions. I personally felt privileged and honoured to be able
to accompany this historic process from day one to today. We are now about to cross the Rubicon on migration and
asylum policy. We are about to show to everybody that the EU can deliver on the issues that matter to our people most.
Let that be the one, single and resounding message voters will need to take when they go to vote next June.
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Birgit Sippel, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich denke, diese Debatte hat gezeigt,
dass der vorliegende Kompromiss mit Sicherheit kein einfacher ist. Manche Redebeitrige haben aber auch sehr deutlich
gemacht, warum es angesichts einer sehr komplexen Herausforderung so schwierig war, eine sachgerechte Losung
zu erarbeiten.

Dennoch: Trotz weit voneinander entfernter Ausgangspositionen ist es uns dann — nach acht Jahren — in nur wenigen
Monaten gelungen, eine umfassende Einigung zu erzielen. Das zeigt die Entschlossenheit, den Einsatz vieler Beteiligter,
und es zeigt auch die Bereitschaft, Verantwortung fiir eine solche Herausforderung zu tibernehmen. Und deshalb — und
trotz mancher auch berechtigter Kritik — haben wir heute die Gelegenheit, endlich dringend benotigte gemeinsame
Losungen fiir unseren Umgang mit Flucht und Migration zu beschliefen: Regeln fiir Kontrolle, Verantwortung und
Solidaritit.

Und damit beweisen wir nach Jahren des Stillstands Handlungsfihigkeit der EU auch in Migrationsfragen und konnen
erreichen, dass iiberall in Europa europiisches Recht gewahrt wird, indem die Mitgliedstaaten, die der Reform mit
qualifizierter Mehrheit zugestimmt haben, die Umsetzung schnell und basierend auf Grundrechten vornehmen.

Und ja, es heifft auch, dass die Kommission Verstofle von Mitgliedstaaten ahndet, damit die systematischen Menschen-
rechtsverletzungen an unseren Auflengrenzen nicht nur konsequent bestraft, sondern tatsichlich endlich auch beseitigt
werden. Und ich sage es noch einmal: Unser Einsatz fiir eine solidarische Migrationspolitik endet nicht heute. In der
nichsten Legislatur sind weitere Maflnahmen notwendig, gerade mit Blick auf legale Zuwanderung. Und wir werden die
Umsetzung und Einhaltung des Rechts iiberwachen, damit diese Reform ein zwar schwieriger, aber dennoch ein Schritt
in die richtige Richtung wird.

Fabienne Keller, rapporteure. -Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, cher Margaritis Schinas, chére Ylva
Johansson, chers collegues, nous y sommes. Aprés huit ans de dur travail, nous pouvons agir pour répondre aux défis
migratoires. Aujourd’hui, nous sommes face a un choix difficile et crucial. Soyons réalistes et honnétes. Rejeter le pacte,
cest empécher une quelconque réforme pour les dix années qui viennent. Rejeter le pacte, c'est choisir un statu quo
inacceptable pour les Etats, pour les citoyens européens et surtout pour les demandeurs dasile.

C'est pourquoi jappelle & nouveau tous les membres des partis centristes et pro-européens a soutenir ce pacte, et enfin a
agir pour le controle de I'immigration et pour une vraie solidarité européenne.

Concretement, je le rappelle brievement, grace au Pacte, nous mettons fin aux situations de chaos aux frontieres de
I'Union et dans nos territoires, comme a Calais, par exemple, en France. Grice au Pacte, nous réduirons significativement
la présence des personnes en situation irréguliére sur le sol européen. Grace au Pacte, nous rendrons nos procédures
d’asile plus efficaces, plus harmonisées et plus respectueuses des migrants.

Chers collegues, agir ou empécher, c’est notre choix aujourd’hui. Avec mes collegues du groupe Renew Europe, nous
sommes résolus a agir et a soutenir sans exception ce pacte européen sur lasile et la migration.

Tomas Tobé, rapporteur. — Madam President, Commissioner, I think it is clear for everyone that is watching what is
happening on the ground today, and they understand that we need to have a new European migration policy.

We have horrific numbers of people dying in the Mediterranean Sea. We still see that the majority of people coming to
Europe are irregular migrants. We see that we have a lack of trust between Member States, and we also see that we have
a lack of trust also from citizens towards governments, towards European politicians.

Now, finally, we have something on the table. We have something that is truly negotiated, and we have an opportunity
now to find a constructive majority in this House to vote in favour of this migration pact. For years, this House has
criticised the Council for not making up their mind, for not being ready to negotiate. Now, finally, we have the Council
ready to adopt this and move forward towards a true European migration policy. Should it then be this House who
rejects it? Who shows that we are not mature enough to take decisions that would actually mean that we will stick to
our European values?

40/116 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj

JO C, 27.3.2025 RO

Yes, we will have a more controlled migration policy than we have today, but we will also make a choice that we will
prioritise the people in need of protection and we will decrease irregular migration. Finally, we will also open up to
cooperate more within the Union and together with countries outside of Europe.

This is the right path forward and I do hope, colleagues, you will please be responsible today. Please vote in favour of
the Migration Pact.

Juan Fernando Lopez Aguilar, ponente. — Sefiora presidenta, el Parlamento Europeo es la tinica institucién directamente
electiva supranacional y legislativa del mundo. Somos expresién democrética de la diversidad irreductible y de la com-
plejidad de la integracion europea. Procedemos de nuestros 27 Estados miembros, que no se han disuelto con la Unién
Europea, y vamos a elecciones el préximo 9 de junio.

Y digo esto para recordar que el procedimiento legislativo del que venimos ha sido extremadamente dificil. ;Cémo no
iba a serlo? De ningtn modo los negociadores que hemos participado en él podemos estar enteramente satisfechos, y yo
no lo estoy. He escuchado criticas legitimas, y las respeto. Por supuesto, he escuchado también desinformacién con
argumentos refutables en cuanto se lea el contenido de los Reglamentos europeos que vamos a aprobar —espero— en
esta sesion, que es historica.

Pero profeso mucho respeto a quienes lo han criticado desde organizaciones humanitarias. Quiero recordarles que hay
organizaciones internacionales de primer rango —el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos
Humanos, el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y la Organizacién Internacional para las
Migraciones— que han saludado el Pacto como un paso adelante y positivo.

Pero a aquellas organizaciones humanitarias que lo han criticado, les digo: sus criticas las he hecho mias, he combatido
por ellas en cada negociacion, he peleado con todas mis fuerzas por hacer valer sus puntos de vista. Pero, al mismo
tiempo, afirmo: somos miembros del Parlamento Europeo y no somos activistas. En este Parlamento hemos sido elegi-
dos para decidir y legislar, no para proferir indefinidamente discursos encendidos, pero estériles. Hemos sido elegidos
para asumir la responsabilidad de tomar decisiones.

Y quiero decir que la alternativa a no votar cada uno de los Reglamentos de este Pacto es peor. No es solamente
condenar a que las cosas sigan como estdn, con todas nuestras protestas, con cada Pleno diciendo «verglienza, qué
vergiienza que la Unién Europea sigue sin hacer nada con respecto al hecho migratorio y al derecho de asilo». No es
reconocer que lo hemos intentado y no lo hemos conseguido. Es algo mucho peor y mds desalentador de cara al futuro
porque serd decirles a los electores: olvidense, la Unién Europea no es capaz de responder ni siquiera cuando se lo
propone y cuando emplea tantos aflos en el esfuerzo.

Por eso digo: no perdamos la oportunidad. Es ahora o nunca. Después de todos estos afios de trabajo, merece la pena
dar un paso adelante, con todas sus limitaciones, pero también poniendo orden, garantias y reglas comunes donde hasta
ahora no los ha habido. Vamos a votar favorablemente cada uno de los Reglamentos de este Pacto europeo.

Jorge Buxadé Villalba, ponente. — Sefiora presidente, doy las gracias, sobre todo, a los que han atacado a Eurodac. Sus
ataques son la principal prueba de que tenemos razén y de que Eurodac va al corazén del problema.

La inmigracion ilegal es un negocio con el que miles de personas se estin enriqueciendo. Por favor, los diputados
situados a este lado (el ponente sefiala al lado izquierdo del hemiciclo), lean los informes de Frontex. El dltimo informe de
Frontex dice literalmente que los traficantes de personas en Mauritania han estado abarrotando los cayucos con un
nimero cada vez mayor de inmigrantes, lo que pone las vidas de las personas a bordo en un peligro mayor.

Los que ponen en peligro la vida de las personas son los traficantes y todos aquellos que desde Europa las llaman para
venir, porque estas personas no huyen de persecuciones. En Africa, los tnicos perseguidos son los cristianos asesinados
por las milicias yihadistas, pero a estos ustedes no les hacen mucho caso.
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Miren, en la ruta del Mediterrdneo central, protegida por Italia, ha caido un 60 % la inmigracién ilegal. En la ruta de los
Balcanes, protegida por Hungria, ha caido un 70 % la inmigracién ilegal. Sin embargo, en las otras dos puertas de
Europa —el Mediterrdneo occidental y la ruta de Canarias— se ha incrementado en un 50 % y un 540 % durante
estos dos meses de 2024.

Ayer todos los diputados en el Congreso de los Diputados espafiol —salvo los de mi partido— votaron a favor de una
amnistia a 500 000 inmigrantes ilegales para una regularizacién extraordinaria. ;Por qué no a un millén?

Miles de inmigrantes ilegales procedentes de paises isldmicos estdn hoy en las redes sociales —el comisario seguro que lo
sabri—, en Facebook, en Twitter, en todas las redes sociales, llamando a la entrada masiva en Europa por la ruta
espafiola.

Esta es la realidad. Son todas esas entidades, asociaciones y ONG subvencionadas que llevan semanas bloqueando nues-
tros correos electronicos en una campaila insoportable, pero, si viven de la inmigracion ilegal, ;con qué autoridad nos
dicen lo que tenemos que votar?

Nosotros no servimos a lobbies, servimos a los votantes. Eurodac ha sido la primera piedra de estos cimientos y, en la
proxima legislatura, alzaremos los pilares de un hermoso edificio donde impere la ley, la justicia y la seguridad.

Malin Bjork, rapporteur. — Madam President, 1 have heard many arguments today, but the one I've heard most is: we
have to have a deal. We just have to have a deal. But a deal must be judged on its contents.

I repeat why we in The Left will vote against this deal. There is no solution to solidarity. There is no shared responsi-
bility to receive asylum seekers. There is no stop to the death in the Mediterranean. Nothing. There will be systematic
detention in the borders of Europe. The right to asylum will be dismantled. And there will be more deals with dictators
and anti-democratic regimes. Just hear those arguments.

So, in The Left, we stand for fundamental rights. We also stand with all those organisations that are demonstrating now
outside this building. But they are also working every day to save lives, to demonstrate what it is with solidarity. Look at
them and listen to them, please.

People here like to say that we are anti-European; I would say you are anti-European. We defend a Europe that stands up
for fundamental rights. What do you think people want in the future? What do you think the young people of Europe
want? They want a Europe that stands for democracy, human rights, solidarity and fundamental rights. They want
workers’ rights and they want climate justice. That’s the Europe they want to build, and they are not okay with us
taking decisions that dismantle that future.

You say we play into the hands of the far right. I would laugh if it wasn’t so serious. You are walking in their shoes. You
are following on their leash, in their narrative, pitting people against each other, pitting migrants and refugees against
workers, against young people, against families. You must stop.

Instead, start to defend people’s rights — all people’s rights — because that’s the future that we have promised to build
together for this Europe: a Europe that protects people, that doesn’t deny them rights. It starts anywhere. It starts
everywhere. It starts today with refugee rights.

Matjaz Nemec, porocevalec. — Gospa predsednica, spostovane in spostovani, iskrena hvala za to razpravo. To zelo
nazorno kaZe stanje Evropske unije danes in kaZe tudi orise nevarnosti, ki bi lahko doletele Evropo, v kolikor nam
danes ne uspe sprejeti tega paketa.

Vsi mi se zavedamo, da celoten paket — resitev pred nami ni popolna, je pa kompromis. A alternative za tak paket ni. V
kolikor bi ga danes zavrnili, bo Evropo pahnilo v veliko negotovost. S tem bi dali vetra predvsem populisti¢nim silam.
Sprejetje paketa je zato strateska nujnost za Evropsko unijo in je naSa skupna odgovornost.

In takoj zatem se bomo morali osredotoditi na implementacijo. Nedvomno bo pri tem prislo tudi do dolocenih izzivov
in tezav, in te bomo morali sproti naslavljati. Druge poti enostavno ni, spostovani. To od nas pric¢akujejo tudi evropski
drzavljani in drzavljanke.
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Za konec zato Se enkrat poziv vsem kolegom: podprite paket! Ni idealen, ampak alternative ni. Hvala vam, vsem
kolegom, za podporo in za sodelovanje. Sre¢no, Evropal

Sophia in 't Veld, rapporteur. — Madam President, as I stated earlier, I will support the package, but I will do so without
joy. Now, every one of us in this room has his or her own reasons for voting in favour or against. And I'd like to say to
the EPP: no, Greens and Left are not on the same side of the far right if they vote against. I think that’s dishonest. And
no, friends of the Greens and Left, those voting in favour, like me, are not on the same side of the far right or anti-
European.

I have concerns and doubt, and I too struggle with the dilemma. But that is why we are in politics. Because having an
opinion is easy. Voting for something perfect is not very difficult, but to take responsibility for dilemmas and difficult
decisions is our job.

The pact definitely contains problematic elements, risks and weaknesses and it is dishonest to deny that. But it is equally
dishonest to claim that this pact is the end of the right to asylum, or that, in itself, it will lead to more violence at the
borders. The violence today is not the result of the existing law, but of national policies and the absence of enforcement.

I can defend the new Reception Conditions Directive without any hesitation, and those standards (which I had the
pleasure to negotiate) will apply across the package. And if I had written the pact, it would look very different. But
there will not be any fresh proposals on the table or a better negotiation result. It is false to create that impression and
our job does not end here. We have an even bigger task in overseeing implementation and enforcement, and the best
guarantee for European values is a solid majority of European liberal democrats who stand tall for human rights. So let’s
make it happen in June.

President. — That concludes the debate. The vote will be held later on this afternoon.

Written statements (Rule 171)

Joachim Stanistaw Brudzinski (ECR), na piSmie. — Zapisy tego paktu migracyjnego prébuja za wszelka cene stworzy¢
wrazenie, ze problem z naplywem nielegalnych migrantéw jest opanowany i uporzadkowany, a sytuacja — bezpieczna.
Nic bardziej mylnego. Obawiam sig, Ze teraz dopiero przemytnicy, ci handlarze ludZmi, zaczna si¢ zachowywal jak
rekiny, ktdre poczuly krew. Bo przestepcy napedzajacy ten krwawy biznes widzg perspektywe jeszcze wigkszych docho-
déw z tego procederu. Skoro Europa deklaruje gotowos¢ przyjecia nielegalnych migrantéw, to przestgpcy beda ich
jeszcze liczniej wpycha¢ na zdezelowane todzie i pchaé na pélnoc w kierunku Hiszpanii, Wloch czy Gregji. Pozary
gasi sie¢ w zalazku i nie gasi si¢ ich benzyna. Dlatego proponowali$my, by pomoc potrzebujgcym byla udzielana na
miejscu, w krajach, skad migranci uciekaja do Europy, ale nas nie stuchano. OstrzegaliSmy, by nie stwarzaé ponownie
ztudnej atmosfery ,Herzlich willkommen”, ktéra nie sprawdzila si¢ ani za czaséw Angeli Merkel, ani tym bardziej nie
sprawdzi si¢ teraz. Zapisy tego paktu nie pomoga w zmniejszeniu liczby nielegalnych migrantow, ale jeszcze zwigksza
ich naplyw do Europy. Nawet sami autorzy tego dokumentu majg mnéstwo watpliwosci i nie kryja niezadowolenia z
jego zapisow. Te polityke w kwestii migracji trzeba zdecydowanie zmienic!

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), kirjallinen. — Muutokset ihmisten muuttoliikkeissd vaativat Euroopalta uudistuksia,
jadminen vanhojen siddosten varaan ei olisi ollut mikddn ratkaisu. Kokonaisuudessa otetaan vastuuta hallitummasta
maahanmuutosta, ja tiukkojakin toimia on tarpeen vaatiessa voitava tehdd. Unioni on kuitenkin my6s manner, jonne
voi tulla ja joka on ihmisille turvallinen. Kokonaisuus sisiltid my6s Suomelle tirkedn kriisiasetuksen tilanteisiin, joissa
turvapaikanhakijoita vilineellistetidn osana hybridivaikuttamista.

Tilanne itdrajallamme on osoittanut, ettd tulemme tarvitsemaan entistd laajempia keinoja kriiseihin. Pidin tdrkednd, ettd
saamme nyt koko EU:n Itdrajalle selkedt sadnnot tilanteisiin, joissa Vendjd pyrkii hybridivaikuttamisen keinoin vélineel-
listimain turvapaikanhakijoita. Suomen kannalta asiassa on kyse erityisesti kansallisesta turvallisuudesta.

Kokonaisuus on kompromissi, jossa kukaan ei voita kaikkea. Nyt hyviksytty paketti tismentdd tarvittavalla tavalla lain-
sdddintod sekd pyrkil estimddn myos jdrjestdytynyttd rikollisuutta, kuten ihmissalakuljetusta. Uudet pdivitetyt sddnnot
ovat parannus nykyiseen kestimittomain tilanteeseen, jossa vanhoja sdintojd ei noudatettu.
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Emun Pages (PPE), 6 nucmena dopma. — Ilpes 2015 r., B nvKa Ha MUTPALMOHHMS HaTUCK, Korato B EC Brsizoxa Hag 1,8 miH.
Herleranuy Murpanty, EBpoma He ce cmpau! 10 rommuu mo-kbcHO EBpoma ce usnpaes Ipel BTOPMS Haii-roisM IOTOK Ha
murpauTi. CaMo 3a mbpBure 1Ba Mecelia Ha 2024 1. OposT Ha He3aKOHHO HpemyHanmure rpanmmmte Ha EC e Hag 30 xum
[lyIyt, BTOPOTO HAil-BICOKO HMBO Criefl Kpu3ata ot 2015 — 2016r. Ysenuuennero e ¢ 541% mo 3anagHoapyKaHCKYSI MapuIpyT
u coc 117% no VsrounocpemmsemHoMopckus. Ha oHa Ha BCMUKO TOBA MMa M IO3UTMBHM HOBMHM. Frontex cpobuiasa 3a
HamarneHye cb¢ 70% Ha Oposi Ha HE3aKOHHO MPEeMMHAIINTE IPpaHMuKTe N0 LleHTpaTHOCPeV3eMHOMOPCKIST MapuIpyT, a 1o ban-
KaHCKMs MapumpyT — ¢ 65%. bbnrapus, KoATo Nasy €Ha OT Haii-TEXKUTe BBHIIHM TPAaHMUM, Ta3u ¢ Typuus, CBIIO OTUMTA
HaMasisBaHe Ha MUrpalMOHHMs HaTucK. CTpaHara otOensssa Hal 40% HamareHye Ha Oposi Ha 3aIbp>KAHNUTE HeTIeTallHN MUTPAHTH
B CpaBHEHMe C NpeNXonHaTa ronuHa. [IpennocraBka 3a TOBa € yCIEMHOTO M3IbIIHEHVE Ha MWIOTHMS NPOoeKT ¢ KomucnaATa, Koo
[1aBa Bb3MOXKHOCT 3a 3HAUMTENIHO YKPEIBaHE Ha KalauuTeTa 3a KOHTPON Ha TPaHMUMTE, YCKOPEH! MPOLENypy 3a pasIexkIaHe Ha
Mornbute 3a yOexuuie M epeKTHBHM BpbIIaHMA. 3a BCHUKO TOBa Bwirapus Geme moxsaneHa Ha maciyuiBaHe B kKommcusita LIBE,
kbero Komucusita Hu mage 3a mpumep 3a goOpu mpaktiky 3a uenmst EC 1o oTHOIIEHNMe Ha ONa3BaHETO HA BBHHIIHNMTE IPAHUIN U
YIIPaBIIEHMETO Ha MUIpaUMATa.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Kahdeksan vuotta neuvotellusta maahanmuutto- ja turvapaikkapolitiikan pake-
tista on vihdoin saatu sopu. Tdmi on merkittdvd askel. On valitettavaa, ettd muutamat poliittiset ryhmat yrittavit nyt
kaataa pitkddn neuvotellun paketin niiden vuosien jilkeen. On selvdd, ettei lopputulos ole tdydellinen, mutta se yhte-
ndistdd turvapaikkapolitiikkaa ja tehostaa toimintaa ulkorajoilla. Paketin kaatuminen tarkoittaisi jatkoa nykytilanteelle,
joka ei ole kenenkéddn kannalta toimiva. Vastuu maahanmuuttokysymyksissd on jakautunut liian epitasaisesti jo pitkddn.
Kaikkien EU-jdsenmaiden on kannettava tdssd vastuunsa. Uusissa sddnnoissd yhdistyvdt nyt sitova vastuu sekd myds
joustot, joiden pohjalta jisenmaa voi valita osallistumistapansa.

Suomelle ulkorajamaana on erityisen tirkedd, ettd meilli on EU-rajoilla yhteniiset, tehokkaat kdytinnot ja tiedonvaihto,
sekd jasenmaiden keskindinen tuki. Jatkossa voimme paremmin torjua jdrjestelmin vaarinkdyttod. Kansainvilisen suoje-
lun takaaminen on turvattava sitd tarvitseville. Samalla perusteettomat hakemukset on seulottava tehokkaasti ja tehtiva
tarvittavat palautuspdatokset.

On hyvi, ettd paketti tuo lisdd keinoja myos vilineellistetyn maahanmuuton torjuntaan kriisitilanteissa, mutta se ei sitd
vield tdysin ratkaise. Tdhdn teemaan jouduttaneen vield palaamaan. Mutta nyt on merkittdva yhteinen perusta luotu.

Samalla kun paketti on tirked parannus nykytilaan, ei se ratkaise kaikkea. Koko EU:n tulevaisuuden menestyksen kan-
nalta on iso tarve avata lisdd toimivia véylid tyoperiiselle maahanmuutolle. Euroopasta on tulossa maailman ikéddntynein
manner, ja koko talousalueella miljoonia tyontekijoitd eldkoityy ldhivuosina. Tarvitaan uusia osaajia, yrittéjid ja tekijoita.
Heistd tullaan jatkossa entistd enemman kilpailemaan my6s EU:n sisalld.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprésidentin

18. Codul Uniunii cu privire la medicamentele de uz uman - Stabilirea procedurilor la
nivelul Uniunii privind autorizarea si supravegherea medicamentelor de uz uman si
stabilirea normelor care reglementeaza Agentia Europeand pentru Medicamente
(dezbatere comuni — Pachetul farmaceutic)

President. — The next item is the joint debate on:

— the report by Pernille Weiss, on behalf of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, on the
proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on the Union code relating to medicinal products
for human use, and repealing Directive 2001/83/EC and Directive 2009/35/EC (COM(2023)0192 — C9-0143/2023 -
2023/0132(COD)) (A9-0140/2024); and
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— the report by Tiemo Wolken, on behalf of the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, on the
proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council laying down Union procedures for the autho-
risation and supervision of medicinal products for human use and establishing rules governing the European Medicines
Agency, amending Regulation (EC) No 1394/2007 and Regulation (EU) No 536/2014 and repealing Regulation (EC)
No 726/2004, Regulation (EC) No 141/2000 and Regulation (EC) No 1901/2006 (COM(2023)0193 — C9-0144/2023 -
2023/0131(COD)) (A9-0141/2024).

Pernille Weiss, rapporteur. — Madam President, dear colleagues, today we will vote on the Parliament’s position on the
revision of our general pharmaceutical legislation. A revision which is vital for patients, the industry ecosystem and our
wider society.

With today’s vote, we take a step towards addressing current and future challenges, as well as opportunities of our
healthcare ecosystems. Europe is increasingly falling behind other regions in pharmaceutical research and development
investments. Novel technology is challenging the existing legislative framework, and the COVID-19 pandemic demons-
trated the need for timely and equitable access to medicine, which should have already been obvious to all of us.

Our report on the pharmaceutical directive proposes mandatory measures to increase access to medicines across Europe,
while recognising that the availability of medicine is not depending on industry decisions alone.

It proposes a more efficient regulatory framework while preserving quality, safety and efficacy standards and strengthe-
ning the protection of our environment. And it proposes a framework for incentives which, like a magnet, attracts
products to Europe. This shall ensure that Europeans will always, also in the future, see medicine offered as soon as
possible on our markets and developed to meet our needs, namely those needs which are not met today.

In less than a year, Members from all different political groups and parts of Europe came together to form this position
in the midst of election season and heightened political polarisation, no less.

I would like to thank all colleagues involved in bringing this file here today, namely my co-rapporteur, MEPs Wolken,
for the pharmaceutical package together with me, the shadow rapporteurs across all groups, my EPP Group colleagues
who negotiated the regulation, MEP Sokol, and all our colleagues and our indispensable advisers who otherwise con-
tributed with good suggestions and debate. Everything bricks making it possible to make good legislation in a profes-
sional and empathetic atmosphere.

I need not remind any colleagues of the widespread doubts regarding the Parliament reaching today’s vote. The true
measure of our success lies, of course, not in this legislative milestone, but in the real impact our work will eventually
have on patients’ lives.

Still, and very importantly, I look at the Council and hope that they will take note not only of our ambition for a swift
adoption of the final legislation, but also our commitment in this House to collaborate, inspire and eventually reach a
compromise that benefits the entire health care ecosystem in all corners of Europe.

Tiemo Wolken, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Kommission, liebe Pernille! Die Europiische Kommission
hat das Gesetzgebungspaket zur Uberarbeitung der Pharmarichtlinien leider erst sehr spit vorgestellt — erst vor wenigen
Monaten. Trotzdem haben wir es hier im Parlament geschafft, iiber viele Fraktionen hinweg die 400 Artikel in der
Verordnung und in der Richtlinie zu bearbeiten und, wie ich finde, zwei Berichte und zwei Gesetzgebungen hier heute
vorzulegen, die sich sehen lassen konnen. Wir haben eine Balance geschaffen zwischen den verschiedenen Interessen,
und insofern mochte ich mich heute erst einmal bedanken bei allen Kolleginnen und Kollegen, bei den Schattenberich-
terstatterinnen und Schattenberichterstattern, die an diesen beiden Gesetzen mitgearbeitet haben, aber insbesondere auch
bei unseren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern und auch unseren Beratern in den Fraktionen — ohne sie alle wire das
nicht moglich gewesen, 400 Artikel in so kurzer Zeit, so intensiv und, wie ich finde, so gut zu bearbeiten.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, eines der Kernziele unseres Mandats war es doch dieses Mal, nach der Corona-Pandemie
eine Europdische Gesundheitsunion zu schaffen; deswegen haben wir die Lehren gezogen aus der Pandemie. Wir haben
insbesondere die Zulassungsverfahren fiir Arzneimittel iiberarbeitet und schneller gemacht. Ich finde, es ist verdammt
wichtig, dass wir nicht sagen, okay, wir haben ein System, das gut funktioniert, daran braucht nie wieder was gedndert
zu werden, sondern dass wir aus der dramatischsten Gesundheitskrise, die wir gemeinsam bisher erlebt haben, die
richtigen Lehren ziehen.
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Gleichzeitig gehort fiir uns aber auch dazu, gut aufgestellt zu sein im Hinblick auf die vielleicht nichste Gesundheitsk-
rise. Das diirfte wahrscheinlich eine Epidemie durch eine Bakterieninfektion sein, weil wir keine funktionierenden Anti-
biotika mehr haben. Deswegen ist es so wichtig, dass wir in der Europdischen Union dafiir sorgen, dass hier auch
Antibiotikaforschung wieder betrieben wird. Antibiotikaresistenzen fithren schon jetzt zu 35 000 Todesfillen jedes Jahr
in der Europiischen Union, und das sind 35 000 Todesfille zu viel.

Gerade aber bei der Erzeugung von Antibiotika haben wir ein Dilemma. Auf der einen Seite kostet es viel Geld, diese
Medikamente zu entwickeln, auf der anderen Seite sollen sie moglichst selten eingesetzt werden, und deswegen haben
wenige Unternehmen Interesse daran, Antibiotika zu entwickeln. Mit dieser Verordnung machen wir jetzt einen Vorsch-
lag, wie wir dieses Marktversagen tatsichlich beseitigen. Wir schlagen vor, dass Hersteller von Arzneimitteln fiir jeden
Entwicklungsschritt eine Zahlung bekommen sollen, und wir schlagen auflerdem vor, dass es ein Abonnementmodell fiir
die Bezahlung von Antibiotika gibt. Das heiflt, es wird nicht mehr der reale Einsatz gefordert, sondern es gibt eine flat
payment, was dazu fuhrt, dass der Einsatz nicht kiinstlich angereizt wird, sodass weitere Antibiotikaresistenzen verhindert
werden. Ich kann sagen, dass wir mit dieser Verordnung, glaube ich, wirklich auf die Herausforderungen, die vor uns
stehen, bedarfsgerecht reagieren.

Ich freue mich sehr, dass das so eine breite Unterstiitzung erfahren hat. Ich will aber auch noch mal Danke sagen an die
Kollegin Pernille Weiss und alle anderen Kolleginnen und Kollegen, die so intensiv an der Richtlinie gearbeitet haben.
Denn nur beide Dossiers zusammen sorgen dafiir, dass wir eine Europiische Gesundheitsunion schaffen, die Biirgerinnen
und Biirger schiitzt, Zugang zu Arzneimitteln sicherstellt und damit am Ende des Tages Leben rettet.

Ubrigens auch das Leben von Patientinnen und Patienten, die von seltenen Krankheiten betroffen sind. In 95 % der Fille,
wenn man von einer seltenen Krankheit betroffen ist, gibt es noch immer keine Behandlungsmoglichkeit. Das ist eine
Ungerechtigkeit, die wir mit dieser Gesetzgebung ebenfalls angehen und damit auch weiterhin das Leben von vielen
Européerinnen und Europiern verbessern wollen.

Am Ende kann ich sagen, dass wir einen guten Schritt nach vorne gekommen sind, dass ich hoffe, dass wir heute bei der
Abstimmung eine breite Zustimmung sehen werden und dass der Rat dann auch bald seine Positionierung fasst, damit
wir zu Beginn der neuen Legislaturperiode ziigig in den Trilog eintreten konnen, damit wir den Biirgerinnen und Biir-
gern das Leben besser machen.

Henna Virkkunen, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Madam President,
Commissioner, dear colleagues, on behalf of ITRE Committee, I would like to thank all the rapporteurs and shadow
rapporteurs for your good cooperation on this very important file.

Europe must strengthen our economic and security capabilities across all critical sectors. One of these critical areas is
the pharmaceutical industry. It's one of our most important industrial sectors. It employs directly more than 840 000
people in Europe and invests over EUR 40 billion annually in research and development. These figures are significant,
but the pace of growth and investments in comparison to regions such as Asia and the United States are significantly
higher. It means that incentives for pharmaceutical and development research and new innovations in Europe must be
increased. Otherwise, there is a risk of new investments increasingly flowing to other parts of the world.

It's important to ensure the availability of critical medicines in all situations in Europe, and therefore ITRE Committee
sees that in this legislation it's particularly important to focus on our competitiveness, security of supply and the
promotion of research and development and new innovations in this sector.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, today we're here to dis-
cuss an important reform — the reform of our European pharmaceutical legislation. This is the most important reform in
almost two decades. It is a long overdue reform, because in the last 20 years, many things have changed. The world has
changed. So we need to adjust.

From the very start, our objective for this package was clear: to ensure timely and equal access to medicines for all
Europeans, regardless of where they live in the Union, whilst at the same time fostering innovation and competitiveness
for our industry. Contrary to certain arguments that these objectives are antagonistic or do not combine, I want to take
this opportunity today to say that we think that they are both compatible and perfectly feasible. We can respond, with
this reform, both to the needs of the patient and the expectations of the market. Indeed, our pharmaceutical sector, our
pharmaceutical industry is a European champion. The EU is the second largest market in the world for pharmaceuticals,
and pharma represents the biggest single contributor to our trade surplus. So having a robust regulatory environment
matters. It matters a lot.
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Coming now to patients, we also have inequality and difficulties there. Patients in bigger and wealthier Member States
get their medicines first and faster whilst, at the same time, waiting time for patients to have access to new medicines
varies from a few months to up to two years across the EU. This has to change, and it is precisely these objectives are
what are driving our reform. These two arguments are two sides of the same coin.

We are reforming legislation having in mind three main priorities: first, wider access to medicines through incentives to
reward innovation and supply; number two, cheaper medicines through earlier availability of generics and biosimilars;
and number three, faster rules, faster procedures, simplification so that the EU and its industry will remain globally
competitive.

This is not a theory. This is something that will bring concrete, tangible change on the ground. New medicines will
reach 70 million more patients in the EU, especially in areas where treatments are lacking, like rare diseases and
paediatric cancers. For the industry, this would entail savings between EUR 500 million to EUR 1 billion over the
next 15 years. This is a win win situation.

Honourable Members, I would like to commend this House, the rapporteurs, the shadows, all those involved, because
you gave this file all the priority it deserves, and you delivered so quickly. The main elements of what we proposed have
been retained, in particular the set-up of an incentive system that is modulated and geared towards results. Other
elements of our proposals have been further developed, like the notions of regulatory sandboxes or incentives for
priority antimicrobials, and new ideas have been introduced on joint procurement, on Hera, for example.

Some of these proposals raise questions about effectiveness, visibility, red tape, sustainability of health systems. Still, all
your thoughts and ideas form a basis for sound interinstitutional discussions. In the Council, Member States have not
yet developed a mandate, so the Commission will reserve our position, but we are sure that we can look forward to the
next steps and hold honest negotiations based on facts.

By the end of this month, we will launch a coalition to address a collateral but yet connected and burning issue — the
one on how to avoid shortages of the most pressing medicines. This will take the form of a Critical Medicines Alliance,
under which we will mobilise all stakeholders for the benefit of society.

In concluding, let me reiterate that we are now facing a great opportunity to create a single market for medicines and
one that is fair, future-proofed and globally competitive. Let’s seize this moment. Let’s take this opportunity. This is what
Europe knows best — smart, proportionate and effective regulation.

Tomislav Sokol, u ime kluba PPE. — Postovana predsjedavajuca, potpredsjedni¢e Europske komisije, kolegice i kolege,
prije nekoliko desetljec¢a Europa je imala vode¢i polozaj u istrazivanju i inovacijama u zdravstvu, no danas, unato¢ nekim
iznimkama, velika veéina inovacija i inovativnih tvrtki nalazi se negdje drugdje.

Moramo preokrenuti ovaj trend i vratiti inovacije u Europu te stvoriti okruZenje koje privladi, a ne stvara prepreke za
proizvodace novih lijekova. Pristup pacijenata lijekovima u EU-u i sigurnost opskrbe takoder su sve vedi razlozi za
zabrinutost. Zbog svega navedenog potrebna je dubinska reforma trenutnog zakonodavstva koje se posljednji put ozbilj-
nije mijenjalo prije 20 godina.

Glavni je cilj reforme osigurati da svi pacijenti u EU-u imaju jednak i brzi pristup ucinkovitim lijekovima, bez obzira na
to gdje Zive. Zato smo skratili vrijeme potrebno za izdavanje odobrenja za lijekove od strane Europske agencije za
lijekove. Takoder, omogucujemo da se lijekovi pacijentima mogu isporuciti u svakom trenutku, bez obzira na to gdje
zive u Uniji. Novi lijek sada e se morati staviti na trziSte svih drzava ¢lanica koje to zatraze.

Svakako treba spomenuti borbu protiv antimikrobne otpornosti bududi da farmaceutske tvrtke dodatno poti¢emo na
razvoj novih antibiotika, kombinacijom razli¢itih mjera koje ukljucuju vaucere, ali i javne subvencije. U uredbi na kojoj
sam radio posljednjih mjeseci, takoder smo donijeli i odredbe za olaksavanje istraZivanja razvoja odobravanja lijekova za
rijetke bolesti, podrucje u kojem su istraZivanja najpotrebnija, a ulaganja najrizi¢nija. To je posebno vazno za 95 posto
pacijenata s rijetkom bolesti za koje danas ne postoji lijek, $to apsolutno trebamo promijeniti.
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Isto tako, istaknuo bih da prosirujemo podrudje primjene takozvanog izuzeca Bolar, kojim e se omoguditi da genericki
lijekovi dolaze na europsko trziSte znatno ranije nego do sada, §to je za naSe gradane izuzetno vazno. Mjerama za
poticanje ranog ulaska na trziSte generickih lijekova jacamo trzi$no natjecanje, pacijentima omogucujemo laksi pristup,
a zdravstvenim sustavima smanjujemo troskove.

Dame i gospodo, ovom reformom ja¢amo europsku industriju, olak§avamo pristup inovativnim lijekovima, ali i gene-
rickim lijekovima te omogucujemo da svi pacijenti imaju jednak status i da nitko nije gradani drugog reda. Iz tih razloga
molim vas da podrzite ovu reformu.

Nicolds Gonzdlez Casares, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, sefior comisario, hoy votamos la reforma de
la politica farmacéutica de la Unién Europea con profundas marcas socialistas. Solo me ha guiado, nos ha guiado el
interés general: mejorar los problemas que tenemos en Europa de accesibilidad a firmacos de innovacién o industriales.

El texto final favorece la innovacién y el acceso, incentiva la inversién en el tratamiento de enfermedades como las
enfermedades raras y el desarrollo de nuevos antimicrobianos, y, desde luego, lleva a mejorar y proteger la investigacién
clinica que nuestros médicos y nuestros investigadores hacen en los hospitales, gracias, por ejemplo, a la exencién
hospitalaria en terapias avanzadas, tan singular en mi pais. Y exige transparencia, también respecto a los fondos ptblicos
que reciben las compafiias farmacéuticas.

En un debate marcado por una fuerte presiéon externa, quiero hacer una reflexion. Se ha repetido un mensaje incorrecto:
no existe la necesidad de elegir entre mejorar la innovacion farmacéutica en Europa o hacer que los medicamentos sean
mads accesibles y asequibles. Esta dicotomia no existe si aplicamos las politicas adecuadas. El presupuesto sanitario es
limitado. Por eso nos oponemos con firmeza a que el dinero de nuestros pacientes financie innovacién fuera de Europa.

Los socialistas vamos a seguir poniendo soluciones para respaldar la investigacién e la innovacién farmacéuticas punte-
ras en Europa y, al mismo tiempo, seguiremos luchando contra desigualdades inaceptables. El cddigo postal no debe
determinar qué firmacos o qué tratamientos reciben las personas, o incluso los que no reciben.

Creo que este acuerdo, lo que vamos a votar hoy, es un buen principio, pero tengamos claro este no es el fin. Debemos
seguir siendo ambiciosos. Tenemos que proteger el interés general de la salud por encima del interés de los operadores
econdmicos. Que quede claro que ese seguird siendo el objetivo del Grupo S&D en este debate.

Catherine Amalric, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président, cher Margaritis
Schinas, I'enjeu de la législation pharmaceutique est de refaire de I'Europe une puissance stratégique de développement
et de production des médicaments, une puissance protectrice.

Cette Europe du médicament, nous la construisons équitable, avec la coopération volontaire entre les Etats membres,
notamment sur le prix des médicaments, I'extension des achats conjoints pour nombre de traitements, y compris contre
les maladies rares, et aussi I'impossibilité d'interdire ou de restreindre I'acces aux médicaments contraceptifs et abortifs
en Europe.

Nous la construisons sécurisée, avec des évaluations exigeantes, avec 'engagement de toutes les parties prenantes dans la
lutte contre les pénuries, avec les exemptions hospitaliéres pour la préparation des thérapies innovantes, au plus prés des
patients.

Nous la construisons innovante, ensemble: grands centres de recherche, start-ups, «bioclusters», R&D, unités de produc-
tion, innovation de rupture, numérique, IA. Nous la construisons incitative et simplifiée, avec une stabilité juridique
pour les investisseurs en Europe et une flexibilité réglementaire pour s'adapter aux 20 ans a venir.

Nous la construisons durable, avec une meilleure gestion des risques environnementaux et des équilibres biologiques,
avec aussi la transition vers un conditionnement pour dispenser la juste quantité prescrite.

Notre travail sur ce paquet 1égislatif fait avancer I'union de la santé que les Européennes et les Européens attendent, une
ambition que nous portons.
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Tilly Metz, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, la révision de la législation
pharmaceutique n'a pas été facile, mais je suis convaincue que nous avons réussi a trouver un bon compromis dans
l'intérét des patients et des systemes de santé.

En parvenant a ce compromis, nous avons réussi a améliorer 'accessibilité des médicaments, a assurer la transparence
des investissements publics dans la recherche et le développement pharmaceutique. Nous avons aussi réussi a lutter
contre les pénuries de médicaments, a limiter I'impact négatif sur I'environnement de la production des médicaments,
et a envoyer aussi un signal important pour que HERA devienne finalement une agence indépendante de 'Union euro-
péenne.

Pour accélérer notre lutte contre la résistance aux antimicrobiens, nous avons réussi a renforcer l'approche «Une seule
santé», tout en maintenant l'attractivité pour le développement et l'innovation en Europe. J'encourage donc tout le
monde & soutenir la position du Parlement européen. Ensemble, nous pouvons construire une politique pharmaceutique
basée sur des idéaux d’équité, de transparence, de durabilité et centrée sur le patient.

Anders Vistisen, for ID-Gruppen. — Fru Formand! EU’s idioti slér til igen. Endnu engang formédr vi her i Europa at lave
lovgivning, der er sd bureaukratisk, sd besveerlig, s& umulig, at vi skremmer europzisk vakst, europaiske job ud af
kontinentet. Der er jo en grund til, at Tesla ikke ligger i Europa. Der er en grund til, at Facebook ikke ligger i Europa.
Der er en grund til, at der ikke er nogen store IA- eller chipproducenter, der ligger i Europa, og grunden er jer. Grunden
er for meget bureaukrati og for meget dérlig regulering. Seerligt ndr vi ser pd farmasektoren, pd medicinsektoren, s er
der jo grund til at forsvare det, vi har i Europa. Men en af Europas sterste virksomheder, danske Novo Nordisk, har nu
meddelt, at man vil flytte en stor del af sin fremtidige udvikling fra Danmark til USA netop begrundet i dérlig europzisk
lovgivning, darlig europaisk patentbeskyttelse og for meget besvaer med at fi sine investeringer hjem efter en lang
udviklingsperiode. Kan vi vaere det bekendt? Nej. Kommer til at koste velstand? Ja. Men det er desvaerre konsekvensen,
ndr man overlader ansvaret til Kommissionen og til Europa-Parlamentet.

Katefina Konec¢nd, za skupinu The Left. — Pani pfedsedajici, vZeny pane komisafi, kolegyné a kolegové, nejvic proble-
matickd ¢ast je obdobi patentové ochrany, kde jsme 3li az na sedm a ptl roku. V kombinaci s bonusy dokonce az na
osm a ptl. Neni pro to Zidny raciondlni divod. K ¢emu je ndm pfedrazeny patentové chrinény 1ék, ktery si nikdo
nebude moci dovolit? Naopak jsem velmi rdda, Ze se do textu dostal mdj pozméfovaci ndvrh zavadéjici moznost pro
Clenské stity pozadat Komisi o hromadny ndkup urcitého 1éku. Jen pokud totiz spojime sily a budeme nakupovat
spole¢né, srazime cenu, nakoupime téchto 1ékti vice a poskytneme je vice pacientim. OvSem nedélejme to stylem, jak
ndm to ukdzala $éfka Komise. Od toho musime dat vSichni ruce pry¢ a poucit se.

K vécem, které povazuji za velkou chybu, patii pfenosné vouchery, které vytvaii prostor pro finanéni spekulace, a
pfedev$im moznost pro clenské stity zavést vyhradné elektronicky piibalovy letdk k 1ékiim. Myslim, Ze tato moZznost
velmi poskodi starsi generaci a je i potencidlné zdravotné nebezpecnd. Preji budoucim poslanciim, at navrh jesté vylepsi,
je co vylepSovat a zachovaji vie dobré, co jsme do néj dostali.

Francesca Donato (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la normativa oggi al voto mira a sostenere la compe-
titivita del settore farmaceutico europeo nei confronti dei concorrenti esterni.

Da tempo le grandi aziende farmaceutiche chiedono una semplificazione ed accelerazione delle procedure di approva-
zione dei nuovi farmaci da parte del’EMA e con questa normativa vengono accontentate.

Ma la preoccupazione principale del legislatore in tema di sanita dovrebbe essere sempre e soprattutto la protezione
della salute degli individui, possibile solo tramite I'uso di farmaci adeguatamente sperimentati e controllati prima della
loro autorizzazione.

Purtroppo la fretta nel rilasciare una licenza spesso porta ad accettare rischi e pericoli per la salute umana che vengono
pagati dai consumatori dei prodotti autorizzati in via di emergenza, come abbiamo visto in questi anni. Non possiamo
permettere che il pungolo della concorrenza o lo spauracchio dellemergenza ci spingano a giocare alla roulette con la
salute e la vita dei cittadini europei.

Apprezzo molto gli emendamenti della commissione ENVI e Tattenzione del relatore verso una maggiore trasparenza,
ma per me la proposta rimane nel complesso non accettabile.
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Peter Liese (PPE). — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn wir diese beiden Texte gleich annehmen,
dann machen wir einen sehr wichtigen Schritt, um Patientinnen und Patienten zu helfen, denen wir bisher nicht helfen
konnen. Deswegen herzlichen Dank an alle, die zu diesem Ergebnis beigetragen haben — insbesondere an die Mitarbeiter.

An einer Stelle glaube ich, dass der Ausschuss einen Fehler gemacht hat: Ich glaube, wir sollten uns im Europdischen
Parlament an geltendes Recht halten, und es ist durch den Europiischen Gerichtshof und durch ein Protokoll zum
Vertrag festgelegt, dass die Frage der Abtreibung eine nationale Kompetenz ist und dass das nicht europdisch geregelt
werden kann. Deswegen empfehle ich, gegen den Anderungsantrag 85 zu stimmen. Aber ansonsten haben wir wirklich
einen guten Text.

Fir mich ist ganz besonders wichtig, die Antibiotikaresistenzen zu bekdmpfen. Wir brauchen einen sorgfiltigeren
Umgang mit Antibiotika, aber wir brauchen auch Innovation, und ich bin dankbar, dass sich nach anfinglichem Widers-
tand am Ende eine breite Mehrheit auch fur das Gutscheinsystem ausgesprochen hat.

Wenn ich iiber Innovation rede, dann bin ich sehr dankbar, dass wir auch Innovation in die Gesetzgebung aufgenommen
haben. Bisher bekam jeder, egal, was er fiir ein Medikament herstellt, acht Jahre Marktexklusivitdt, acht Jahre Schutz.
Jetzt senken wir das auf siebeneinhalb Jahre ab. Und ich glaube, wir brauchen nicht den 27. Blutdrucksenker oder
den 38. Blutfettsenker — wir brauchen wirkliche Innovationen.

Und die Unternehmen, die Dinge angehen, die bisher nicht angegangen worden sind, die Patienten helfen, denen wir
bisher nicht helfen kénnen, die bekommen mehr Unterlagenschutz. Durch mehr Innovation helfen wir diesen Patienten —
und das ist der wichtigste Punkt.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Kommissionen! De senaste decennierna har stora delar av vilfirdssamhillet
privatiserats och avreglerats och det har lett till sdmre vilfird och okade klyftor. Det blev extra tydligt under pandemin.
Bristen pd mediciner och importstopp visade att ldkemedelsmarknaden inte fungerade nir vi sé vil behovde den, inte
minst for vara dldre och svart sjuka. Samhallet maste fungera i vardagen, men ocksa i kris och i vérsta fall i krig.

Och dirfor vill jag att vi gor upp med detta likemedelsmisslyckande. Med denna nya likemedelslag i EU ska alla ha
tillgdng till likemedel oavsett var man bor. Beredskap och lagerhéllning ska oka sd att vi aldrig far brist pd viktiga
mediciner. Och vi ska dteruppritta virdigheten och tryggheten for alla. En ny riktning for mitt Sverige och for Europa
ar mojlig nédr vi dtertar den demokratiska kontrollen. Detta dr Socialdemokraternas riktning for bade mitt Sverige och
for mitt Europa.

Frédérique Ries (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, huit mois maintenant de négociations,
une centaine de réunions, des procédures au pas de charge, pour revisiter cette importante législation pharmaceutique.
C'est un véritable marathon législatif qu'il faut tenter de résumer en une minute ici. A l'impossible, nul n’est tenu, et nos
rapporteurs ont déja dit I'essentiel.

Il s'agit en gros daffronter la menace silencieuse de la résistance antimicrobienne et les pénuries endémiques de médi-
caments, de revitaliser un écosysteme tourné vers l'innovation, vers la durabilité, et puis de faire jouer cette solidarité
européenne, la plus-value de notre Union. Ce qui me permet de conclure cette législature, comme je I'ai commencée,
avec madame Kyriakides, sur les maladies rares: 70 000 patients en Belgique et 300 millions d’Européens vivent avec
une de ces maladies délaissées et réclament un plan d’action européen. Je m'en fais le relais auprés de madame la
commissaire, depuis le début de ce mandat, sans succés. Ma question est simple: soutiendra-t-elle I'instauration de ce
plan, que nous inscrivons dans le reglement qui sera voté ce soir? Est-ce que ce plan d’action européen pour les maladies
rares fera partie de son héritage?

Je conclus avec une remarque a monsieur Casares, qui n'est plus la, malheureusement. Il n’a pas arrété de parler de
législation socialiste. Je sais que c'est la campagne, mais cette législation, elle est orientée, elle est centrée, elle se doit de
viser les patients et uniquement les patients. Il ne s'agit pas ici d'y apposer une couleur.

50/116 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj

JO C, 27.3.2025 RO

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, sefior vicepresidente, Europa funciona, Europa protege, Europa cuida.
Los europeos deben saber que en este Parlamento y en esta legislatura hemos tomado decisiones importantisimas para
su salud: hemos impulsado la Unién Europea de la Salud, hemos aprobado una estrategia farmacéutica y, hoy, el paquete
farmacéutico.

¢Para qué? Para mejorar el acceso de los pacientes a los mejores medicamentos y a terapias avanzadas, para cubrir
también las necesidades médicas no satisfechas, como pueden ser el cincer pedidtrico, las enfermedades raras o las
neurodegenerativas. También para fomentar la industria made in Europe y mejorar, sobre todo, nuestros sistemas nacio-
nales de salud, tan golpeados durante la pandemia.

Tenemos a los mejores profesionales sanitarios, a los mejores investigadores y también una industria pionera y compe-
titiva. Proteger la salud de los europeos no es una opcién, es una obligacion.

Por ello, pido a todos los grupos politicos que en la préxima legislatura no frenen la Unién Europea de la Salud. Hemos
conseguido grandes logros y avances y asi debemos seguir haciéndolo. La salud lo es todo y sin ella no hay nada. Por
tanto, protejaimosla siempre.

Susana Solis Pérez (Renew). — Sefior presidente, sefior comisario, tras una negociaciéon muy dificil hemos logrado
consensuar una reforma de la legislacion farmacéutica equilibrada y ambiciosa.

Los protagonistas de hoy son los pacientes, que tendrdn mejor acceso y disponibilidad de medicamentos independiente-
mente del lugar donde residan. Los protagonistas son las personas que conviven hoy con una enfermedad rara o los
nifios, porque incentivamos la innovacién en dreas sin tratamientos disponibles o efectivos y, ademds, introducimos un
plan europeo para las enfermedades raras. Los protagonistas son los pacientes con cdncer, que podrdn tener acceso a
terapias avanzadas y tratamientos esperanzadores con la mejora de la exencién hospitalaria.

Y para todo esto necesitamos que Europa sea un mercado atractivo, competitivo y favorable a la innovacion.
Necesitamos recuperar nuestro liderazgo. Por eso, hemos mejorado la propuesta de la Comisién, que nos parecia clara-
mente insuficiente, y contamos ahora con un régimen de incentivos mds atractivo para estimular el desarrollo de nuevos
medicamentos o de nuevos antimicrobianos.

Una Europa lider en salud no puede permitirse desincentivar la innovacién y hoy damos un gran paso en la construc-
cién de la Unién Europea de la Salud.

Catch-the-eye procedure

Henk Jan Ormel (PPE). — Madam President, in this new pharmaceutical legislation, steps forward are being taken to
reduce AMR (antimicrobial resistance). AMR is a suicide killer that can cause the next pandemic. Resistant pathogens
threaten us not only directly, but also indirectly. Ordinary surgeries, like knee or heart operations, will no longer be
possible if there are no antibiotics to cure simple infections that can occur after surgery. Therefore, it is a step forward
to support research and development of new antibiotics.

However, AMR is one health topic. Not only are the R&D of human medicines, but also of veterinary medicines in need
of support. AMR is also not only a European threat. Cooperation at global level is key. I strongly recommend the new
legislation to take an active role in strengthening global coordination.

Laura Ballarin Cereza (S&D). — Sefiora presidenta, en Europa nos faltan medicamentos: tenemos una fuerte dependen-
cia farmacéutica porque muchos laboratorios se han trasladado a China o a la India. Por eso, la revisién de este paquete
farmacéutico después de veinte aflos —en la que he trabajado y que hoy aprobamos— es tan necesaria y relevante.

Destaco tres elementos del Grupo S&D: en primer lugar, acabar con el acceso desigual a medicamentos entre los Estados
miembros. No puede ser que aquellos paises mds pequefios 0 menos ricos no accedan a los mismos medicamentos que
los otros.

En segundo lugar, crear incentivos para impulsar la investigacion de nuevos antibidticos que luchen contra la resistencia
antimicrobiana y también de fdrmacos para enfermedades raras.

Y, en tercer lugar, proteger e incentivar las terapias avanzadas desarrolladas en hospitales ptblicos como los hospitales
Vall d'Hebron o Clinic de Barcelona.
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Después de la pandemia de COVID-19, somos mds conscientes que nunca de la necesidad de apoyar la sanidad publica y
avanzar en la Unién Europea de la Salud. Por eso, es importante no sobrecargar los presupuestos publicos con costes
derivados y excesivos de las patentes de los medicamentos y asi favorecer también la industria y la innovacion, siempre
poniendo el foco en el paciente.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, saludo a las representantes de la asociacién gallega Asarga que estdn
aqui presentes en el Parlamento. Quiero decir que esta asociacién nace como una asociacién de Galicia, de mi pais, y
ahora aglutina a pacientes de todo el Estado espafiol, y que lleva denunciando la falta de acceso en todo el Estado a
medicamentos aprobados a nivel europeo por la Agencia Europea del Medicamento, porque no estaban financiados
precisamente por los altos precios.

El acceso a los medicamentos debe hacerse en igualdad, en igualdad de condiciones en todos los Estados miembros.
Porque no se puede permitir que haya pacientes de primera y pacientes de segunda. La vida de los pacientes no puede
depender de las decisiones de mercado de las empresas farmacéuticas. Ademds de la equidad y de la accesibilidad, es
necesario apoyar la innovacién de nuevos medicamentos para enfermedades raras y cdnceres.

En Galicia, por ejemplo, se detectan mds de 20 000 casos de cancer cada afio. Sempre sanidade piiblica.

Francesca Peppucci (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, 'obiettivo della riforma farmaceutica che stiamo
discutendo ha un fine indiscutibilmente nobile: quello di armonizzare 'accesso ai medicinali in tutti i paesi dell'Unione
europea.

E evidente come purtroppo ci sia un’evidente frammentazione per il reperimento di medicinali. In alcuni casi, tra uno
Stato e laltro si attende oltre il doppio del tempo. Stiamo parlando di chi ha una patologia cronica, degenerativa,
oncologica, o anche di chi ¢ affetto da malattia rara. Pertanto questo tema richiede la massima attenzione e non pos-
siamo che esprimerci favorevolmente sulle azioni messe in campo, che appunto vanno ad agevolare la cura delle per-
sone.

Allo stesso tempo, perd, non dobbiamo mai dimenticare che le imprese con la ricerca su patologie, soprattutto rare,
offrono un servizio di pubblica utilita che i governi nazionali non sarebbero in grado di sostenere. Pertanto, a fianco di
questa riforma deve camminare una concreta azione per garantire l'autonomia dell'Unione europea in campo farmaceu-
tico rispetto alla concorrenza di altre potenze mondiali nell'attrarre investimenti di ricerca e sviluppo.

Sara Cerdas (S&D). — Senhora Presidente, farmécias com prateleiras vazias, cidaddos sem acesso a medicacdo essencial
para o seu tratamento, para a sua sobrevivéncia... Esta é uma realidade que nés ndo aceitamos nesta Unido Europeia!

E por isso que vamos aprovar a legislacdo farmacéutica que realga o melhor que temos no projeto europeu: a solidarie-
dade europeia e unido em momentos de adversidade.

Com este pacote, o Mecanismo Europeu de Protegdo Civil poderd ser acionado para distribuir medicamentos essenciais
em Estados-Membros onde haja uma rutura de stock. O setor farmacéutico terd também agora a obrigacdo de reportar
ruturas e as autoridades de as monitorizar em tempo real.

Este pacote farmacéutico que vamos aprovar amanhd serd o grande garante da acessibilidade aos medicamentos e a
prova viva da importincia que o projeto europeu tem nas nossas vidas.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, I'm coming from Ireland South, an awful lot of our jobs are farmer jobs, and they
invest hugely in the economy. And for that reason, I was delighted that the original proposal by the Commission to
reduce market protection from eight to six years was not accepted because it would have driven a lot of the research out
of Europe. For every research project that’s successful, there are nine, ten, maybe a lot more that aren’t successful — so
they need that protection. That's good.
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Also, 1 welcome the streamlining of the approval process at EMA level, because this then should make medicines
available to those who need them right across the European Union in a much quicker and more efficient manner, and
also in a cheaper situation. So this is a very good package. I think it will work well both for the industry and, above all,
for patients right across the European Union, and I think a good job was done.

Déanaim comhghairdeachas leis an gCoimisitin agus na rapdirtéir{ agus mile bufochas.

Juozas Olekas (S&D). — Pirmininke, Komisijos nare, gerbiami kolegos. I3 tikryjy misy tikslas — sveiki europieciai, bet
kovidas parodé¢, kad po viena kiekvienoje Salyje mes negalime pasiekti norimy rezultaty, todél geriausias instrumentas
bity Europos sveikatos sgjunga. Ir Sis dokumenty paketas yra vienas Zingsnis link to, kad miisy Europos pilieciai galéty
bati apriipinami pakankamai teisingai efektyviais vaistais uZ prieinamga kaing ir bet kurioje Europos teritorijoje. I3 tikryjy
misy tikslas sumazinti nereikalingg antibiotiky naudojimg, sumazinti atsparumag nuo antibiotiky, kai kuriy mikroorga-
nizmy, bet suteikti galimybe naudoti prieinamus ir efektyvius vaistus. Tam reikalinga sustiprinti Europos farmacijos
pramone, investuoti j naujas inovatyvias technologijas ir sudaryti teisingesnes, paprastesnes procediiras gauti vaistus,
ypatingai sergant retomis ligomis ir véZiniais susirgimais. Tam pasinaudoti galime ir bendrais vaisty pirkimais.

Ttehog Kupnouponoulog (PPE). — Kupia [poedpe, ayamntol ouvadehgot, ofjpepa piokopacte o€ éva kopfikod onpelo yia
™MV avadempr|on TG QappaKeUTIKNG vopovesiag. Mia ota eikool Xpovia eukatpia yia va kataotel 1 Eupamn pag mpwtonopog
0TI QAPHAKEUTIKY KavoTopia, ahAa kat yia va avianeEeAJoupE OTIG avayKeS TV TOMTOV Hag.

B8\ va ouyxapd toug ouvadéhgoug pou Walsh, Wolken kar Sokol yia ) cupgwvia nou katé\néav o pa dUokoln xpoviki
nepiodo. Eva 1 mpotaon g Emrtponrs dev eEacpalile v anapaittn npofAepipdTTa yia Ty €peuva Kal TIG ENeVOUTELS, 1)
npoTaon mou yneiloupe onpepa oto Eupwnaikd KowoPouhio katagepe va Ppet T xpuot] Topr] mou oTpilel TV KAVOTOMiaL Kat
MV aviayeviotkotnta, aAld tavtdxpova mpowdel v apeon kar adidkonn mpdofact) twv acdevav ot @appaka. Xpelalopacte
e oxupn ket otpatnyika avtovopn Eupenaikr Eveon pe evioyupévn kar afiomiotr euponaiki auoida watpikol epodiacpov.
H Yeukn pag yrigog onpepa da anotehéoel tov akpoyoviaio Mdo yia Ty avJeKTIKOTTA TOV CUOTNHATOV UYELNS Hag.

(End of catch-the-eye procedure)

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, this debate showed that
there is a high level of convergence and common ground on what we want to achieve with this reform of the pharma-
ceutical sector.

I wish once again to congratulate the European Parliament rapporteurs for the quick progress made so far. I also heard
your voices and arguments on a number of key issues where your position differs from the proposal we made. And,
beyond these differences, I am sure that we can join forces and work together to achieve more for patients in the EU. To
ensure that something that is an integral part of the European way of life: that wherever they live, patients must have
the same opportunities to reach medicines. We will do this.

At the same time, we can make the system more attractive to the pharma sector by shaping rules that are competitive,
innovation-friendly so that Europe stays on the cutting edge and keeps this sector as the European champion it currently
is. We will do this too. And to do this, we don't need warnings or messages in the metro stations to tell us: we know we
will do it.

The reform of EU pharmaceutical rules is the opportunity to reach these objectives, which, I repeat, are not in opposi-
tion, are not antithetical. We can design a system that is more sustainable and stands for the next 20 years.

I want to assure this House that we will support the co-legislators in this process. This is a reform which goes at the
core of what we now call the European Health Union, which is one of the biggest success stories of the current
European political cycle. A success story, if I may add, which has not been sufficiently told to Europeans. We still have
two months to say so.

This is a success that is not exclusive to the Commission; it belongs to all EU institutions working together, delivering
for Europe, for citizens, patients and the industry.
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Pernille Weiss, rapporteur. - Madam President, thank you all so much for the debate. Thank you, Commissioner Schinas,
for your closing remarks — very appreciated — and also thank you for saying that the Parliament took the proposal from
the Commission. We preserved what was strong and good in it, but we also developed and made more value into the
Commission’s proposal. Thank you for acknowledging that. That’s very much appreciated.

I said a couple of times in my first intervention, I used the word ‘ecosystem’ in my speech, and I use that very, very
precisely. I also invite more colleagues, more commentators, more stakeholders to acknowledge that healthcare in
Europe really is a very complex ecosystem.

We can expect and we must expect a lot from the pharma package. But it is not the only legislative package that can
make healthcare in Europe develop in a more innovative and a more citizens- and patient- and family-friendly way. I
really appreciate the colleagues who mentioned that in your interventions.

My dear colleague Vistisen from Denmark, the Spitzenkandidat from ID, has left the room. But before he did, and in his
intervention, he actually took the work we have made, and where his Group has also been a part of that, and tossed it
into the bin - also saying that if it was stood to his opinion, this House should not touch the pharmaceutical legislation
because we don’t know what we are dealing with.

That stands in contrast to the comments we have already received from commentators and stakeholders that what we
are now about to vote is something that is much more coherent, much more pragmatic and much more liveable for the
future of this file going now towards trilogue.

I thank you again, all colleagues who contributed. I am not running again, so this file will not be a part of my future.
But I will watch what you do with this file going forward. It has been a pleasure. Maybe this will be the last speech that
I will ever hold in this House. So thank you so much, all colleagues. Take good care of European legislation. Take good
care of exactly this pharma package. And all the best.

President. — Thank you very much, and all the best to you.

Tiemo Wolken, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vielen Dank fiir diese intensive
Debatte! Vielen Dank fir intensive drei Monate der Verhandlung, die wir — wie ich glaube — wirklich, wirklich produktiv
genutzt haben. Wir haben Anreize geschaffen fiir die Produktion und Entwicklung von neuen Antibiotika. Es ist noch
einmal unterstrichen worden: Wir alle teilen das Ziel, dass wir in der Europiischen Union mehr Antibiotika herstellen
wollen, damit wir eben vermeidbare Todesfille endlich vermeiden.

Wir haben vor allen Dingen aber auch Mafinahmen ergriffen, um Arzneimittelknappheit zu adressieren. Viele
Biirgerinnen und Biirger treibt es um, wenn der Fiebersaft fiir die Kinder oder das Blutdrucksenkungsmittel nicht mehr
zu erhalten ist. Und deswegen ist es wichtig, dass wir auf europdischer Ebene Mafinahmen ergreifen, um dieser
Arzneimittelknappheit effektiv zu begegnen. Ja, wir haben auch die Zulassungsverfahren deutlich beschleunigt. Ich
finde es gut, dass wir die positiven Erfahrungen, die wir z. B. mit der fortlaufenden Uberpriifung bei der EMA gemacht
haben, iitbernommen haben.

Ganz besonders freue ich mich dariiber, dass wir die seltenen Krankheiten nicht vergessen haben, sondern Anreize
schaffen, um Behandlungsmethoden fiir Menschen, die unter seltenen Krankheiten leiden, zu entwickeln, damit auch
diese Menschen — und das sind leider sehr, sehr viele — tatsichlich eine Behandlung bekommen.

In der Richtlinie ist es uns gelungen, die Umweltkriterien viel stirker zu machen. Es ist uns gelungen, dafiir zu sorgen,
dass Generika schneller auf den Markt kommen. Ich glaube, was wir tatsdchlich festhalten konnen, ist, dass diese Richt-
linie — aufgrund des Vorschlags der Kommission — und diese Verordnung noch einmal deutlich verbessert wurden und
dass wir es hinbekommen, dass jede Europderin, jeder Europder — egal, in welchem Land er lebt, egal, was er verdient —
Zugang zu Arzneimitteln in der Européischen Union bekommt. Und damit sind wir tatsdchlich einen Schritt weiter bei
der Verwirklichung der Europdischen Gesundheitsunion — und das freut mich besonders.
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Einen letzten Punkt, den ich vielleicht noch eben machen mochte, der auch die Richtlinie betrifft: Es ist so, dass wir
immer wieder auch homoopathische Arzneimittel angeboten bekommen, obwohl wir wissen, dass diese homoopathis-
chen Arzneimittel iiber den Placeboeffekt hinaus keinen Effekt haben. Dass das in Teilen von offentlichen Krankenkassen
bezahlt wird, ist leider ein Problem, und ich freue mich, dass wir immerhin einen neuen Namen gefunden haben — dass
das jetzt nicht mehr homoopathische Arzneimittel sind, sondern homoopathische Mittel. Damit machen wir klar, dass
die Wirkung dieser Mittel iiber den Placeboeffekt hinaus nicht funktioniert.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, vielen Dank fiir die Zusammenarbeit. Ich hoffe, dass die Abstimmung heute gut laufen
wird und dass wir dann ganz im Sinne von Pernille — und ich méchte mich bei dir heute noch einmal ausdriicklich fiir
die Zusammenarbeit bedanken: Es war schon, dass du heute sozusagen bis zum Ende durchgehalten und gearbeitet hast,
und ich wiinsche dir alles Gute und hoffe, dass wir in diesem Sinne zusammen diese Gesetzgebung noch beenden
werden. Liebe Kolleginnen und Kollegen, vielen Dank und frohe Abstimmung nachher.

President. — The joint debate is closed. The vote will be held later today.
Written statements (Rule 171)

Karol Karski (ECR), na pismie. — Pakiet farmaceutyczny jest najwicksza od ponad 20 lat reforma unijnego prawa
farmaceutycznego. Przepisy, ktére obowigzujg obecnie, uchwalane byly w zupelnie innych realiach, w czasie dopiero
raczkujacego internetu, ale takze bez wiedzy i doswiadczenia, ktére zdobyliSmy w zwigzku z pandemig COVID-19.

Dlatego bardzo wazne s cele reformy, takie jak lepszy dostep do lekéw w przystepnej cenie, uproszczenie procedur
administracyjnych, ale takze wigksza transparentno$¢. Cieszy mnie mnogos¢ zapiséw sprzyjajacych europejskim pacjen-
tom, takich jak mozliwo$¢ wprowadzenia elektronicznej ulotki, zobowigzanie do monitoringu stanu dostgpnosci lekéw
czy bardziej elastyczne podejécie do kwestii wylacznosci danych, ktére ma zwalczy¢ kryzys niedoboréw i braku lekéw, z
ktérym obecnie si¢ mierzymy.

W mojej ocenie w tekscie znajdujg si¢ jednak zapisy, ktére powinny zostal poprawione w trakcie dalszych prac. Mam na
mysli przede wszystkim kwestie odnoszgce si¢ do ochrony $rodowiska, ktére w mojej ocenie sg zbyt daleko idace.
Prawdg jest, ze rozwijajacy si¢ sektor farmaceutyczny pozostawia negatywny $lad w $rodowisku. Istnieje réwniez prob-
lem ze skladowaniem przeterminowanych lekow. Jednakze naszym zdaniem, w przypadku konfliktu tych dwéch dobr
chronionych, jakimi s3 Srodowisko z jednej strony i zdrowie ludzkie z drugiej, nalezy wyraznie priorytetyzowac te druga
warto$¢. Konkludujac, aktualizacja prawa farmaceutycznego jest bardzo potrzebna i pacjenci wymagaja od nas aktywnej
i stanowczej postawy.

Joanna Kopcinska (ECR), na pismie. — Seria bezprecedensowych wydarzen ostatnich lat uswiadomila nam, ze jednym z
kluczowych elementéw naszego bezpieczenstwa jest dostep do lekéw. Dlatego kiedy rozpoczeliSmy prace nad unijng
reformg prawa farmaceutycznego, za gtéwny swoj cel uznalam zagwarantowanie szybszego i szerszego dostepu obywa-
teli Unii do lekéw — i to bez wzgledu na miejsce zamieszkania pacjenta. Mysle, ze udato nam si¢ zachowaé réwnowage
miedzy innowacja a tanimi lekami dostepnymi dla wszystkich systeméw opieki zdrowotnej pafstw cztonkowskich.

Unijny wykaz produktéw leczniczych o krytycznym znaczeniu, przyspieszenie procedur rejestracji lekéw, skrdcenie
czasu trwania procedur administracyjnych oraz wprowadzenie wygodniejszych rozwiazan cyfrowych dla pacjentéw z
pewnoscig stanowig nasz wspélny wysitek na rzecz poprawy obecnej sytuacji braku lekéw. W trakcie prac nad projek-
tem czesto mieliSmy rézne zdania i byliSmy podzieleni, mimo to w efekcie konicowym udalo nam si¢ wypracowaé dobre
rozwigzania, wychodzac naprzeciw najbardziej potrzebnym i pilnym aspektom europejskiego prawodawstwa farmaceu-
tycznego.

19. Alegerile prezidentiale nedemocratice din Rusia si extinderea lor ilegitima la terito-
riile ocupate (dezbatere)

President. — The next item is the debate on the Commission statement on Russia’s undemocratic presidential elections
and their illegitimate extension to the occupied territories (2024/2665(RSP)).
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I should like to inform Members that there will be only one round of political group speakers, no catch-the-eye pro-
cedure and no blue cards, so be aware of that.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, as you know very well, the Russian presi-
dential elections held on 15-17 Marchdid not meet democratic standards and were illegally held in the occupied terri-
tories of Ukraine — temporarily occupied.

These elections were based on repressive laws, persecution of political opposition leaders, civil society representatives
and journalists, including those opposing Russia’s illegal war of aggression against Ukraine. These elections were marked
with arbitrary detention and the terror caused by the poisoning and death of key figures like Alexei Navalny. They took
place under a flood of disinformation, lack of access to independent media and strong propaganda supported by mas-
sive public funds for many years. So to call that elections is an irony.

For the first time, Russian authorities decided not to invite observers from the Organisation for Security and
Cooperation in Europe. This is not only contrary to Russia’s own international commitment, but has also denied
Russia’s voters and institutions the transparency and independent assessment of these elections. In an autocracy like
Russia, where freedom of information and checks and balances just don't exist, official electoral figures need to be
assessed against the full electoral context, and the fact is that all the above abusive measures guaranteed Putin an
electoral process free from genuine political competence and deprived Russian citizens of their right to stand in the
elections and make a free and informed political choice with their vote.

That’s why, on behalf of the European Union, I want to reiterate here that I strongly condemn, as we have done many
times, the illegitimate elections that Russia has organised in the temporarily occupied Ukrainian territories, and as the
European Union High Representative for Foreign and Security Policy I have never shied away from bringing our message
to Putin’s regime, to uphold the rights of all Russian political leaders and activists, civil society representatives, human
rights defenders and independent media, to firmly condemn the attempted illegal annexation of Ukrainian territories and
now Russia’s full scale war of aggression against Ukraine.

The European Union has demonstrated, and will keep demonstrating, that any continued internal repression and exter-
nal aggression by Putin’s regime does have negative consequences. Russia’s regime underestimated the resilience and
unity of Europeans. We have demonstrated that our unity is unbreakable and that despite Russia’s attempt to interfere
in our democracies — as I am sure they will try to do again in the next European elections — and no matter how much
they invest in disinformation and manipulation of information, and even trying to pay or maybe paying a few European
Union politicians to spread Russia’s propaganda. This is despicable, not only illegal, and I welcome that our strong
democratic institutions are already taking measures to investigate and condemn these acts.

[ want to praise the strong political stand of this Parliament, which has never hesitated to support the unprecedented
measures that the European Union has taken to respond to both the internal and international aggression by the Russian
regime.

As Members of this Parliament know very well, we have imposed by unanimity of all Member States 13 sanctions to
respond to Russia’s aggression and invasion of Ukraine, and following Navalny’s death, we imposed sanctions against 33
persons and two entities under the human rights sanctions regime — by the way, a regime that I proposed to create in
my first Foreign Affairs Council as High Representative, and which now we have in order to fight against human rights
violators.

Now we have a new Russia-specific sanctions regime, which is under discussion by Member States, and I hope it will be
approved swiftly as well. Russia’s economy and their war machinery has been considerably weakened by our sanctions,
and in time the effect of these sanctions will be increasingly evident as the volume and quality of investment deteriorate
and Russia is being deprived of the advanced technologies needed to support its war and its growth.

We expose Russia’s propaganda, disinformation and interference and information manipulation orchestrated by Putin’s
regime. I invite all of you to watch and share the EU versus disinformation website and its social media, counting to
continue raising awareness on this threat.
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We have cut our dependency on Russian gas. The value of European Union imports from Russia fell by 82 % between-

February 2022 and December 2023. An 82 % decrease means almost vanishing. We have reduced our dependency on
Russian gas imports from 40 % of our total imports in 2021 to 15 % in 2023, and with our sanctions we have not only
successfully diversified away from Russian fossil fuels, but curtailed Russia’s ability to weaponize its energy supplies, cut
major revenue streams of the Kremlin and supported lower energy prices in Europe after the big boost over the last
summer.

Honourable Members, all that is okay, well done, but we have to continue doing more and quicker. We have to continue
supporting Russian independent media, civil society and human rights activists inside and outside Russia. We have to
support Russian NGOs and human rights defenders. They deserve to receive our support, and we assist
Russian-language independent media and journalists.

The European Union institutions and its Member States have already provided Ukraine with the quite big figure of
EUR 96 billion of support. We are reaching the EUR 100 billion of support to Ukraine, and inside this figure 31 billion
are military support. In addition to that, there is the macro-financial, humanitarian and other kinds of support. Some
may say, ‘oh, it is very expensive to support Ukraine’, but not to support Ukraine and let Ukraine fall in front of the
Russian aggression will be much more expensive for us and for the generations to come, because Russia would become
a bigger threat to our security and freedom. Yes, we have to support Ukraine for as long as it takes, putting into action
all our capacities — financial and military.

Honourable Members, this is a good occasion to commit on continuing to uphold the human rights of all Russians,
because we have nothing against the Russian people. Neither us nor the Ukrainians are in war with the Russian people.
They are just defending from a regime that uses war in order to change their political system and to cancel their
independency and sovereignty, and we are supporting them and offering unwavering support to Ukraine, not just
because it is our neighbour but because it is our partner — one of the most important partners and now a candidate
to become a member of the European Union — and its independency, its sovereignty, its territorial integrity is also part
of our capacity to continue living in freedom.

So please support the action taken by the European Institutions and Member States to continue supporting Ukraine and
make clear that the last elections in Russia have not been either free or fair.

Rasa Jukneviciené, on behalf of the PPE Group. — Madam President, dear colleagues, Putin is an illegitimate president. I
call on the leaders of the democratic world not to call Putin president, because he is certainly not one now.

First of all, because this electoral operation took place in the occupied territories of Ukraine. There have been no
democratic elections in Russia for a long time. It was a psychological KGB-type operation against its own citizens first
of all.

At the same time, Ukrainians continue to die on the front lines. Their cities are being destroyed every day. On the eve of
this special operation, which Putin calls elections, Aleksei Navalny died in a Gulag-like prison in the Arctic. A man
whom Putin feared and therefore tortured.

Putin is afraid of real elections because he is afraid of his people. That is why Putin is the biggest Russophobe. Putin is
creating a 21st-century totalitarianism in Russia based on hatred, aggression and violence.

But this colonial imperial regime will collapse sooner or later. I once again call on you to stop being afraid of Putin. Let
him be afraid of us. We need a strategy and a coalition for victory in Ukraine. But we also need a bold coalition to
defeat Putin and his regime; the kind of coalition that was built to defeat Hitler.

Eero Heinidluoma, S&D-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, Venijin viimekuisten presidentinvaalien tulos ei tainnut
yllattad ketddn. Niin sanotut vaalit kdytiin tilanteessa, jossa maan oppositio on vangittuna, maanpaossa tai surmattuna.
Todelliset poliittiset haastajat estetty asettumasta ehdolle ja vapaa media ajettu alas. Tilanteessa, jossa kansalaisyhteis-
kunta on tukahdutettu ja kansalaisia vangittu mielensd osoittamisesta. Vaalit eivit siis todellakaan olleet vapaat eivitka
reilut, vaan ndytds istuvan presidentin valtakauden jatkamiseksi.
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Vaalit kdytiin tilanteessa, jossa Vendji jatkaa kolmatta vuotta hyokkiyssotaansa Ukrainassa. Vendjan miehittimilld alueilla
Ukrainassa vaalit kaytiin aseistettujen sotilaiden tarkkailun ja painostuksen alla. Vaalien jirjestiminen miehitetyilld
alueilla on rdiked loukkaus Ukrainan itsendisyyttd, itsemadrddmisoikeutta ja alueellista koskemattomuutta vastaan. Ne
olivat kansainvilisen oikeuden vastaiset, eikd niiden tulosta niin ollen voi pitdd laillisena.

Putinin kdyttdessi tekaistua vaalivoittoa oikeuttaakseen sotatoimet Ukrainassa, tulee Euroopan unionin seistd Ukrainan ja
ukrainalaisten rinnalla entistd lujemmin. Tukemme Ukrainalle tulee jatkua horjumattomana ja sitd tulee lisits, ei vahen-
taa.

Vendjan muutos on venéldisten itsensd tehtdvd. Kuten Aleksei Navalnyi ennen kuolemaansa ja maan oppositio ennen
vaaleja vetosi, saapui Putinin vastustajia protestimielessi samaan aikaan ddnestyspaikoille sunnuntaina keskipéivalld.
Nimd kansalaiset edustavat toisenlaista Vendjds, uutta Vendjdd, Vendjad, jota meiddn on syytd tukea.

Bernard Guetta, on behalf of the Renew Group. — Madam President, dear colleagues, it would be nice to listen a little bit.
Just a little bit. Thank you. Just a question of politeness. I will start.

— Madame la Présidente, Président de la Fédération de Russie, oui, vous I'étes bel et bien, Monsieur Poutine. Vous I'étes,
hélas, encore et toujours; car ce sont bien vos ambitions impériales qui ont fait renaitre la guerre en Europe et mis le
monde au bord du gouffre.

Mais président élu du peuple russe, non, vous ne I'étes pas. Vous ne I'étes pas, puisque vous avez poussé cette mascarade
jusqu'a 'organiser dans les territoires ukrainiens annexés. Vous ne l'étes pas, puisqu’il n'y eut pas d’autre campagne que
votre glorification permanente. Vous ne I'étes pas, car vous n'avez pas eu d’autres adversaires que ceux que vous aviez
désignés. Vous ne 'étes pas, car si vous n‘aviez pas craint le désaveu de votre peuple, vous n'auriez pas instauré votre
froide terreur et fait embastiller ou assassiner vos opposants. Cest avant tout vous-méme, votre peur de tout et de
chacun, qui avez enlevé, triste sire, toute crédibilité a ce triste sacre.

Sergey Lagodinsky, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, colleagues, it's not a matter of politeness. For
many people in Ukraine and in Russia, it's a matter of survival.

What we're talking about here is not elections. It's a mockery of choice that we've been experiencing for the past
months and witnessing for the past months in Russia. An election campaign made by the Kremlin — made that political
opponents were killed. Also, some of us who are friends with them, or some of us who gave them prizes, have
witnessed that.

The political campaign made in the Kremlin meant that some few authentic opposition candidates were disqualified for
no reasons, and it meant that people in occupied territories in Ukraine were not just killed and tortured — they were at
gunpoint subjugated under a new occupier tsar.

We already witness the fallout of this travesty of elections: Ukraine terrorised even more and Russians controlled even
tighter. Under those circumstances, our answer can be only threefold. The EU should state clearly that these elections
were an illegitimate farce. We must urgently increase help for Ukraine so that they don’t have to vote once again under
gunpoint. And we do everything to support the courageous Russian opposition and to save those who are in prison for
political reasons, like Vladimir Kara-Murza, like Ilya Yashin, like Lilia Chanysheva and many others. This is our duty and
this duty we will follow.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, I am very happy that so many Members came to listen to my concluding remarks to this
important debate. Thank you for your attention. I'm not joking; the debate is important because what has happened in
Russia is important.

These elections did not bring any change in Russia. And so there is no change in our policy towards Russia. These
elections took place in an ever-shrinking political space. Russian voters were deprived of a real choice. Many candidates
were precluded from running, including all those who oppose the Russian war of aggression against Ukraine.
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I am happy to see that all the Members that took the floor in this debate support the important work that we are doing
in order to support the Russian civil society organisations, the human rights defenders and independent media.

Regarding the rights of minorities in the electoral process, according to the Russian Constitution, Russian citizens,
including minorities, can run to vote. We have been topping up the funding for Russia pro-democracy, anti-war actors
in size and, in a number of operations we will continue supporting the Russian human rights defenders and their
agenda in international human forums.

We monitor judicial cases in Russia together with Member States. Supporting independent media is crucial, as has been
demonstrated in the electoral context. All Russia should have access to reliable information.

We will continue calling on Russia to abolish its repressive legislation concerning what they claim to be foreign agents.
Any one of you would be considered undesirable or, more recently, wanted, and to be called undesirable or wanted in
Russia opens the door to arbitrary detentions.

I think I have to finish my speech because maybe you have more important things to do in the coming moments. I
know you are going to face important decisions, but I want to reiterate that Russia must cease its illegal war of
aggression against Ukraine, withdraw its military forces, as demanded also the United Nations General Assembly by an
overwhelming majority of 141 Member States.

The international community has sent this message loud and clear, and I am very happy to see on this debate that we
count on the support of the European Union Parliament.

President. — The debate is closed. The vote will be held at the next part-session.
Written statements (Rule 171)

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Venijdn niin kutsutut presidentinvaalit 15.~17. maaliskuuta olivat huo-
lellisesti organisoitua huijausta, julmaa petosta ja kyynisti teatteriperformanssia. Todellisuudessa Vengjilld toisinajattelijat
murskataan sortotoimenpitein, ja oppositio on vaiennettu tai ajettu maanpakoon.

Jatkaen barbaarista valloitus- ja tuhoamissotaansa miehittdjd jarjesti timdn kyynisen vaaliperformanssinsa myos
Ukrainalta valiaikaisesti ryostamillddn alueilla Krimilld, Donetskissa, Luhanskissa ja Zaporizzjassa. Euroopan turvallisuus-
ja yhteistyojarjesto Etyjiltd Vendjd ei halunnut vaalitarkkailijoita performanssiaan pilaamaan. Sen sijaan maa jérjesti pai-
kalle omat "tarkkailijansa”. Ndiden henkiliden avulla Kreml yrittdd maskeerata ndytelminsd nadyttimaiin lainmukaisilta ja
rehellisiltd vaaleilta.

Olemme ajan saatossa tottuneet siihen, ettd Vendji rikkoo royhkeisti kansainvilisid sopimuksia, normeja ja ihmisoikeuk-
sia. Maa on saatava vastuuseen rikoksistaan demokratiaa, ihmisyyttd ja kansojen suvereniteettia kohtaan. Meidin tulee
antaa kaikki tukemme ukrainalaisille, jotka uhmaavat titd pimeyttd. Ukrainan voitto avaa mahdollisuuden valoisampaan
tulevaisuuteen myos Vendjin kansalle.

(The sitting was suspended at 17.05)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

20. Reluarea sedintei

(The sitting resumed at 17.11)
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Christophe Clergeau (S&D). - Madame la Présidente, on veut nous imposer ici une réforme de la politique agricole
commune, sans débat et sans vote. On veut se débarrasser du volet écologique de la PAC, sans débat et sans vote. C'était
le cas avec l'acte délégué sur le retournement des prairies permanentes proposé par la Commission et pour lequel la
commission agriculture a voté une non-objection anticipée.

Vous avez ce matin ouvert la procédure pour pouvoir s’y opposer. Jai le plaisir et 'honneur de vous annoncer qu’il y
aura, demain matin, plus de 80 signatures de députés pour s'opposer a cette non-objection anticipée et faire en sorte que
nous ayons un débat et un vote en avril I & Strasbourg.

La Présidente. — Monsieur Clergeau, on a travaillé selon l'article 111, mais on va voir.

21. Votare
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details concerning the vote: see minutes)

21.1. Modificarea Regulamentului de proceduri al Parlamentului European in ceea ce pri-
veste implementarea reformei parlamentare ,Parlament 2024” (A9-0158/2024 -
Salvatore De Meo) (vot)

21.2. Procedura comund in materie de protectie internationald in Uniune (A8-0171/2018 -
Fabienne Keller) (vot)

President. — (In response to loud chanting by demonstrators in the public gallery)

This is a voting session, and I expect this session to be respected. We are in a sovereign moment. We are in the middle
of a voting session. This Parliament and its Members need to be able to vote with serenity. We will pause for a few
moments until we can resume.

(In response to continued loud chanting by demonstrators in the public gallery)

I would like to resume the vote please. This is an important moment for this mandate and this Parliament. Members
need to be allowed possibility to vote. You have made your point. The Members would like to resume the voting session
please. I would like us to continue, and I am sure the Members would too. This is our job and we are doing it.

We will continue. Please everybody, keep your seats.

Charlie Weimers (ECR). — I would suggest that colleagues who are applauding this utter disrespect of democracy go
out and embrace their fellows because they don’t respect parliamentary procedures. That's the way they behave every
time.

21.3. Abordarea situatiilor de crizd si de fortd majord (A9-0127/2023 - Juan Fernando
Lopez Aguilar) (vot)

21.4. Gestionarea situatiilor legate de azil si migratie (A9-0152/2023 - Tomas Tobé) (vot)
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21.5. Instituirea procedurii de returnare la frontierd si modificarea Regulamentului
(UE) 2021/1148 (A9-0164/2024 - Fabienne Keller) (vot)

21.6. Introducerea unei proceduri de screening pentru resortisantii tirilor terte la frontie-
rele externe (A9-0149/2023 - Birgit Sippel) (vot)

21.7. Sistemul european de informatii cu privire la cazierele judiciare - resortisantii tiri-
lor terte (A9-0148/2023 - Birgit Sippel) (vot)

21.8. Instituirea sistemului ,Eurodac” pentru compararea amprentelor digitale in scopul
aplicarii eficiente a Regulamentului (UE) nr. 604/2013, al identificdrii unui resorti-
sant al unei tiri terte sau a unui apatrid in situatie neregulamentard si privind cere-
rile de comparare cu datele Eurodac prezentate de autoritidtile de aplicare a legii din
statele membre si de Europol in scopul asigurdrii respectdrii aplicirii legii
(reformare) (A8-0212/2017 - Jorge Buxadé Villalba) (vot)

21.9. Cadrul de relocare al Uniunii (A8-0316/2017 - Malin Bjork) (vot)

21.10. Standardele referitoare la conditiile pe care trebuie sd le indeplineascd resortisantii
tirilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internationald
(A8-0245/2017 - Matjaz Nemec) (vot)

21.11. Standardele pentru primirea solicitantilor de protectie internationali (reformare)
(A8-0186/2017 - Sophia in 't Veld) (vot)

21.12. Stabilirea unor norme procedurale suplimentare referitoare la asigurarea respectirii
Regulamentului (UE) 2016/679 (A9-0045/2024 - Sergey Lagodinsky) (vot)

— After the vote on the Commission proposal:

Juan Fernando Lépez Aguilar, Chair of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Madam President, in
view of the vote, I can only invoke Article 59(4) of our Rules of Procedure and ask for the referral back to the
committee for interinstitutional negotiations.

(Parliament approved the request)

21.13. Noul regulament privind produsele pentru constructii (A9-0207/2023 - Christian
Doleschal) (vot)

21.14. Modificarea Directivei 2013/34/UE in ceea ce priveste termenele pentru adoptarea
standardelor de raportare privind durabilitatea pentru anumite sectoare si pentru
anumite intreprinderi din tiri terte (A9-0013/2024 - Axel Voss) (vot)
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21.15. Reducerea emisiilor de metan din sectorul energetic (A9-0162/2023 - Pascal Canfin,
Jutta Paulus) (vot)

21.16. Mercurul: amalgamul dentar si alte produse cu adaos de mercur care fac obiectul
unor restrictii de fabricatie, import si export (A9-0002/2024 - Marlene Mortler)
(vot)

21.17. Consolidarea standardelor de performantd privind emisiile de CO, pentru vehiculele
grele noi (A9-0313/2023 - Bas Eickhout) (vot)

— Before the vote:

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, I wish to thank the rapporteur,
Mr Eickhout, the shadow rapporteurs and Members for their constructive approach in preparing for the vote today.

The compromise reached with the Council represents a balanced approach, providing a clear and long-term signal to the
industry, allowing European manufacturers to strengthen their leadership in technology and innovation.

The revised framework will cost effectively reduce CO, emissions from heavy-duty vehicles, while providing economic
benefits for European transport operators and users and lowering energy dependency from imported fossil fuels.

Having said that, the Commission would like to make the following statement to ensure the Parliament’s support for the
agreement reached with the Council.

On Recital 17, regarding the assessment of the role of methodology for registering heavy duty vehicles running exclu-
sively on CO,-neutral fuels, in conformity with Union law and with the Union’s climate neutrality objective, the
Commission takes note of the decision of the European Parliament and the Council to include such recital in the
provisional agreement to be voted today on the revision of the regulations setting CO, emission performance standards
for new heavy-duty vehicles.

After the Parliament and the Council will have adopted the regulation, at the latest one year after its entry into force, the
Commission, following consultation with stakeholders, will develop a methodology for registering heavy-duty vehicles
running exclusively on CO,-neutral fuels in conformity with Union law and with the Union’s climate neutrality objective.

21.18. Alimente destinate consumului uman: modificarea anumitor ,directive privind
micul-dejun” (A9-0385/2023 - Alexander Bernhuber) (vot)

21.19. Conturile economice de mediu europene: noi module (A9-0296/2023 - Pascal
Canfin) (vot)

21.20. Cadrul de certificare al Uniunii pentru eliminirile de dioxid de carbon
(A9-0329/2023 - Lidia Pereira) (vot)
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21.21. Standardele aplicabile organismelor de promovare a egalititii de tratament si a ega-
litatii de sanse intre femei si barbati in materie de incadrare in munci si de ocupare
a fortei de munci si eliminarea articolului 20 din Directiva 2006/54/CE si a artico-
lului 11 din Directiva 2010/41/UE (A9-0354/2023 - Sirpa Pietikdinen, Marc Angel)
(vot)

21.22. Directiva Consiliului privind standardele aplicabile organismelor de promovare a
egalitatii in domeniul egalititii de tratament intre persoane, fird deosebire de rasd
sau origine etnicd, in domeniul egalititii de tratament in materie de incadrare in
muncd si de ocupare a fortei de munci, indiferent de religie sau convingeri, handi-
cap, varsta sau orientare sexuald si in domeniul egalititii de tratament intre femei si
barbati in materie de securitate sociald si in ceea ce priveste accesul la bunuri si
servicii si furnizarea de bunuri si servicii si de modificare a Directivelor
2000/43/CE si 2004/113/CE (A9-0128/2024 - Sirpa Pietikiinen) (vot)

21.23. Derogare temporari: combaterea abuzului sexual online asupra copiilor
(A9-0021/2024 - Birgit Sippel) (vot)

21.24. Masuri de conservare, gestionare si control aplicabile in zona reglementati de
Conventia privind viitoarea cooperare multilaterald pentru pescuit in Atlanticul
de Nord-Est (A9-0004/2024 - Francisco Guerreiro) (vot)

21.25. Modificarea Directivei 2009/18/CE de instituire a principiilor fundamentale care
reglementeazd investigarea accidentelor din sectorul de transport maritim
(A9-0422/2023 - Caroline Nagtegaal) (vot)

21.26. Modificarea Directivei 2009/16/CE  privind controlul statului portului
(A9-0419/2023 - Vera Tax) (vot)

— Before the vote:

Vera Tax, rapporteur. — Voorzitter, ik zal proberen het korter te doen. De Europese scheepvaart en onze havens zijn van
groot strategisch belang. Op de eerste plaats voor onze energie- en voedselvoorziening, maar ook voor onze veiligheid,
onze economische welvaart en onze handelspositie in de wereld. De stemming zo meteen over de havenstaatscontrole
en de vlaggenstaatverplichtingen betekent een belangrijke update van de Europese maritieme wetgeving.

De wetgeving reguleert immers de handhaving van de internationale maritieme verdragen voor de vlaggenstaten in de
EU. Zij zorgt ervoor dat alle Europese landen aan hun verplichtingen zullen voldoen en dat de inspecties in alle
Europese havens adequaat zijn. Deze wetgeving zorgt voor digitalisering. De Europese Commissie zal een databank
opzetten waarin alle informatie rond inspecties online toegankelijk is voor vlaggenstaat- en havenstaatinspecteurs om
zodoende hun werk te vergemakkelijken. Daarnaast zal het Europees Agentschap voor maritieme veiligheid (EMSA) de
vlaggenstaten bijstaan voor meer harmonisatie tussen de lidstaten. Deze wetgeving houdt in dat alle EU-vlaggenstaten elk
schip in hun vloot iedere vijf jaar moeten inspecteren. De milieuparameters zijn versterkt om vervuilende schepen aan te
pakken en ook de werkomstandigheden aan boord zijn versterkt.

Deze herziening is een belangrijke update en laat zien dat wij ons hier blijvend inzetten om de veiligheidsnormen voor
schepen en hun bemanning te verhogen. Zij onderstreept onze toewijding aan het beschermen van levens op zee en het
verbeteren van het algehele welzijn van onze Europese scheepvaartsector. Ik wil allen bedanken die hieraan hun bijdrage
hebben geleverd en ik vertrouw erop dat dit Parlement ons werk zal steunen.
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21.27. Modificarea Directivei 2005/35/CE privind poluarea cauzatd de nave si introducerea
unor sanctiuni pentru infractiunile de poluare (A9-0365/2023 - Marian-Jean
Marinescu) (vot)

21.28. Modificarea Directivei 2009/21/CE privind respectarea obligatiilor statelor de pavi-
lion (A9-0418/2023 - Vera Tax) (vot)

21.29. Monitorizarea si rezilienta solului (Directiva privind monitorizarea solului)
(A9-0138/2024 - Martin Hojsik) (vot)

— Before the vote:

Martin Hojsik, rapporteur. — Madam President, colleagues, three years ago, this House, overwhelmingly — with 86 % of
you — called for this, called for legislative framework for soil, because indeed, European soil is in peril. Normally, in a
handful of live soil, you find more living creatures than there are people on this planet. Yet our souls are dying, and
today we can do the first important step; we can actually find out properly what's going on. We can take this informa-
tion and give it to farmers and foresters around Europe so they actually can act. No, we're not putting new obligations
on them. No, we're not asking for new bureaucracy. We are giving them tools and help in this hour of need.

So I hope that you will be able to support this report. And I would really like to thank all the shadow rapporteurs both
in ENVI and AGRI, also the rapporteur AGRI and all the staff that worked on it hard because I think it's now finally
time that Europe shall protect its precious soil.

— After the vote on recital 11:

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, chers collegues, en Guadeloupe et en Martinique, les sols ont été
pollués pendant deux décennies par le pesticide chlordécone, classé cancérogene, qui contamine aujourd’hui 90 % de la
population. Alors que les populations ultramarines dénoncent I'écocide, nous voulons souligner I'urgence de dépolluer
ces sols et vous proposons I'amendement suivant.

Les Etats membres devraient prioriser la réduction des risques pour la santé humaine, la santé animale et I'environne-
ment liés aux contaminations particulierement nocives, telles que les fortes concentrations de chlordécone, d'arsenic ou
de nickel dans toutes les régions telles que la Guadeloupe, la Martinique et la Guyane francaise, et devraient par con-
séquent mettre en place des mesures concrétes et ambitieuses pour arréter la dégradation des sols, étudier leur qualité et
régénérer la santé des sols dans ces régions.

(Parliament did not agree to put the oral amendment to the vote)

21.30. Contabilizarea emisiilor de gaze cu efect de serd generate de serviciile de transport
(A9-0070/2024 - Pascal Canfin, Barbara Thaler) (vot)

21.31. Acordul de parteneriat dintre Uniunea Europeand si membrii Organizatiei Statelor
din Africa, Zona Caraibilor si Pacific (A9-0147/2024 - Tomas Tobé) (vot)
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21.32.

21.33.

21.34.

21.35.

21.36.

21.37.

21.38.

21.39.

21.40.

Acordul de parteneriat dintre Uniunea Europeand si membrii Organizatiei Statelor
din Africa, Zona Caraibilor si Pacific (Rezolutie) (A9-0159/2024 - Tomas Tobé) (vot)

Acordul de parteneriat voluntar dintre UE/Cote d’Ivoire: asigurarea respectarii legis-
latiei si guvernanta in sectorul forestier si comertul cu lemn si produse din lemn
care au ca destinatie UE (A9-0136/2024 - Karin Karlsbro) (vot)

Acordul de parteneriat voluntar dintre UE/Cote d’Ivoire: asigurarea respectarii legis-
latiei si guvernanta in sectorul forestier si comertul cu lemn si produse din lemn
care au ca destinatie UE (Rezolutie) (A9-0137/2024 - Karin Karlsbro) (vot)

Acordul sub forma unui schimb de scrisori dintre Uniunea Europeand si Republica
Arabad Egipt, in temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife si
Comert (GATT) din 1994, referitor la modificarea concesiilor privind toate contin-
gentele tarifare incluse in lista CLXXV a Uniunii Europene ca urmare a retragerii
Regatului Unit din Uniunea Europeand (A9-0078/2024 - Marco Campomenosi) (vot)

Acordul sub forma unui schimb de scrisori dintre Uniunea Europeand si Republica
Argentina de modificare a Acordului dintre Uniunea Europeand si Republica
Argentina, in temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife si
Comert (GATT) din 1994, referitor la modificarea concesiilor privind toate contin-
gentele tarifare incluse in lista CLXXV a UE ca urmare a retragerii Regatului Unit
din Uniunea Europeand (A9-0083/2024 - Jordi Caiias) (vot)

TVA: modificarea Acordului UE-Norvegia privind cooperarea administrativd, comba-
terea fraudei si recuperarea creantelor (A9-0057/2024 - Irene Tinagli) (vot)

Acordul dintre Uniunea Europeani si Islanda privind normele suplimentare referi-
toare la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul frontierelor si poli-
tica de vize, ca parte a Fondului de management integrat al frontierelor
(A9-0146/2024 - Malik Azmani) (vot)

Acordul dintre Uniunea Europeand si Regatul Norvegiei privind normele suplimen-
tare referitoare la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul frontiere-
lor si politica de vize, ca parte a Fondului de management integrat al frontierelor
(A9-0143/2024 - Charlie Weimers) (vot)

Acordul dintre Uniunea Europeand si Confederatia Elvetiand privind normele supli-
mentare referitoare la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul fron-
tierelor si politica de vize, ca parte a Fondului de management integrat al frontiere-
lor (A9-0145/2024 - Jadwiga WiSniewska) (vot)
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21.41. incheierea unui Acord intre Uniunea Europeani, pe de o parte, si Republica
Armenia, pe de altd parte, privind cooperarea dintre Agentia Uniunii Europene pen-
tru Cooperare in Materie de Justitie Penald (Eurojust) si autorititile competente pen-
tru cooperarea judiciard in materie penald ale Republicii Armenia (A9-0165/2024 -
Thijs Reuten) (vot)

— Before the vote:

Thijs Reuten, rapporteur. — Madam President, colleagues, I welcome this important step in the international judicial
cooperation between the European Union and Republic of Armenia.

I asked for the floor, because this Agreement marks the first agreement between Eurojust and a third country since the
entry into force of the Eurojust Regulation of 2019. It will improve cooperation in the investigation of prosecution of
serious crimes, and it is subject to strict safeguards in relation to data protection, privacy and fundamental rights, and
will be monitored.

[ want to thank the shadows and ask for your support.

21.42. Acordul dintre Uniunea Europeand si Principatul Liechtenstein privind normele
suplimentare referitoare la Instrumentul de sprijin financiar pentru managementul
frontierelor si politica de vize, ca parte a Fondului de management integrat al fron-
tierelor (A9-0144/2024 - Paulo Rangel) (vot)

21.43. Instituirea unui sistem de impunere in functie de sediul central pentru microintre-
prinderi si intreprinderi mici si mijlocii si modificarea Directivei 2011/16/UE
(A9-0064/2024 - Lidia Pereira) (vot)

21.44. Stabilirea preturilor de transfer (A9-0066/2024 - Kira Marie Peter-Hansen) (vot)

21.45. Codul Uniunii cu privire la medicamentele de uz uman (A9-0140/2024 - Pernille
Weiss) (vot)

21.46. Stabilirea procedurilor la nivelul Uniunii privind autorizarea si supravegherea medi-
camentelor de uz uman si stabilirea normelor care reglementeazd Agentia
Europeand pentru Medicamente (A9-0141/2024 - Tiemo Wolken) (vot)

21.47. Epurarea apelor uzate urbane (A9-0276/2023 - Nils Torvalds) (vot)

21.48. Manipularea vehiculelor grele de marfi la punctul de trecere a frontierei
(B9-0201/2024) (vot)

President. — That concludes the vote.

(The sitting was suspended for a few moments)
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VORSITZ: JAN-CHRISTOPH OETJEN

Vizeprasident

22. Reluarea sedintei

(Die Sitzung wird um 18.27 Uhr wieder aufgenommen.)

23. Noi acuzatii de ingerintd a Rusiei in Parlamentul European, in viitoarele alegeri pentru
UE si impactul asupra Uniunii (dezbatere)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu dem Thema ,Ein neuer Verdacht auf die Einmischung Russlands im Europdischen Parlament angesichts
der bevorstehenden Europawahl und die Auswirkungen auf die Union“ (2024/2696(RSP)).

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, two months ago, you expressed in
this assembly your outrage and grave concern about the repeated efforts by Russia to undermine European democracy.
It is obviously disturbing that Parliament has had to return so quickly to the same issue. I find the recent revelations by
the Czech secret service, in cooperation with other Member State services, about the Russian influence network and the
operations of the Voice of Europe website very troubling, but they only confirm what I have been saying for a long
time. Our democracy cannot be taken for granted and the Kremlin will continue using disinformation, malign interfe-
rence, corruption and any other dirty tricks from the authoritarian playbook to divide Europe.

We have to remain vigilant, both against corruption and against unjustified foreign involvement. This Commission has
done an unprecedented amount of work to strengthen Europe’s democratic resilience. I fully agree with what you wrote
in your February resolution. We need a crosscutting approach or what we called in the European democracy action plan
a ‘whole of society’ approach. And let us be aware of the fact that there is no silver bullet. There is not one solution. We
need to be alert and work both on the European and national level. We need to involve not only authorities, but also
civil society, media and citizens.

In the last month, I have been touring Europe with exactly this goal in mind, to raise awareness across the board to
share and learn best practices. I have no doubt Russia will continue to be active in our information and decision-making
space, so we have to constantly learn and adapt. This is why in December last year, we presented the defence of demo-
cracy package to shed more light against hidden foreign interference. As the key element in this package, we proposed a
directive laying down common transparency and accountability standards for interest representation activities on behalf
of third countries. Thanks to this proposal, citizens will know who is behind different interest representations when they
are used by third countries to influence political debates and decision-making processes in the Union.

Specifically on elections, the Commission issued a recommendation on inclusive and resilient elections in December last
year. It touches upon the funding of national political parties and political candidates from third countries. Member
States are encouraged to identify and address gaps in their legislation and other regulatory measures related to such
funding, in particular by promoting transparency and by limiting or prohibiting donations from third countries.

The recommendation also included a call on political parties in relation to their conduct during the election campaign.
am happy to say that, with the facilitation of the Commission, all the European parties signed on 9 April such a
common code of conduct ahead of the 2024 elections to the European Parliament.
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In addition, on the same day, the regulation on the transparency of political advertising entered into force. With this law,
we give citizens the possibility to see who is behind political advertisements and how much money has been paid for
such campaigns.

The Commission, together with Parliament and the Council, is also part to the interinstitutional agreement on a man-
datory transparency register, which entered into force in July 2021. We believe that the EU institutions must meet the
highest transparency and integrity standards. This is why, last June, the Commission adopted a proposal for the creation
of an interinstitutional ethics body. The Commission welcomes the agreement of all institutions and advisory bodies of
the EU on this proposal, while regretting the fact that the European Council decided not to participate.

The agreement is a significant contribution to a common culture of ethics regarding the members of the institutions and
advisory committees at EU level. The plenary vote in two weeks will be very important. I look forward to the signature
and entry into force ahead of the European elections of 2024.

The influence operations conducted by Russia within Parliament also include allegations of potential corruption. The
Commission has made the fight against corruption a priority. In May of last year, we presented legislation to strengthen
the fight against corruption in Member States. This would ensure that all kinds of corruption are criminalised, including
trading in influence and abuse of power. I would urge swift agreement on this text and to maintain a high level of
ambition.

The Commission has in parallel continued to impose sanctions against Russia, and we have redoubled our efforts with
international partners to counter sanctions circumvention. We also established a framework for protection against
foreign interference and disinformation in the digital sphere.

The Digital Services Act is a global first legal standard for tackling disinformation, and also protecting of freedom of
expression and information. This is also complemented by the revised Code of Practice on Disinformation, whose
signatories agreed on strategies and measures to fight disinformation. We have also recently issued Digital Services Act
guidelines for elections for providers of very large online platforms and search engines. The External Action Service also
coordinated work on the EU toolbox to tackle foreign information manipulation and interference, covering the entire
spectrum from situational awareness to resilience building, regulation and diplomatic responses.

Dear president, honourable Members, we have done a lot to protect our democracy from malign interference, but there
is still a lot to be done, and I trust that this House will also look at what lessons can be drawn from the recent
revelations, and what more can be done. The Member States also have a key role to play in following up on the recent
revelations, as well as in terms of prevention. There are aspects that cannot be dealt with by regulation and, in that
context, it is very encouraging to see cooperation of intelligence services. I am looking forward to the debate on this
issue.

Sandra Kalniete, PPE grupas varda. — Godatie kolégi! Péc Zdanokas sadarbibas ar Krievijas specdienestu atklasanas bija
skaidrs, ka vina Parlamenta nav vieniga, kura strada Kremla laba. Nesen Cehijas un Vacijas drosibas iestades korupciju ir
apstiprinajusas.

Mums jaapzinas, ka Krievijas ietekmes agentu tikls Eiropa ir plass un toksisks. To Kremlis ir parmantojis no Padomju
Savienibas un veiksmigi attistijis, taja iepinot arl politiskas elites parstavjus — Sréderu, Liponenu, Fijonu, parlamentu
deputatus un dazada meroga pasvaldibu vaditajus.

Nakamaja piecgade deputatu uzdevums biis pienemt lémumus par Eiropas aizsardzibas kapacitates stiprina§anu un
militaras industrijas attistibu. Arl likumus, kuru mérkis ir novérst Eiropas Savienibas stratégisko atkaribu no treso valstu
piegazu kedem. Tie ir lémumi, kurus piepemot, mums ir janodrosinas pret arvalstu agentu ietekmi un vinu raditajiem
riskiem.

Kops Krievijas agresijas Ukraina Eiropas Savienibas institiicijas ir paklautas arvien biezakiem plasa spektra hibriduzdevu-
miem, un misu neaizsargatiba pret Krievijas agentiem ir $okéosa. Tapéc mums neatliekami ir janostiprina Eiropas
Parlamenta iek3gjas drosibas sistéma, izstradajot un ievieSot informacijas pielaizu sistému, kas lidzigi ka nacionalajos
parlamentos garantétu, ka hibridkara apstaklos ar Savienibai ipasi svarigiem drosibas jautajumiem strada tie deputati,
kuri atbilst augstakajiem kritérijiem par tiestbdm darbam ar sensitivu informaciju. S vienosanas nebiis viegls uzdevums,
taCu tas ir paveicams, ja ir politiska griba.
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Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, a dos meses de las elecciones al Parlamento Europeo,
el régimen de Putin incrementa el espionaje, la desinformacién y la propaganda, y también las represalias contra dis-
identes o desertores.

Y en este sentido tendrfamos que hacer una peticién a la presidenta Metsola porque, ahora que ya no estamos ante
meras sospechas, sino ante verdaderas certezas, se deberia poner en marcha una investigacion a fondo sobre las injeren-
cias rusas, cumpliendo con lo que pidi6 este Pleno del Parlamento en el pasado mes de febrero. Porque ya advertiamos
de estas cuestiones, ya se planteaba la necesidad de una investigacion, y posteriormente ha sido cuando hemos conocido
todas las informaciones sobre estas injerencias.

No podemos permitir un golpe de credibilidad al Parlamento Europeo ante unas elecciones que serdn clave para el
futuro del proyecto europeo y para el apoyo a Ucrania en su lucha por la supervivencia ante la tiranfa de Putin.

Sabemos que interferir en las elecciones es uno de los objetivos principales de los servicios secretos rusos, tal y como se
demostr6 con la llegada de Trump en los Estados Unidos y con el referéndum del Brexit. También sabemos que el
objetivo de Putin es la extrema derecha de Le Pen, de Orban, de Wilders, de Salvini y de Weidel. Ante toda esta doble
amenaza habria que hacerse una pregunta y es si es coherente la actitud de aquellos que normalizan a la extrema
derecha y le abren la puerta y luego pretenden estar aqui defendiendo otras cuestiones.

Porque uno no puede erigirse como abanderado de las libertades en Europa al mismo tiempo que pacta con una
extrema derecha que calla ante el encarcelamiento, la tortura, el exilio y la muerte de cualquier oponente que no acepta
la autoridad de Putin. (Cémo puede el Partido Popular, por ejemplo, exigir mds capacidades militares para defender a
Ucrania al mismo tiempo que sus socios de extrema derecha guardan silencio ante la matanza de Putin contra el pueblo
ucraniano? ;Cémo se puede llorar la muerte de Navalni cuando los aliados de la extrema derecha estdin mirando hacia
otro lado durante su detencién y asesinato? Esas preguntas deberfan hacerse aquellos que normalizan a la extrema
derecha aliada de Putin y se alian con ella.

Sefiorfas, nuestra obligacién es garantizar que los ciudadanos elijan libremente a sus eurodiputados. Y los ciudadanos
deben tener claro lo que estd en juego el 9 de junio: la Europa de los autdcratas que retroceda y sea esclava de su
pasado o la Europa de los demdcratas que avance y sea duefia de su futuro.

Valérie Hayer, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, je suis
scandalisée d’apprendre que des membres de cette assemblée et des candidats aux élections européennes auraient été
payés par le gouvernement russe et par ses mandataires, pour répandre la propagande du Kremlin et pour ceuvrer contre
les intéréts de ceux qui les ont élus. Cest la raison pour laquelle nous, Renew, nous exigeons des noms, des noms et des
chiffres. Qui a payé? Quel parti? Par quel intermédiaire? Pour quelle finalité? Et pour combien? Ces informations sont
absolument essentielles, car il s'agit d’'une attaque contre notre vision européenne du monde, contre notre Parlement,
contre nos mandats démocratiques a nous tous ici.

Oui, il s'agit bien, disons-le, d'une nouvelle ingérence. Mais il s’agit aussi et surtout d’une trahison. Une trahison de la
part de députés et de candidats hypocrites, des députés et des candidats qui n'ont pas pour volonté, dans leur for
intérieur, d’agir pour les Européens, des députés et des candidats qui en réalité n'ont que deux obsessions: se faire de
l'argent facile et servir Poutine.

Chers collegues, il y a urgence a ce que l'identité des personnes impliquées soit communiquée au plus vite, afin aussi que
notre institution coopere pleinement a I'enquéte et prenne les mesures et les sanctions nécessaires. Il y a urgence, parce
que dans deux mois se tiendront les élections européennes et que les Européens doivent savoir pour qui ils votent; parce
que la meilleure arme pour mettre dehors pour de bon les affidés de Poutine qui peuplent cet hémicycle, disons-le, c’est
bien les bulletins de vote en juin.
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Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, there are people in this very House,
here in the European Parliament, pretending to represent the people of Europe, pretending to protect their freedoms and
their interests. But there are serious allegations that some of them have become the very agents of foreign influence by
Russian autocrat and warmonger Putin. If those allegations are confirmed, this would constitute a betrayal of the voters
and an attack on the very substance of our democracies.

At the heart of this alleged treachery is not just personal gain, but a concerted effort to dismantle the pillars of our
democracy, to erode the liberties we hold dear, by Putin and his friends here in this House. As we face the revelations of
influence and interference, let us be clear: there is no place in this Parliament, and no place in Europe, for those who
would destabilise our Union, undermine our democracies, or erode our freedoms for personal gain or foreign agendas.

To protect Europe, we must take a firm stance against this form of corruption and betrayal that will damage the
reputation of our Parliament. Our commitment must be to the people of Europe, defending our values, our democracy,
our freedom against those who would trade them for their own ends. This is not only what the Greens should fight for,
but all democrats who hold the values of this Union dear.

Veronika Vrecionovd, za skupinu ECR. — Pane predsedajici, viZzené kolegyné, vdzeni kolegové, vsichni vime o obviné-
nich sméfujicich na nékolik byvalych i soucasnych politikit z rtiznych zemi. Vime, Ze byli systematicky uplaceni ruskymi
penézi. Nae vldda v Ceské republice jiz uvalila ndrodni sankce proti organizaci Voice of Europe, kterd stdla za proruskou
propagandistickou kampani, a proti dvéma osobdm za ni zodpovédnym.

Rusko neustdvd ve svych snahdch ovliviiovat evropské vefejné minéni a politiku s cilem oslabit nasi pomoc Ukrajiné.
V&Hm, zZe na praci odvedenou Ceskymi bezpe¢nostnimi sluzbami navdzou i dal$i stity a Rusko nedosdhne svych cild
spocivajicich v podkopavani evropské podpory Ukrajiné. Musime byt vsichni ve stiehu.

Jaak Madison, fraktsiooni ID nimel. — Austatud istungijuhataja, head vihesed kolleegid siin saalis! Radgime eesti keeles,
enamus rdagivad oma emakeeles. Esiteks, ma arvan, et keegi ei kahtle ju selles, et kui sul on parlamendis 705 liiget, siis
ilmselgelt moned neist voi isegi mdned kiimned neist on kas teadlikud agendid, kes suhteliselt vdikse raha eest on ndus
oma hinge miiiima ka saatanale. Ja teine ports inimesi on kasulikud idioodid, kes teevad seda uskumustest, vaartustest,
ideoloogiast v&i mingist muust pohjusest, ja neid inimesi paraku on, ega seda salata ei saa. Kuid see probleem, ma arvan,
on palju laiem, see inimeste mdjutamine, sest poliitikute hinged on kahjuks viga kergesti mitidavad. Kui sotside presi-
dent Hispaaniast suuresti radkis hirmust paremiidrmuslaste suhtes ja kutsus inimesi tegema teadlikku valikut kahe kuu
pdrast, siis kahjuks ta lahkus sellest saalist ja ega teda muu debatt ju vdga ei huvitagi tdenioliselt. Lihtsalt ma oleks
tahtnud talle otse Oelda, kuid kindlasti saab seda kdnet ju jargi kuulata ja tema ametnikud saavad ka t6od teha, et kui
Hispaania sotsialist oleks niivord hingega asja juures ja tahaks Ukrainat aidata — mida tulebki teha —, siis Hispaania oleks
toetanud Ukrainat natuke rohkem kui 600 miljoni euro eest, mis on sama viike summa kui on andnud Prantsusmaa abi.
Ehk et suuri sdnu oskavad siin need péhivoolupoliitikud ju kéik teha, kuid paris tegudega jdrgi ei jouta. Siis tuuakse
vilja, et vdidetavalt on Trumpi toetanud vene agendid valimiskampaania ajal, mis on ju otsene vale ja laim. Uuriti mitu
aastat ja tihtegi fakti ei leitud. Kuid mis juhtus hoopis, et oli see Trump mis ta on, aga selle nelja aasta jooksul ei julenud
vihemalt Venemaa mitte ithtegi uut riinnakut alustada. Seega minu meelest drgem segagem kdiki neid asju nagu puder ja
kapsad koik kokku, vaid keskendume piris faktidele ja loomulikult tegeleme nende vene agentidega, kes meie seas siin
istuvad ja on istunud ka Euroopa Komisjonis ja Saksamaal, nagu Schroder vdi Merkel ja kéik kolmandad. See on paris
probleem meil.
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Nikolaj Villumsen, for The Left-Gruppen. — Hr. formand! Vi stdr i en meget alvorlig situation. Den belgiske og tjekkiske
efterretningstjeneste anklager europaiske politikere, inklusiv medlemmer af Europa-Parlamentet, for at modtage penge
fra Putin-regimet for at sprede hans propaganda. Det her er dybt alvorligt. Jeg héber, at alle politiske grupper vil tage
skarpt afstand fra denne skandale. Derfor vil jeg ogsd gerne benytte lejligheden til at sparge ID-Gruppens erklerede
spidskandidat — selv om han &benbart har valgt ikke at vaere til stede i denne vigtige debat — hr. Anders Vistisen: Du
har stillet dig i spidsen for en gruppe af partier, hvor et af dem sidder pé anklagebanken. Tager du afstand? Hvad har du
gjort for at fa ryddet op? Kan du vere talerer, hvis AFD eller andre partier fortsat nagter at handle pa de alvorlige
beskyldninger mod et af deres medlemmer? Velgerne har krav pa et svar.

Milan Uhrik (NI). — Pdn predsedajiici, kolegovia niektori, Ze sa vobec nehanbite, prosim vds, predndsat tu tak zdvazné
obvinenia voci niektorym europoslancom bez toho, aby ste predlozili ¢o i len jediny dokaz o nejakom uplécani, pretoze
to sa tu nestalo!

Povedzme si, ¢o je rovno za problém! Tyka sa to aj mna. Viete, ¢o sa stalo? Viete, ¢o sa stalo? Prisli novindri z portélu a
spytali sa ma, predstavte si, otdzky. A predstavte si, ja som im odpovedal podla toho, ako politicky citim a aké ndzory
skuto¢ne mdm. To znamend, Ze si myslim, Ze vojna na Ukrajine by sa nemala predlzovat. A toto je cely problém!

Toto je cely problém, pretoze niekomu sa to nepaci. A ja sa vas teda pytam opacne: Aké navrhujete rieSenie, aby sa toto
teda neopakovalo? Mdme sa pytat a Ziadat tajné sluzby jednotlivych $titov, aby preverili kazdého jedného novindra, jeho
majetok a jeho Gcty pred tym, neZ ndm dd nejaké otdzky? A potom niekto rozhodne, Ze komu z nich mézeme odpo-
vedat alebo komu z nich nemézeme odpovedat?

Pretoze lahko sa to hovori o nejakom podplicani a o nejakej propagande. Ale ked pride na rieSenie alebo nie¢o
podobné, tak ste vietci ticho. Desi ma, aky svet chcete zaviest. A desi ma, kam to vSetko moze dospiet. Chvalabohu,
Ze toto volebné obdobie uz je na konci.

Andrius Kubilius (PPE). — Mr President, dear colleagues, Russia is threatening to occupy our territories by military
means, and Russia is trying to occupy the hearts and minds of our people by hybrid means. They are attacking the
hearts and minds of people in Germany and in Spain, in Lithuania and in Poland, in Georgia and in Moldova.

We need to empower our people to defend themselves and to make conscious political decisions not to vote for Kremlin
hybrid agents. The question always will be how to recognise who is the hybrid agent of the Kremlin. There is a very
simple method to have such an answer: the so-called duck test. If it looks like a duck, swims like a duck and quacks like
a duck, then it probably is a duck.

We can introduce very simple criteria for a Kremlin duck test to recognise that somebody probably is not a duck, but a
Kremlin hybrid agent. If a politician or political party suggests not to give Ukraine weapons and says that it will help to
achieve peace, if the party introduces foreign agent laws, if the government declares the LGBT community an extremist
organisation, if the government puts political opponents into prison, if the party gets financial support from the
Kremlin or is financed by local oligarchs with business ties to Kremlin, those politicians, political parties or governments
most probably are Kremlin agents.

We should ask the European Parliament’s Research Service to start to produce a special regular Russia Hybrid Influence
Index based on those criteria, in order to help European citizens to understand for what kind of Kremlin hybrid agents
they are going to vote.
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Morten Lokkegaard (Renew). — Hr. formand! Vores demokrati er sandelig skrebeligt. Fendtlige stater som Rusland
forsager dagligt at udnytte vores sdrbarheder. Lad os nu bare vare arlige kolleger. Vi har varet for naive, vi har vaeret
for langsomme. Putins cyberhaere angriber konstant vores kritiske infrastruktur, og hans internetsoldater spreder syste-
matisk desinformation. Og nu har vi sd endnu et eksempel, endnu en sag, ovenikabet her i vores eget hus. Det er blevet
afsloret, at Rusland forsgger at pavirke EU-politik ved at betale medlemmer af dette hus — kandidater, der stiller op til
valget i dette hus — og vi skal til bunds i denne sag nu. Det er en skandale, og skandalen understreger behovet for
handling her og nu. Vi skal have navne. Vi er nedt til at have at vide, hvor meget der er betalt. Vi er nedt til at komme
til bunds i sagen. S3 lad os nu benytte den lejlighed, som vi har nu, denne afsloring til at vise vores valgere og vores
borgere, at vi kan handle og fa stoppet forreederiet og den svindel, som foregér lige for nasen af os. Lad os stoppe med
at vare naive nu.

Markéta Gregorovd (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, although knowing that security services across
Europe are monitoring and mapping disinformation networks is making me calmer, their job is to monitor and map
them for us, for policymakers, so that we can decide what is a security threat to our democracies and protect them
based on this.

That politicians are paid by foreign states to undermine our system, or that there are media outlets with malign intent is
no surprise if you weren’t living under a rock for the past ten years.

Yet we do not have strong anti-disinformation legislation. We do not have resilient societies still. And some, or few
even, use this information themselves in their current campaigns.

We don’t need Voice of Europe, or ID MEPs, to show us that we have a big effing problem. The problem is cowardice
and opportunism. And good luck working with that in the upcoming mandate after our elections are decided by Putin
and fear.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, Veniji pyrkii vaikuttamaan Euroopan polititkkaan eritoten hei-
kentddkseen EU:n ja sen jasenmaiden tukea Ukrainalle ja sen kansalle. Venijan disinformaatiokampanjoita on paljastunut
ympari Eurooppaa.

Piddn ddrimmdisen vakavina Belgian pddministerin Alexander De Croon paljastamia tietoja siitd, ettd Vendja on ldhesty-
nyt joitakin meppejd ja tarjonnut ndille rahalahjuksia, jotta ndmad edistdisivit venildispropagandaa. Belgian ja TSekin
tiedustelupalvelujen kerrotaan tehneen tiivistd yhteistyotd timidn propagandaverkoston tuhoamiseksi.

Putinin asiamiehet Brysselissd on paljastettava. Ennen vaaleja on ehdottomasti saatava julkisiksi tiedot siitd, ketkd ovat
vastaanottaneet vendldistd vaalirahaa. Kaikkien vaaliehdokkaiden vaalirahoituksen tdydellinen avaaminen voisi olla yksi
keino 1oytda venilaistd ja muutakin korruptiorahaa.

Lahjuksen saaja jad aina kiitollisuudenvelkaan ja edistdd valituksi tullessaan lahjanantajan asiaa. Kuten sanonta kuuluu,
sen lauluja laulat, jonka leipdd syot. Tamai piirileikki on saatava loppumaan.

Tiziana Beghin (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, prima il Qatargate, adesso il Russiagate. Le istituzioni
europee si scoprono vulnerabili davanti ai tanti, troppi tentativi di influenza dei paesi stranieri.

Per noi non devono esserci dubbi: se ci sono europarlamentari che hanno accettato denaro o favori con l'obiettivo di
manipolare la democrazia europea, allora questi vanno espulsi dalla nostra Aula. Che si tratti di un europarlamentare, di
un Commissario, di un funzionario o di un assistente, chi sbaglia paga e non deve piti lavorare per le istituzioni europee.
Questo non deve valere solo per la Russia, ma anche per tutti gli altri Stati stranieri. Chi lavora per 'Unione europea
non puo essere a libro paga, in maniera diretta o indiretta, di altri Stati esteri. Serve I'incompatibilita. Mettiamo al bando
tutti i conflitti di interesse e facciamo ritornare di moda l'onesta e la trasparenza.
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Vladimir Bil¢ik (PPE). — Pani podpredsednicka, ¢asto sa hovori, Ze nevieme predpovedat budiicnost, Ze nemdme kris-
talovi gulu. V pripade ruskej propagandy a zasahovania do demokratickych procesov v nasich ¢lenskych statoch to viak
absoliitne neplati. Vedeli sme takmer presne, ako budid ruské zdsahy vyzerat, kde budii mat nase demokratické systémy
slabiny, a vedeli sme aj predpovedat, ktori eurépski politici budd posluhovat kremelskému narativu.

Dnes, vdaka investigativnej prici novindrov a spravodajskych sluzieb, mame aj konkrétne mend. Vdaka za to. Sirenim
propagandy, dezinformdcii ¢i ziskavanim informdcii od nasadenych agentov sa snazi oslabit Eurépsku tniu, Rusko, a
jednotlivé ¢lenské $taty vratane Slovenska. Dari sa mu to pomerne efektivne.

Dovolte mi byt osobny. Vidime, Ze zdsahy Ruska urobili s eur6pskymi kampanami, ¢o urobili s eurdpskymi kampanami
a volbami. My na Slovensku sme to videli v parlamentnych volbach. Videli sme to teraz v dvoch koldch prezidentskych
volieb.

Ustrednou témou ruskej dezinformacnej maginérie je prekrdcat pravdu o vojne na Ukrajine a nasich spojencoch, o
fungovani demokracie, ale aj klamat o pravomociach slovenského prezidenta. Toto je absolitne nepripustné a takto sa
volby nevyhravaja.

Je klicové, aby sme takto posilnili aj nase institticie na Slovensku, aj v Eur6pskej tinii, aby sme jednoducho boli schopni
Celit to, ¢o Rusko systematicky sa snaZ{ robit, ni¢it nase demokratické institdcie, nicit nd§ volebny proces. Toto je nasa
hlavné dloha. A nielen teraz, ale aj v buddcnosti. Musime sa branit.

Nathalie Loiseau (Renew). — Monsieur le Président, en ce moment, pour savoir ce qu'il se passe dans notre Parlement,
il faut lire la presse. On y apprend que les services tchéques ont démantelé un réseau d'influence russe en Europe. «Un
de plus», direz-vous? Pas tout a fait. On apprend du premier ministre belge, qui s'exprimait devant son Parlement, que (je
le cite): «La Russie a approché des parlementaires européens, mais les a aussi payés pour la promotion de la propagande
russe. Il s'agit bien de parlementaires qui recoivent de 'argent.» Le Premier ministre belge se réfere a la sécurité d’Etat de
son pays et n'utilise pas le conditionnel ni de quelconques précautions de langage.

Qua l'extréme droite de cet hémicycle, on se fasse sans honte les porte-parole de Vladimir Poutine, on l'avait constaté.
Que plusieurs de ses élus aient collaboré avec un média obscur appartenant a un ami trés proche de Vladimir Poutine et
spécialisé dans la désinformation, on le découvre et on s'étonne. Mais que des élus européens aient accepté de l'argent
d'un régime qui nous est hostile, c'est bien autre chose et on est estomaqué.

Madame Metsola doit nous dire tout ce quelle sait. Les services doivent rendre public tout ce qu'ils savent. Dans
deux mois, nos concitoyens seront appelés a renouveler ce Parlement: ils ont le droit de savoir s'ils votent pour des
candidats honnétes ou pour des candidats achetés; ils ont le droit de savoir qui d’entre nous agit par conviction et qui
cede a la corruption.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich spreche hiufig mit Menschen,
die aus Russland, aber natiirlich auch aus der Ukraine flichen; und sie wundern sich. Sie fragen mich — und viele von
Thnen ebenfalls: Wie kann es sein, dass wir vor Putins Propaganda geflohen sind und doch bei Putins Propaganda
landen? Nicht irgendwo, sondern in Deutschland, in Europa. Was hier passiert, ist kein Einzelfall. Es ist auch kein Zufall.
Das ist keine isolierte Entgleisung eines einzelnen Abgeordneten.

Nein, das ist eine natiirliche, ideologische Nahe gegeniiber einer Regierung, die uns — Europa — und unsere Demokratien
zu Feinden ausgerufen hat. Diese Nihe ist das Problem. Diese Nahe gibt es links vereinzelt, und diese Nihe gibt es rechts
sehr viel, bei den Rechtsradikalen in diesem Saal.

Als Russland diesen Krieg — den neuesten Krieg — angefangen hat, habe ich geschrieben: Wir missen nicht nur die
Ukraine verteidigen, sondern auch uns selbst entputinisieren. Es ist an der Zeit, uns selbst zu entputinisieren — und die
grofite Verantwortung dafiir und die grofite Chance dafiir tragen die Biirgerinnen und Biirger bei ihrer Wahl.
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Liebe Biirgerinnen und Biirger, durch eure Entscheidungen, durch Thre Entscheidungen, konnt ihr dazu beitragen, dass
die Demokratiefeinde nichstes Mal nicht mehr in diesem Parlament sitzen, sondern nur Demokratiefreunde — von vers-
chiedenen Parteien, aber von demokratischen und Anti-Putin-Parteien. Das ist Thre Chance.

Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, tiene mucha gracia, desde luego, escuchar a diputados alemanes del
Grupo Verts/ALE, el Grupo S&D o el Grupo PPE hablar de putinizar y desputinizar, cuando ellos han sido los que han
putinizado toda Europa. Y se les dijo muy claro. ;Quién era Schroder? ;Quién es Olaf Scholz? ;Quién es Steinmeier? Y
¢quién es la sefiora Merkel con Nord Stream, que hizo lo que hizo y que le dio a Putin lo que le dio?

Ahora mismo Espaiia es el mayor comprador de gas ruso después de China. Espafia es aliada de Venezuela, de Cuba, de
todos los aliados de Rusia. Y resulta que ustedes hacen unas listas para asustar, porque tienen miedo de que se les acabe
el partido tnico de socialdemdcratas y populares. Se les acaba y, como estdn con miedo, ustedes hacen camparias de
desinformacion y me meten en unas listas a mi y a una serie de gente como yo, que llevo cuarenta afios, y desde luego
los dltimos veinte afios, escribiendo contra Putin. Se equivocan tanto y son tan chapuceros a la hora de desinformar. Los
rusos desinforman, por supuesto, pero ustedes desinforman muchisimo porque tienen miedo y porque son culpables de
lo que ha pasado en Europa en los dltimos veinte afios que ha estado Putin. Y ustedes han estado con Putin hasta el
final.

Marcel de Graaff (NI). — Voorzitter, het leven van elk individu is heilig en onaantastbaar. Het huwelijk tussen man en
vrouw is de heilige band van waaruit het nieuwe leven voortkomt. Geluk van mensen, van kinderen, hangt af van het
traditionele gezin. Deze Europese Unie staat in alles voor aantasting van het leven. Door abortus, door vaccinaties, door
aantasting van voedsel en water, van industrie en werk. Door belastingen die tot armoede leiden, door verheerlijking van
perverse seksualiteit, door massa-immigratie die alle christelijke waarden en cultuur aantasten. En de ergste aantasting
van het leven is het slagveld van de oorlog.

De propaganda van de EU moet het volk overtuigen dat dit satanische beleid goed is, en elke kritiek op deze kwaadaar-
dige politiek wordt gedemoniseerd. Elke afwijzing wordt via digitale controle afgestraft. Maar ik blijf elke dag strijden
voor de overwinning van het goede op deze duivelse doodscultus van de globalistische elite die leidt tot dictatuur en
slavernij. Ik zie uit naar hun nederlaag.

Michael Gahler (PPE). — Collega De Graaff, u bent de laatste die van christelijke waarden mag spreken.

Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich komme aus einem Land, das zwei Diktaturen erlebt hat. Mit der
ersten haben wir fast ganz Europa und Nordafrika mit Krieg tiberzogen. Die zweite Diktatur beschrankte sich im
Wesentlichen auf die Unterdriickung der eigenen Insassen. Und obwohl fast jedes Volk in Europa unter einer eigenen
oder fremden Diktatur oder gar zwei Diktaturen gelitten hat, sicht das verbrecherische Putin-Regime es offenbar als
erfolgsversprechend an, unsere freien Gesellschaften nicht nur vor den Wahlen zu manipulieren.

Das geschieht zum einen iiber soziale Medien. Ich kann seit einem Monat z. B. auf Facebook einen sehr deutlichen
Anstieg von Aktivititen feststellen, die offensichtlich einen russischen oder europdischen RechtsaufSenhintergrund haben.

Zum anderen stellen wir fest — und das ist der politische Skandal —, dass es offenbar in diesem Haus und sicher auch in
mehreren Mitgliedstaaten Politiker gibt, die trotz der Erfahrungen mit zwei Diktaturen bestimmte autokratische
Neigungen haben und die Putin irgendwie als ihren geistigen Mentor ansehen. Es ist fast egal, ob jemand Geld, Reisen
oder Sachleistungen fiir politisches Wohlverhalten im Sinne Russlands bekommt oder ob es schlicht
Fihrer-Entzugserscheinungen sind — perhaps in English “Fiihrer-deprivation syndrome” —, was das Verhalten motiviert.

Unsere Aufgabe muss es sein, innerhalb der Institutionen Spione aufzudecken, sich hier im Haus mit den entsprechen-
den Kollegen auseinanderzusetzen — aber am wichtigsten ist aus meiner Sicht, dass wir auf allen politischen Ebenen, in
allen Lindern und in der Offentlichkeit die Resilienz unserer Gesellschaften stirken, damit sie auf diese Art der
Manipulation nicht mehr reinfallen. Das ist die Aufgabe aller demokratischen Parteien und aller Medien und der
Zivilgesellschaft. Lasst uns da zusammenarbeiten, damit Putins Absichten nicht von Erfolg gekront sind.
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Raphaél Glucksmann (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Vice-présidente, chers collégues, la guerre de Poutine
n'a pas commencé le 24 février 2022 et elle ne se limite pas aux frontieres de 'Ukraine. Cette guerre, dans sa forme
hybride, cible nos démocraties depuis de trop longues années déja.

Et dans cette guerre, Vladimir Poutine a trouvé des relais au sein méme de nos institutions, 8 commencer par les députés
de l'extréme droite et les dirigeants nationalistes européens. Ils se prétendent nationalistes, ils se prétendent les défen-
seurs de nos nations, alors qu'en réalité ils travaillent depuis des années pour une tyrannie étrangeére, hostile aux princi-
pes et aux intéréts de I'Europe. Jai présidé pendant plus de trois ans la commission spéciale de ce Parlement sur les
ingérences étrangéres et je peux vous dire que la corruption est, avec les manipulations de l'information et les attaques
cyber, un élément central de cette guerre hybride.

A deux mois des élections européennes, la Russie multiplie ses attaques avec une finalité: déstabiliser nos démocraties,
faire triompher les valets du Rassemblement national en France ou de 'AFD en Allemagne. Nous devons combattre
fermement ces ingérences. Il est des moments dans l'histoire ol montrer la moindre faiblesse est criminel. Nous vivons
l'un de ces moments.

Bart Groothuis (Renew). — Mr President, dear Commissioner, 2024 is the high mass for Chinese and Russian dis-
information. In 2024, more than 50% of the world population will vote. Free people will use what China and Russia
fear most: democracy. There’s no surprise that we see active measures online, in the real world, and I would like to
thank the Czech intelligence agency for actually disclosing that, for their openness on the website Voices of Europe. The
best disinfectant is still sunlight.

That website is down. So I commend you, dear Commissioner, for that. Great. But I would also like to inform you, dear
colleagues, that many videos of that website are still online on social media platforms widely available, like on X owned
by the indifferent Mr Musk. So if it's the EU saying that we are serious about countering foreign malign interference,
then set the example now. Make platforms remove the Russian Voices of Europe videos online. Do it now, because the
elections are not in June, but they are now.

Petras Austrevicius (Renew). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, for decades, Russia has devoted enor-
mous resources and efforts to weakening Europe, our democracy and our resilience. The time has come to realise that
Russkiy Mir, the Kremlin’s ideological concept, is incompatible with our European values. Therefore, according to
Kremlin, the latter must be weakened and finally eradicated.

All the recent evidence of Russian interference in European political processes must be taken seriously and followed by
our concrete action. The European Parliament’s latest resolution on this issue was adopted just in February, but we need
to go well beyond declarations.

Firstly, EU rules on the financing of the political parties and associations must be harmonised. Secondly, the European
Media Freedom Act must be fully implemented — now and forever. We must realise that Moscow’s voice and hand will
continue to try to imprison us in a false narrative and distorted reality, if we do not build a solid firewall.

Dita Charanzovd (Renew). — Mr President, Madam Vice-President of the Commission, it is now two weeks since we
heard the name of Voice of Europe. An investigation by Czech authorities revealed that it was a pro-Russian influence
operation in Europe.

The huge amount of content it created using elected officials as mouthpieces have been seen as a credible source for
months. It is scandalous that, despite Voice of Europe being shut down by the Czech Government, its content was still
available for days afterwards on YouTube and elsewhere, that other Member States, including those hosting large plat-
forms, have taken little or no action.

It's clearly a bad signal if one Member State sanctions an organisation for disinformation and we, as the European
Union, are not able to follow up quickly. In this cyberwar with Russia, we need to act as one and act quickly.
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Heléne Fritzon (S&D). — Herr talman ! Ja, det kommande EU-valet kommer inte att likna ndgot tidigare val. I avslo-
jande efter avslojanden nystas nu kopplingarna mellan Putin och hogerextrema och hogerpopulistiska partier upp infor
oppen rida. Avsikterna dr uppenbara, att underminera stodet till Ukraina, att forsvaga vir demokrati och att splittra var
kontinent. Hela Europas sakerhet stdr pd spel. Vi fir inte lita Ryssland paverka detta val. Och 1t mig darfor vara
glasklar.

Vi socialdemokrater, vi kraver ett kraftfullt agerande. Vi behover omgdende ha svar pad vilka personer och partier det hir
handlar om och hur kontakterna med Ryssland faktiskt sett ut. Och for mig ar det tydligt att berorda personer mdste
stingas av. Det handlar ytterst om att sl vakt om vdra demokratiska institutioner och véir demokrati.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable members, thank you very much for this
debate. I am very encouraged that we agree on the need to protect our democracy and our values from malign outside
forces, especially two months ahead of elections to the European Parliament.

So many times I heard in this room today that we need to accelerate our support for the electoral campaigns and for
the democratic process leading to the elections, which are upcoming already in two months.

I am travelling to many Member States now, and I was in Latvia this week and I am tomorrow going to Portugal, then
to Greece — I will not name all the States. I come to the countries with a question: how can we support you in
protecting the electoral processes and free and fair elections, especially against the risk or in danger of cyber-security
threats, foreign interference, disinformation, be it produced outside or domestically.

I can tell you that I see a lot of attention at the level of the Member States. I speak to the authorities organising the
elections. I speak to the media organisations, to the enforcers of the Digital Services Act and Digital Markets Act. I speak
to a number of people who do the fact checking in the Member States, because we need more of that. We also need the
platforms to pay for the fact checking, because it’s in their interest to have the information space which they created free
of crime and disinformation, which can do really serious harm to the electoral process.

So, we do everything not to underestimate none of those threats. Of course, we will see how the elections will look like.
I am not travelling to the Member States to advise who to vote, but again, how to protect the system.

I'd like to come back some time in September with the assessment of how the electoral campaigns looked like, because
we are making, if not a mistake, then maybe some little underestimation, that we are always looking forward and not so
much back to analyse how the campaign looked like and whether we could have done more to protect the purity of the
electoral process.

I am grateful for the activity done by the European political parties. It was based on my initiative, but they signed
yesterday the Code of Conduct with the promise that they will refrain from using disinformation and deepfakes and
other manipulative techniques in the electoral campaigns.

I heard from the European political parties that they will also address the national political parties to do the same thing
in order to see as much as possible a clean campaign which will enable the voters to cast their well-informed autono-
mous vote.

I also appreciate the efforts of the digital industry, because they signed a similar code of conduct with the promise that
they will label the Al production deepfakes, or they will remove them, in the case of the deepfakes which might really in
a very intense way and dangerous way manipulate the free vote.

So we are doing a lot of things to organise elections and protect the democratic space and information space. It's not
business as usual as it used to be. I remember such times. But now we have to accelerate all the actions and all the
efforts which we foresaw in the European Democracy Action Plan.

Der Priisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet wihrend der nichsten Tagung statt.
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Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Eva Maydell (PPE), in writing. — Russian interference operations in our elections show that the country’s authoritaria-
nism will not stop in Ukraine. Instead, one of Putin’s nefarious long-term aims is counteracting democracy on the entire
European continent.

Naturally, this should not come as a surprise. Supporting Trump in 2016 and 2020, spreading lies in Ukrainian media
long before the full-scale invasion began, and targeting tens of elections globally are certified instances of Russian
election interference.

Russia’s recent attempt at sowing discontent, damaging public confidence in democratic institutions, and undermining
popular support for Ukraine by buying the voices of certain Members of this house is understandable given our stead-
fast support of Ukraine. Putin understood that he could not win on the battlefield, so he decided to attack Ukraine’s
supporters.

Suffering such a cowardly attack should be a sign that we are on the right side of history. We can remain so by keeping
two goals in mind. First, we must counteract Russia’s lie-based narratives in all public fora in televised debates, in the
written media, and on online platforms — in all European languages. Second, we must continue supporting Ukraine:
military, economic, and humanitarian aid and ammunition are crucial in this fight.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Pri aktudlnych zisteniach o zapojeni Ruska do volieb v okolitych krajindch st na mieste
vazne obavy z ruskych pokusov podkopat eurdpsku demokraciu. Nasa demokracia nie je samozrejmd, musime bojovat
proti korupcii a zahrani¢nej interferencii.

Vitam tsilie Komisie posilnit demokratickii odolnost. Stihlasim s tym, Ze musime spolupracovat na vsetkych tGrovniach a
zapojit nielen drady, ale aj ob¢iansku spolo¢nost a najmi slobodné médid. Toto usilie musi zahffiat zavaddzanie noriem
transparentnosti a odolnosti vo¢i vonkaj$im zdsahom, aj boj proti korupcii ¢ dezinformaciam.

Kvitujem podpisanie dohody o transparentnosti a na boj proti korupcii, aj posilnenie sankcii proti Rusku a rdmec na
ochranu pred dezinformdciami. Zakon o digitdlnych sluzbach a revidovany kédex spravania st nasimi ndstrojmi na boj
proti dezinformdcidm a ochranu slobody prejavu.

24. Activitatea politiei chineze in Europa (dezbatere)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu den Aktivitdten der chinesischen Polizei in Europa (2024/2684(RSP)).

Ich weise die Kolleginnen und Kollegen darauf hin, dass es nur eine Rednerrunde der Fraktionen geben wird und dass in
dieser Aussprache weder spontane Wortmeldungen noch blaue Karten akzeptiert werden.

Mathieu Michel, président en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, honorables parlementaires, chers membres de la
Commission, la résilience de 'Union européenne et de nos Etats membres face aux menaces hybrides et aux ingérences
étrangeres a été mise a 'épreuve a plusieurs reprises au cours au cours de ces dernieres années.

En décembre 2022, un rapport d'une ONG a fait état d'un nombre important de postes de police chinois a I'étranger, en
Europe et dans le monde. Les Etats concernés, qui sont responsables du maintien de I'ordre et de la protection de la
sécurité intérieure sur leur propre territoire, ont enquété sur les allégations de violation de leurs compétences en matiere
de sécurité intérieure et de leurs lois, y compris toute violation des droits humains.
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Dans ce contexte, je tiens a rappeler les conclusions du dernier Conseil européen, des 21 et 22 mars 2024, sur I'impor-
tance de la lutte contre les menaces hybrides ainsi que contre la manipulation de l'information et I'ingérence étrangere,
dans la continuité des engagements pris dans la boussole stratégique, ainsi que les conclusions de juin 2023 qui, dans le
contexte de la relation entre 'Union européenne et la Chine, ont répété l'attachement ferme de 'Union européenne a la
promotion du respect des droits de 'homme et des libertés fondamentales. Force est de rappeler que toute activité
policiere extraterritoriale doit étre encadrée et menée avec I'accord des autorités compétentes, ainsi quen conformité
avec le droit international et national.

Nous restons vigilants sur toutes les formes d'ingérence illégitime a l'encontre des diasporas sur le sol européen et plus
particulierement sur les cas d'ingérence impliquant des pratiques d’intimidation ou de coercition.

De maniére générale, au sein du Conseil, les experts des Etats membres échangent des informations et se coordonnent
réguli¢rement sur les cas d'ingérence étrangere. Ensemble, les Etats membres et les institutions se concertent sur I'éven-
tuel usage de mesures et d'instruments spécifiques visant a préserver la sécurité de 'Union, et notamment sur la mise en
ceuvre de la boite a outils hybride développée dans le cadre du suivi de la boussole stratégique. Ces outils ont amélioré
notre capac1te a détecter d'éventuelles menaces hybrides et ont fourni aux Etats membres un cadre adapté pour apporter
une réponse coordonnée a celles—ci et aux cas d'ingérence étrangere affectant I'Union européenne, ses Etats membres et
ses partenaires.

La présidence belge du Conseil continuera de s’efforcer a renforcer nos capacités de réponse a ces menaces hybrides et a
promouvoir le respect des droits humains et des libertés fondamentales de tous les citoyens sur le sol européen.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, Minister, honourable Members, our relationship
with China has always been a broad and complex relationship, based on a shared interest in peace and security, as
well as the effective functioning of the rules-based multinational order, but also on a trade relationship that needs to
be balanced and reciprocal.

This bilateral relationship, of major importance in the current economic and geopolitical context, requires open and
frank exchanges, including on a growing number of irritants that, as partners, we need to address — on human rights
violations, trade imbalance, foreign interference.

On the latter, the Commission has repeatedly condemned any form of foreign interference on the sovereign territory of
our Member States. This is why the EU has been following with concern reports about Chinese overseas police stations
in a number of Member States, which allegedly carry out tasks involving extraterritorial action by branches of the
Chinese state in the territory of our Member States.

The Commission had already expressed our strong concerns regarding such alleged practices in the fifth progress report
on the implementation of the security union strategy back in December 2022. As the Vice-President in charge of our
security union, I find these practices simply unacceptable. If true, such unlawful actions would constitute serious viola-
tions of human rights, democratic principles and the rule of law, on which our Union is founded.

EU Member States are the ones who are responsible for maintaining the law and order, and safeguarding internal
security on their own soil. They are also responsible for investigating any alleged violation of the laws or transgression
of their competences in internal security, whenever these occur on their territory. And they should do so with determi-
nation and commitment. Our EU agencies, law enforcement agencies such as Europol and Eurojust, stand ready to
support our Member States in their investigations.

Beyond this, the EU must continue to step up our efforts against foreign interference. You just had a debate with my
colleague, Véra Jourovd, before this one. The EU has repeatedly made the case for the need to address information
manipulation campaigns, including disinformation and foreign interference from a range of actors, including from
China and other emerging actors, in a more systematic way. Work is ongoing to step up the work in this area, such
as through the foreign information manipulation and interference toolbox.
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Honourable Members, defending our societies against these threats means safeguarding the common public space in
which ideas can be freely debated, formed, exchanged. This battle is a battle and a matter of European security, but it
is also a battle about our democracy, about our model of society, our European way of life. And with the tools we are
developing, and together with our Member States, we think that this is a battle that can be won.

Tonino Picula, on behalf of the SED Group. — Mr President, Mr Commissioner, Mr Michel, the presence of Chinese police
has been so far registered in many Member States. These cases illustrate very well the increasingly aggressive foreign
policy of China in the last ten years. Such a foreign policy of Beijing is also a reflection of the growing repression
against its own population.

These precincts were allegedly established to help Chinese citizens with administrative procedures, such as renewing
their passports or driver’s license. However, these unofficial police stations are used to hunt down not only Chinese
criminal suspects but dissidents abroad. Human rights activists report a lot about this malign practice. The question is
whether, when signing the agreement, EU Member States were aware of the fact that China would act like this on their
territory.

This is why we have to step up our work to tackle foreign interference. We must better prioritise our resilience with the
new Parliament and Commission after the election too. While trading with China, we must not trade with our core
values.

Katalin Cseh, on behalf of the Renew Group. — Mr President, dear colleagues, it is very positive that the EU has started to
address the threat of authoritarian interference with more seriousness, but it still remains blind to interference origina-
ting from our very own autocratic Member States.

As a result of agreement on public security, Chinese police officers will soon begin patrolling in tourist locations in
Hungary, just like they have done in Serbia. So if it isn’t foreign meddling in EU affairs, then I really don’t know what is.
And this was willingly invited by the Orban Government.

I have to add that it is quite ironic that the government that is constantly rambling about sovereignty, pledging to
protect it from Brussels, then invites foreign police forces from a totalitarian dictatorship into its territory.

This problem reaches far beyond Hungary. It has serious implications on EU law enforcement and security collaboration,
and also No Chinese dissident residing in the EU will ever feel safe again. Is this the Union we aspire to be? This cannot
go unaddressed, so we need the Commission to put forward an EU-level strategy to counter foreign meddling, also the
type that is originating within Member States.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, Vice-President, Council, colleagues, 1 want to
thank you, Commissioner, for your clear words.

This debate about Chinese police activity in Europe is characterised by elements that we have seen in so many of our
China-related debates over the last years. China is evermore more audacious and aggressive in pushing its totalitarian
policies not only internally but also across their borders. Member States are not always united enough to answer to that
with a single voice and to then walk the talk.

This Parliament proudly — I think we can say this — has been at the forefront of pushing back against such Chinese
practices. This Parliament has been a centre in the European fight for rule of law, human rights, freedom and demo-
cracy. And I hope that our successors in the next Parliament will follow the same trajectory.

Let’s be practical. Let's make sure that we will stop all the bilateral extradition agreements that still exist in 12 Member
States. That we will create dedicated hotlines for the victims of Chinese policies, and that we will unwind the police
cooperation that still exists in Italy, Croatia, Hungary, Serbia and Switzerland.
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Anna Bonfrisco (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cari rappresentanti del Consiglio e della Commissione, la
vastita della rete di stazioni di polizia cinese in Europa ¢ segnalata da questo Parlamento almeno dal 2022. Risulta
pertanto allarmante che solo adesso veniate a riferire su una minaccia che rappresenta una seria preoccupazione per i
cittadini europei.

L'talia ha fatto la sua parte per smantellare gli accordi della sinistra e ancora lotta per combattere le conseguenze
dannose di quegli accordi, ad esempio le connessioni tra associazioni cinesi, criminalita organizzata e i funzionari pub-
blici del Partito comunista.

Infatti, ¢ il Partito comunista cinese che usa I'Europa come terreno per lo spionaggio, le interferenze e la violazione dei
diritti umani, perché per sua natura intende disporre di ogni aspetto della vita degli individui e della liberta di pensare,
della liberta di agire e di decidere, che la Cina prova a eliminare.

Agite subito, quindi, e sanzionate i funzionari cinesi che hanno un legame con le stazioni di polizia. Sospendete qualsiasi
trattato di estradizione con Hong Kong e con la Cina. Mettete gli Stati europei in condizioni di difendersi. Opponete i
valori liberali e la liberta allingerenza corruttrice cinese.

Margaritis Schinas, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, Minister, as [ said in my
opening statement, foreign interference poses a real threat to the European Union, to our Member States, and to open
societies across the globe. We are always against and take very seriously any attempts to interfere by foreign actors, any
attempted threats or intimidation against the sovereign territories of EU Member States.

China’s hybrid threats, including information manipulation, are a challenge to our security and we need to address them.
The EU-China strategic outlook from March 2019 already reflected this, and we have raised this issues with China in
bilateral meetings. We are, of course, following very closely the reports on China’s Public Security Bureau/overseas police
stations allegedly established in several EU Member States. And we will continue to support these Member States to
maintain law and order and safeguard internal security on their own soil.

We must never, ever let any third countries threats or intimidation go without a response. Especially now, two months
ahead of the European elections, I would like to take this debate as an opportunity to condemn, in the strongest terms,
any attempt of any third party, state or non-state, to infect our democracies with hate and disinformation. If we want to
defend our democracy and our way of life, we have to defend it ourselves. We do not need to rely on shields or
umbrellas held by others. This is for us to do and for us only, and we will do it.

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprasident
Mathieu Michel, président en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, honorables parle-

mentaires, chers membres de la commission, je vous remercie pour avoir mis a I'agenda ce débat important et pour vos
interventions.

Notre environnement stratégique est devenu de plus en plus menacant. Nous devons gagner en efficacité afin de renfor-
cer notre résilience face aux ingérences étrangeres et lutter contre les menaces hybrides. Nous restons ouverts au dialo-
gue, mais condamnons fermement toute forme d'ingérence dans I'Union et dans ses Etats membres.

Nous n’‘avons pas la main qui tremble au moment d'utiliser les instruments que nous avons a notre disposition. La
présidence continuera de faire tout son possible pour renforcer notre prise de conscience et notre préparation face aux
différentes formes d’ingérence étrangere.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

80/116 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj

JO C, 27.3.2025 RO

Dominique Bilde (ID), par écrit. — Chers collégues, les allégations relatives aux activités de la police chinoise ont con-
cerné plusieurs pays de 'Union européenne, mais aussi des Balkans occidentaux. Dans le cas de la Serbie et de la Croatie,
les autorités avaient contesté «avoir autorisé la Chine a exploiter des “postes de police” de facto dans leurs pays, qui ont
des pouvoirs coercitifs sur les ressortissants chinois locaux, et qui les harcélent et les intimident» (Balkan
Insight, 5/12/2022). Pour autant, en Irlande en 2022, un centre avait fermé ses portes sur ordre des autorités. Il est
notable que la France aurait également été concernée, avec trois établissements sur son sol (Euronews, 27/10/2022).
Dans le monde, les Etats-Unis, le Canada, ou encore le Brésil figureraient dans la liste des pays accueillant des dispositifs
similaires, en date de 2022 (Euronews, 27/10/2022). Il apparait donc urgent de faire la lumiere sur le role exact de ces
centres et sur la légalité de leur installation au regard, notamment, des dispositions applicables en matiére de relations
diplomatiques. Je vous remercie.

25. Audierile in curs organizate in temeiul articolului 7 alineatul (1) din TUE referitoare
la Ungaria pentru a intdri statul de drept si implicatiile lor bugetare (dezbatere)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zu den laufenden Anhoérungen gemaf Artikel 7 Absatz 1 EUV zu Ungarn zur Stirkung der
Rechtsstaatlichkeit und ihren Auswirkungen auf den Haushalt (2024/2683(RSP)).

Mathieu Michel, président en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, honorables parle-
mentaires, chers membres de la Commission, permettez-moi tout d’abord de rappeler que I'état de droit est une priorité
pour notre présidence et qu'il se situe au centre de notre action politique. Je tiens a remercier le Parlement européen de
l'attention soutenue qu'il accorde a ce sujet.

La protection de I'état de droit est essentielle. Il en va de la défense de nos valeurs fondamentales, qui sont au coeur du
projet européen. Le renforcement de I'état de droit est d’autant plus crucial & un moment ol de nombreuses menaces
internes et externes augmentent la pression sur nos valeurs communes et a la veille de futurs élargissements, dans les
années a venir.

Au sujet de la procédure de l'article sept, paragraphe un, du traité sur le fonctionnement de I'Union européenne, con-
cernant la Hongrie, je vous confirme que notre présidence poursuivra les discussions au sein du Conseil tout en main-
tenant un dialogue ouvert et constructif avec la Hongrie. Nous prévoyons d’ailleurs une nouvelle audition de la Hongrie
au conseil Affaires générales du 25 juin.

S'agissant de la question des fonds de I'Union européenne et de ses liens avec I'état de droit, il convient de rappeler que
le Conseil a adopté la décision d'exécution approuvant le plan révisé de la Hongrie pour la reprise et la résilience
le 8 décembre 2023. La dotation totale du plan est de 10,4 milliards d'euros, y compris le chapitre REPowerEU et le
soutien sous forme de préts.

Comme vous le savez, la Hongrie doit mettre en ceuvre une série complete de réformes institutionnelles clés avant que
les paiements puissent étre autorisés par la Commission. Ces réformes répondent a plusieurs préoccupations liées a I'état
de droit et servent également a protéger les intéréts financiers de 'Union. Jusqua présent, la Hongrie n'a recu que le
montant du préfinancement.

Nous notons également que la Hongrie a pris des mesures législatives pour mettre en ceuvre certaines des réformes
demandées, ce que nous saluons. Dans le cadre du régime général de conditionnalité, le Conseil a adopté le-
15 décembre 2022 une décision d’exécution relative a des mesures de protection du budget de 'Union européenne
contre les violations de I'état de droit en Hongrie. Entre-temps, le 13 décembre 2023, la Commission a présenté une
évaluation actualisée de la situation en Hongrie et n'a proposé aucune modification des mesures existantes, qui sont
toujours applicables a la Hongrie.

Le Conseil reste déterminé a agir rapidement si une proposition concernant les mesures actuellement applicables a la
Hongrie est présentée par la Commission si, et quand celle-ci, estime que la Hongrie remplit les conditions prévues.
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En ce qui concerne les conditions favorisantes horizontales dans le cadre du réglement portant dispositions communes,
il appartient seulement a la Commission d’évaluer et de vérifier le respect de ces conditions. La Commission décide
quand un financement est mis a la disposition de la Hongrie. Le Conseil n'est pas impliqué dans ce processus.

Monsieur le Vice-président, Mesdames et Messieurs les députés, permettez-moi de conclure en disant que nous saluons le
dialogue permanent entre la Commission et la Hongrie. Nous espérons que ces échanges porteront bientot leurs fruits
ainsi que les réformes nécessaires. Le Conseil continuera toujours a protéger le budget de I'Union européenne et les
intéréts financiers de I'Union. Nous reconnaissons le role essentiel de la Commission a cet égard.

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le secrétaire d’Etat, Mesdames et
Messieurs les députés, je voudrais me concentrer sur les sujets particuliers couverts par le débat d’aujourd’hui, a savoir
la procédure au titre de l'article sept et la situation budgétaire.

As regards the Article 7 procedure, the Commission has had the opportunity to explain on different occasions that it
shares an important number of the concerns expressed by the European Parliament in its reasoned proposal that
triggered this procedure in 2018.

The Commission has made clear that whatever position the Council will be taking on the Article 7 procedure, it must
ensure a fair handling of the proposal tabled by the Parliament. The Commission always stands ready to participate in
hearings and state of play in the Council and is of the view that the procedure should be maintained as long as the
issues that triggered it are not solved.

As you know, the Commission also addresses the respect of the EU common values in Hungary and various work
strands which run in parallel with the Article 7 procedure. As the President of the Commission, Ursula von der Leyen,
stated during the January plenary session, Hungary’s access to EU funds is also about the fundamental values that bring
us together.

When this Commission took office, we promised to safeguard the rule of law in the Union while treating all Member
States equally. This has been a priority for us. That is why the Commission has published its annual Rule of Law
Reports, and we have used all the instruments available to protect both the EU values and the EU financial interests.

Our goal has always been to push for reforms in all the Member States. The Commission has relied on the recommen-
dations from the Rule of Law Report to identify the criteria for Hungary to access EU funding. This has been notably the
case under the Recovery and Resilience Facility and regarding the horizontal enabling condition linked to the respect of
the EU Charter of Fundamental Rights.

In May last year, Hungary passed a new law setting up a justice reform that addresses the relevant recommendations
from the 2022 Rule of Law Report. This law strengthens judicial independence and limits the possibility of political
interference in the judiciary. This was required for Hungary to meet the conditions for accessing reimbursements from
cohesion policy funds.

This is what we requested and this is what Hungary delivered after long and intense discussions. The decisions taken in
this regard relating to the horizontal enabling conditions fall under the responsibility of my colleague, Commissioner
Schmit.

The Commission has kept the Parliament regularly briefed about this process and stands ready to provide updates
anytime. The Commission considers that it acted in full compliance with EU law and will defend its decision of last
December concerning access to certain cohesion policy funds, including before the EU court.

Funding is still suspended under the horizontal enabling conditions linked to the respect of the EU Charter of
Fundamental Rights for concerns relating to LGBTIQ rights, academic freedom and asylum rights.
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Funding is also blocked under the general regime of conditionality for the protection of the EU budget, notably when it
comes to issues linked to the fight against corruption and the transparency of public procurements, as well as academic
freedom. This instrument is under the responsibility of my colleague, Commissioner Johannes Hahn.

Finally, no regular payments can be made at this stage from the Recovery and Resilience Facility, as Hungary still does
not meet all the «super milestones» under its recovery plan. These funds will remain blocked until Hungary fulfils all the
necessary conditions.

Hungary has received some pre-financing under REPowerEU like any other Member State, as requested by the applicable
regulation. This pre-financing is not subject to any condition for any Member States.

As you know, the European Parliament’s reasoned proposal triggering the Article 7 procedure against Hungary covers a
wide range of issues; judicial independence is only one of them. Other concerns remain, as I touched upon, including as
regards corruption, freedom of expression and the right to equal treatment.

Permettez-moi de conclure en soulignant que pour la Commission, il est important que le Conseil maintienne, comme
cela a été annoncé a son ordre du jour, la procédure article sept jusqu'a ce que toutes les préoccupations qui la sous-
tendent aient été traitées de maniere satisfaisante. La Commission est préte, comme toujours, a poursuivre le dialogue
sur toutes ces questions avec les autorités hongroises, au niveau tant technique que politique, afin de résoudre les
problémes qui subsistent. Je vous remercie bien entendu pour votre attention, mais je serai a I'écoute de vos interven-
tions.

Isabel Wiseler-Lima, au nom du groupe PPE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la Hongrie est encore
une fois en pléniére du Parlement. Oui, encore une fois en pléniére du Parlement. Malheureusement, cest 1a tout le
probléme. Le gouvernement hongrois naccepte pas de voir ses infractions a I'état de droit, naccepte pas les critiques
de I'Union et ne veut pas s'amender.

Les mesures prises le sont manifestement simplement pour jeter de la poudre aux yeux, elles ne sont donc pas efficaces
et ne produisent pas les effets attendus. Il en est ainsi pour 'Autorité d'intégrité mise en place par le gouvernement
hongrois pour satisfaire les demandes de la Commission. Cette autorité n'a pas les pouvoirs de mener a bien ses mis-
sions anticorruption. La Commission doit donc faire trés attention aux charges qu'elle impose a la Hongrie dans le
domaine de I'état de droit. Il ne suffit absolument pas d’exiger que des moyens soient mis en place. Il ne suffit pas
d’exiger des mesures, il faut exiger des résultats. Et c’est aux résultats que la Hongrie doit étre mesurée, aussi dans le cas
de I'Autorité d'intégrité.

Aussi, mis a part tous les problemes d'état de droit déja existants, entre autres de corruption et d'indépendance de la
justice, vient s'ajouter aujourd’hui la création d’'une Autorité de défense de la souveraineté, qui permet a I'Etat hongrois
d'utiliser une loi dite «anti-influence étrangere» pour béillonner en fait toute opposition au gouvernement. Cest le cas
typique de détournement d’une loi au départ d'inspiration européenne, mais utilisée a la mode «russe» qui, au lieu de
protéger les citoyens et la démocratie, est transformée en une loi d'intimidation pour empécher la société civile, les
journalistes et les politiciens d’exprimer leur opposition au pouvoir. La Commission a dailleurs trés justement lancé
une procédure contre la Hongrie suite a la mise en place de cette loi.

Enfin, je voudrais relever que le Conseil n'a pas joué son role dans ce qui regarde l'article sept et aussi soulever une
nouvelle fois la situation difficile dans laquelle I'Union européenne sera au moment ot la Hongrie assumera la prési-
dence de I'Union le 1¢ juillet, a8 un moment crucial pour I'Union européenne, au lendemain des élections et au moment
de la constitution d’'une nouvelle Commission.

Nous avions, dans ce Parlement, demandé au Conseil de prendre ses responsabilités et d'envisager de reporter cette
présidence hongroise a un moment ultérieur. Cela n'a pas été fait. Il faut maintenant que les 26 soient particulierement
vigilants.
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Thijs Reuten, namens de S§D-Fractie. — Voorzitter, collega’s, Commissie, Raad, Europa gaat een pijnlijk halfjaar tegemoet.
In juli neemt Viktor Orbédn het voorzitterschap van de Europese Unie op zich. Het is eigenlijk ongelooflijk dat het zo ver
is gekomen. De Europese Unie is een democratische unie van democratische staten. Maar Hongarije is geen democratie
meer. Viktor Orbdns regering onderdrukt lhbti'ers en snoert onafhankelijke rechters en journalisten de mond.

De lidstaten hadden één taak, die zij verzuimden: echt werk maken van de artikel 7-procedure die de democratie in
Hongarije beschermt. Dat Viktor Orbdn nog steeds stemt in de Europese Raad, is eigenlijk een schande, gelet op de
democratische afbraak. Net als het feit dat de Europese Commissie besloot miljarden vrij te geven aan Boedapest zonder
dat daar aanleiding toe was. Een fout waarvoor wij de Commissie voor de rechter slepen. Tegen alle Hongaren zeg ik: wij
staan naast jullie en dat zullen we blijven doen.

Anna Jilia Dondth, a Renew képviselGcsoport nevében. — Tisztelt Elnok tr! KépviselStirsaim! A Magyarorszdg ellen zajlo
jogéllamisagi eljardsok jo céllal indultak, hogy ne lophassik el az EU-s forrdsokat, hanem arra koltsék, amire szantak,
Magyarorszdg fejlesztésére és a magyar emberek tdmogatdsdra. Azt latjuk azonban, hogy a jogéllamisdgi eljardsok ugyan
fontosak, de nem elegenddek ennek biztositdsdra. Egy normadlis orszdagban az {igyészség birdsdg elé juttatnd azokat
ugyanis, aki ellopja ezeket az EU-s forrdsokat, de Magyarorszdgon 14 éve nincsenek normdlis viszonyok. A legf6bb
tigyész példaul egy nemrég nyilvdnossdgra keriilt hangfelvétel szerint osszejatszik a kormdnyzattal. Ki kell mondanunk,
hogy a magyar kormdnynal az unids pénzek nincsenek biztonsdgban. Ezért arra kérem a Bizottsdgot, hogy tdmogassa
Cseh Katalin kollégdmmal kozos javaslatunkat, és szabja feltételil minden EU-s pénz kifizetésének az Eurdpai
Ugyészséghez valé csatlakozdst, ugyanis ez biztosithatja egyediil azt, hogy a Magyarorszdgra érkez6 uniés pénzek valé-
ban a magyar emberek javét szolgdljdk, és nem Orbdn Viktor gazdasagi korét gazdagitjdk.

Gwendoline Delbos-Corfield, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the Hungarian Government has taken a
new step on the path towards a Putin-style future. Yet another Russian-inspired law has been promulgated, this time
under the guise of protecting national sovereignty. Anything that could be considered as likely to violate or jeopardise
the sovereignty of Hungary is now considered to be a crime, and can be punished under criminal law. Of course, the
notion of sovereignty is immensely broad and vague, potentially making almost everyone is suspect in Hungary. It
means that criticising the government in Hungary will now be dangerous, as it will officially make you, in legal terms,
a traitor.

Once again, civil society activists, journalists and political opponents are under threat and the president of the so-called
Sovereignty Protection Office has already officially spoken of broadening the scope of this law, as well as the targets.
What is the real state of democracy in Hungary? How can the next European, national and local elections be held safely
in Hungary under these conditions?

Harald Vilimsky, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Président, meine sehr geehrten Damen und Herren! Man hat schon
den Eindruck, dass hier weite Teile des Hauses in einer sehr absurden und fernen Realitit verhaftet sind. Das einzige
Vergehen, das die Ungarn wirklich begangen haben: in einer Mehrheit der Bevolkerung einer Person das Vertrauen
ausgesprochen zu haben, die nicht das vollzieht, was eine linke Mehrheit des Hauses hier méchte, nimlich Viktor Orbén.

Ja, er macht nicht mit bei dem linken Migrationswahnsinn. Ja, er ist auch einer, der sich fiir Frieden ausspricht wie der
Papst, und kein Kriegstreiber wie eine Mehrheit hier im Haus. Das sind die Vergehen, sonst nichts. Man kann sich bei
den Ungarn nur entschuldigen dafiir, was eine Mehrheit dieses Hauses hier dem Volk der Ungarn antut, mit einer Art
und Weise hier zu argumentieren, die nicht akzeptabel ist.

Sie haben beispielsweise gegen Ungarn die Attacke geritten, dass hier Korruption herrscht — in derselben Atemsekunde,
wie gegen die Kommissionsprasidentin hier wegen 35 Milliarden Euro die Europdische Staatsanwaltschaft ermittelt. Wie
absurd kann man sein, wie scheinheilig kann man sein?

Ich kann nur an Sie appellieren, hier den Ungarn mit Respekt zu begegnen, und wenn die kommende Wahl ist, dass
auch hier die Ungarn wieder mehr Freunde offiziell haben, als es der Fall ist.
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Nikolaj Villumsen, for The Left-Gruppen. — Hr. formand!. Lige nu krankes grundleggende menneskerettigheder i Ungarn.
Vores felles veerdier er under pres. Faktisk sker der lige nu en helt konkret forvarring af situationen i Ungarn med nye
angreb pd oppositionen og civilsamfundet. Alligevel modtager Orbdns Ungarn milliarder af skattekroner fra EU. Vores
skattekroner. Ja, faktisk ligger Orbdns Ungarn i toppen af modtagerne af EU stotte. Vi er kort sagt til grin for vores egne
penge og den ungarske befolkning. Den ungarske befolkning, den svigtes. EU-kassen burde smakkes i for Orban. I stedet
har Kommissionen tilladt, at ellers tilbageholdte midler nu udbetales. Ikke pd grund af forbedringer for borgerne i
Ungarn, men efter Orbans afpresning af EU lederne. Det er helt uacceptabelt. Kommissionen og EU-lederne har svigtet
deres ansvar. I stedet skal Orban fratages muligheden for at afpresse resten af EU, ndr hans stemmeret tages fra ham,
som den burde. Tag stemmeretten fra Orbdn, lad os std vagt om menneskerettighederne og de europeiske verdier —
ogsd i Ungarn.

Tamds Deutsch (NI). — Tisztelt Elnok tr! Ez a mai ciklusvégi baloldali politikai autodafé lehetdséget teremt, hogy
egyszer és mindenkorra bizonyos dolgokat tisztazzunk Onokkel. Mi, magyarok biiszkék vagyunk a hazénkra, szeretjitk
Magyarorszagot. Es ha Onok a fejiik tetejére dllnak, akkor sem fogunk engedni a politikai zsaroldsaiknak. Birmennyire is
csipi a briisszeli biirokratdk szemét, mi valtozatlanul békeparti dlldspontot képviseliink. Azonnali fegyversziinetre és
béketdrgyaldsokra van sziikség, nem pedig az ukrajnai haborti eszement finanszirozdsara. Barhogyan is mesterkedjenek,
kizdrolag mi, magyarok dontiink arrél, hogy kikkel akarunk egyiitt éIni a sajat hazdnkban. Elutasitjuk az illegdlis migrd-
ciot, és meg fogjuk védeni a hatdrainkat. Ha minden héten magyar vitdt tartanak Briisszelben, ha minden hénapban
Magyarorszagot bantalmazé eurdpai parlamenti hatdrozatokat fogadnak is el, mi akkor is megvédjiik a szabadsdgunkat,
a nemzeti szuverenitdsunkat. Remélem, vildgosan beszéltem.

Monika Hohlmeier (PPE). — Herr Prisident! Erneut haben wir hier eine Debatte iiber Ungarn und iiber die Frage der
Rechtsstaatlichkeit. Ich habe mittlerweile viele Debatten nah verfolgt; was mich ein Stiick weit erstaunt, liebe ungarische
Kolleginnen und Kollegen — und es wird, glaube ich, Herrn Kommissar Reynders genauso erstaunen -, ist die Hartnic-
kigkeit, mit der man auf der einen Seite moglichst viel Geld von dieser Europdischen Union haben will und gleichzeitig
fast autokratische und oligarchische Strukturen einfithren mochte.

Und ich muss ganz deutlich sagen, dass ich die Kommission dringlichst dabei unterstiitze, dass sie die Defizite, die da
sind, tatsichlich nachverfolgt. Ich habe erhebliche Bedenken, dass wir auf der einen Seite in der
Kohision 11 Milliarden — oder 10 Komma noch was — freigeben und gleichzeitig feststellen miissen, dass die Probleme
in der Justiz eigentlich fortbestehen; dass die Integritdtsbehérde nach wie vor nicht die Informationen erhilt, die sie
eigentlich erhalten miisste.

Und was mir ein grofes Anliegen ist: Nachdem die oligarchischen Strukturen in Ungarn sich eine Branche nach der
anderen vornehmen — und das mit ziemlich krassen und groben Methoden gegeniiber den betroffenen Unternehmen, bei
denen de facto enteignungsgleiche Vorginge stattfinden —, wire es mir ein groffes Anliegen, Herr Kommissar, wenn in
den Konditionalitdtsmechanismus fiir die Rechtstaatlichkeit und in den Rechtsstaatlichkeitsmechanismus die Einhaltung
der Binnenmarktregeln aufgenommen wiirde, denn das diirfte auch eine wesentliche Aufgabe sein, um die Europdische
Union zu schiitzen.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). — Sefior presidente, este es el enésimo debate de esta legislatura sobre la vulneraciéon
del Estado de Derecho en Hungria, un tema que ha estado en primera linea de nuestra lista de preocupaciones y también
en primera linea de nuestras actuaciones durante estos cinco afios, porque esta ha sido la legislatura en la que hemos
aprobado el mecanismo de condicionalidad de los fondos al respeto al Estado de Derecho, sin duda, un instrumento
clave en esta lucha.

Esta también ha sido la legislatura en la que hemos visto como esa vulneracién de derechos tiene consecuencias finan-
cieras graves para el Gobierno que la perpetra. El Gobierno hingaro, con sus actuaciones, ha impedido que el plan de
recuperacion y parte del presupuesto europeo haya podido invertirse en su pais.

La Comisién debe analizar con rigor y exigencia maxima la situacién en Hungria y no descongelar fondos hasta que
todas y cada una de las condiciones se hayan cumplido de manera efectiva y real. Y el Consejo tiene que avanzar en el
articulo 7. Debemos utilizar todas las herramientas que tenemos a nuestra disposicién, porque no podemos y no
debemos flaquear en la defensa de nuestros valores.
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Malin Bjork (The Left). — Mr President, I find it completely mad and even auto-destructive, the Council accepting the
Fidesz government to hold the EU presidency. A country that has dismantled democracy since 2010, attacking media
freedom, the independence of the judiciary, targeting NGOs, targeting academic freedoms. A government that has
systematically attacked migrant rights, women’s rights, LGBTI rights. A country that is under Article 7 procedure for
breaches of rule of law.

However, to let them hold the presidency is also a sign. It is a sign giving in to the nationalist right. It is to give them
legitimacy in their project — in their anti-democratic and very dangerous project.

But I must also say it is never too late. Commission, don't ever give more disbursement to an autocratic regime as
Hungary — don’t do that. And the Council, you still have time to stop the presidency of Viktor Orbdn. Why are you not
acting? We still have a few months to go. It is never too late for democracy and fundamental rights.

Spontane Wortmeldungen

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, efectivamente enésimo debate —un cldsico lamentablemente
de cada Pleno del Parlamento Europeo— sobre el sindrome de Hungria, que es un sindrome general de incumplimiento
y, atin mds, de desprecio del Derecho europeo. Basta escuchar a quienes defienden a Viktor Orbédn y su Gobierno. No lo
hacen porque haya una discrepancia de interpretacién respecto de lo que es cumplir el Derecho europeo, sino porque
sencillamente reivindican que Hungria estd exenta de cumplir el Derecho europeo, que Hungria desprecia el Derecho
europeo.

Por tanto, invito a la Comisién a mantener muy alta la guardia y en accién todos los instrumentos disponibles. Por
supuesto el mecanismo de condicionalidad del Estado de Derecho y su cumplimiento para el acceso a los fondos
europeos y al Fondo de Cohesién. Porque suman la represion a los medios de comunicacion, la represién a la libre
formacién de la opinién publica, la represion al pluralismo informativo, la persecucion individualizada de periodistas
independientes y de oponentes politicos: todo el acervo de incumplimientos masivos del Derecho europeo que ha
caracterizado la actuacién de Victor Orban. Por lo tanto, adelante, Comision.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Didier Reynders, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Monsieur le Secrétaire d'état, Mesdames et
Messieurs les parlementaires, je voudrais vous remercier pour vos interventions dans le cadre de ce nouveau débat
concernant la procédure article sept et les éléments budgétaires ou implications budgétaires relatives a la Hongrie.

Je voudrais d’abord vous confirmer que la Commission reste a votre disposition pour un débat concernant l'état de droit
dans tous les Etats membres. Je I'ai dit en commencant tout a I'heure, nous voulons traiter les Etats membres sur un pied
d’égalité dans la maniere de regarder la situation de I'état de droit, et on reviendra a ce dialogue lors de la publication,
notamment du prochain rapport sur 'état de droit au mois de juillet de cette année.

La deuxieéme observation que je voudrais faire, c'est que nous travaillons, comme je l'ai dit tout a 'heure, sur une série
d’instruments. Le rapport, a nouveau, sur I'état de droit, bien entendu, mais aussi des procédures d'infraction. Un certain
nombre d’entre vous ont évoqué la loi dite «de protection de la souveraineté» qui a été adoptée en Hongrie et, comme
vous le savez, le 7 février dernier, la Commission a lancé une procédure d’infraction a I'encontre de cette législation qui
souleve plusieurs questions quant a sa conformité au droit européen, exactement comme quand des procédures avaient
été lancées en maticre de droits des migrants et demandeurs d’asile, de liberté académique ou de droits des personnes
LGBTQ — parce que nous pensons que, notamment dans la loi dite de «protection des mineurs», il y avait un certain
nombre de violations du droit européen. Je remercie un certain nombre d’Etats membres et le Parlement européen de
s'étre joints a la Commission dans cette procédure d'infraction.

Nous travaillons aussi a travers les éléments qui figurent dans le plan de relance, comme dans les textes relatifs a la
conditionnalité que nous avons présentés au Conseil, qui ont été adoptés par le Conseil, et dans les conditions horizon-
tales pour les fonds de cohésion. Je voudrais quand méme rappeler que, sur la base de ces différents instruments, plus ou
moins 20 milliards d’euros sont toujours gelés aujourd’hui concernant la Hongrie. Il n’y a pas un euro déboursé en ce
qui concerne les plans de relance et de résilience, comme je l'ai évoqué tout a I'heure, et tant que I'ensemble des étapes
intermédiaires ne seront pas mises en ceuvre, il n'y aura pas d’évolution en la matiere. La conditionnalité fait toujours
T'objet d'un blocage complet de suspension des fonds concernés, c’est-a-dire plus de 6 milliards d’euros se trouvant dans
cette démarche.
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Jai bien compris également la remarque concernant I'évolution de la situation en Hongrie & propos d’un certain nombre
d’entreprises. Je peux vous confirmer que la Commission est en contact avec un certain nombre de fédérations d’entre-
prises pour voir quelle est exactement la situation en la matiére.

Nous continuons a travailler en ce qui concerne notamment les marchés publics, je l'ai dit tout a l'heure, ou la lutte
contre la corruption, qui font partie des débats, en particulier sur la conditionnalité. Je voudrais terminer en ajoutant
une évolution que nous connaissons.

You know that we have a lot of participants in the European Public Prosecutor’s Office, and we have some good news,
because it’s possible now for Poland to take part in the process. We have good discussions with Sweden in the same way
to try to take part, and there are preliminary works in Ireland about that.

So, maybe a good answer coming from Hungary will be to take part also in the European Public Prosecutor’s Office,
because if there are no problems about corruption and public procurements and other kinds of possible infractions or
crimes against the European budget, the best way is to take part, like all the other Member States having such a capacity
— because you know that Denmark has a specific situation.

But if we have now Poland, Sweden and maybe Ireland going to such a kind of participation, why not the participation
of Hungary? But that’s just a question that is independent from the Member State itself. But thanks again for this
discussion.

Mathieu Michel, président en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, Monsieur le
Commissaire européen, chers parlementaires, merci beaucoup pour vos commentaires et remarques lors de ce débat,
qui demeure essentiel pour nous tous.

Comme je I'ai indiqué, le respect de droit est non seulement vital pour le fonctionnement de notre Union, mais constitue
également une condition préalable essentielle a 'exécution du budget de 'Union européenne et au respect du principe de
bonne gestion financiére.

L'état de droit ayant toujours été une priorité pour nous, la présidence belge du Conseil est trés consciente du cadre
juridique des actions du Conseil et du Conseil européen prévu a l'article sept du traité sur 'Union européenne. En tant
que Conseil, nous avons joué notre role dans le cadre de la procédure article sept. Je peux vous assurer que notre
présidence poursuivra les discussions au sein du Conseil tout en maintenant un dialogue ouvert et constructif avec la
Hongrie. Comme annoncé dans mon introduction, nous prévoyons une nouvelle audition de la Hongrie au conseil
Affaires générales du 25 juin.

Dans le contexte géopolitique actuel, la défense de nos valeurs communes et de I'état de droit va de pair avec la bonne
gestion des fonds européens. Ceci est, et restera, primordial pour le Conseil, aujourd’hui et a I'avenir.

Der Prisident. — Die Aussprache ist damit geschlossen.

Die Abstimmung findet nicht morgen, sondern wihrend der nichsten Tagung in Strafburg statt.

26. Descircarea de gestiune 2022 (dezbatere)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber
insgesamt 55 Entlastungsberichte fiir das Jahr 2022:

— den Bericht von Isabel Garcia Mufioz im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Européischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan III - Kommission
und Exekutivagenturen (COM(2023)0391 — C9-0248/2023 — 2023/2129(DEC)) (A9-0139/2024),
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— den Bericht von Andrey Novakov im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan 1 -
Européisches Parlament (COM(2023)0391 — C9-0249/2023 — 2023/2130(DEC)) (A9-0067/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fur das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan I -
Europiischer Rat und Rat (COM(2023)0391 — C9-0250/2023 — 2023/2131(DEC)) (A9-0071/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fur die
Ausfihrung des Gesamthaushaltsplans der Europiischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan IV -
Gerichtshof der Europaischen Union (COM(2023)0391 — C9-0251/2023 — 2023/2132(DEC)) (A9-0075/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Européischen Union fur das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan V — Rechnungs-
hof (COM(2023)0391 — €9-0252/2023 — 2023/2133(DEC)) (A9-0074/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fur die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan VI -
Europdischer ~Wirtschafts- und Sozialausschuss (COM(2023)0391 - (9-0254/2023 - 2023/2135(DEC))
(A9-0072/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fur die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan VII — Ausschuss
der Regionen (COM(2023)0391 — C9-0255/2023 — 2023/2136(DEC)) (A9-0073/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan VII -
Europdischer Biirgerbeauftragter (COM(2023)0391 — C9-0256/2023 — 2023/2137(DEC)) (A9-0084/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan IX -
Europiischer Datenschutzbeauftragter (COM(2023)0391 — €9-0257/2023 — 2023/2138(DEC)) (A9-0086/2024),

— den Bericht von Monika Hohlmeier im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fur die
Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans der Europiischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022, Einzelplan X -
Europiischer Auswirtiger Dienst (COM(2023)0391 - €9-0253/2023 — 2023/2134(DEC)) (A9-0102/2024),

— den Bericht von Luke Ming Flanagan im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die
Ausfithrung des Haushaltsplans der Europdischen Staatsanwaltschaft fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0258/2023 — 2023/2139(DEC)) (A9-0117/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Europdischen Zentrums fir die Forderung der Berufsbildung (Cedefop) fir das Haushaltsjahr
2022 (COM(2023)0391 — €9-0262/2023 — 2023/2143(DEC)) (A9-0080/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Stiftung zur Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedingungen (Eurofound) fiir das
Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0286/2023 — 2023/2167(DEC)) (A9-0122/2024),
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— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europdischen Union fiir Grundrechte fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391
—~ €9-0290/2023 — 2023[2171(DEC)) (A9-0112/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Beobachtungsstelle fiir Drogen und Drogensucht fiir das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0276/2023 — 2023/2157(DEC)) (A9-0104/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Umweltagentur fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0268/2023 —
2023/2149(DEC)) (A9-0130/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Agentur fiir Sicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz (EU-OSHA) fiir das
Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0285/2023 — 2023/2166(DEC)) (A9-0115/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfiihrung
des Haushaltsplans des Ubersetzungszentrums fiir die Einrichtungen der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0261/2023 — 2023/2142(DEC)) (A9-0082/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Arzneimittel-Agentur fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0275/2023 — 2023/2156(DEC)) (A9-0133/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europdischen Union fiir justizielle Zusammenarbeit in Strafsachen (Eurojust) fur das
Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0287/2023 — 2023/2168(DEC)) (A9-0099/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europiischen Stiftung fir Berufsbildung fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0282/2023 — 2023/2163(DEC)) (A9-0114/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Agentur fur die Sicherheit des Seeverkehrs fur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0277/2023 — 2023/2158(DEC)) (A9-0107/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europaischen Union fiir Flugsicherheit fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391
- (9-0264/2023 - 2023/2145(DEC)) (A9-0116/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europiischen Behorde fiir Lebensmittelsicherheit fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0270/2023 — 2023/2151(DEC)) (A9-0129/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Europaischen Zentrums fiir die Pravention und die Kontrolle von Krankheiten fiir das Haushalts-
jahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0266/2023 — 2023/2147(DEC)) (A9-0109/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der ENISA (Agentur der Europiischen Union fur Cybersicherheit) fur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — C9-0278/2023 — 2023/2159(DEC)) (A9-0134/2024),
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— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Eisenbahnagentur der Europiischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
(€9-0279/2023 - 2023/2160(DEC)) (A9-0092/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europdischen Union fiir die Aus- und Fortbildung auf dem Gebiet der
Strafverfolgung (CEPOL) fur das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 - (9-0263/2023 - 2023/2144(DEC))
(A9-0098/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europidischen Agentur fir die Grenz- und Kiistenwache fur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0291/2023 — 2023/2172(DEC)) (A9-0113/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europdischen Union fiir das Weltraumprogramm fiir das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0289/2023 — 2023/2170(DEC)) (A9-0121/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Fischereiaufsichtsagentur fir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0269/2023 — 2023/2150(DEC)) (A9-0100/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europidischen Chemikalienagentur fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0267/2023 — 2023/2148(DEC)) (A9-0135/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Euratom- Versorgungsagentur fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0280/2023 -
2023/2161(DEC)) (A9-0108/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europiischen Union fiir die Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Strafverfolgung
(Europol) fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — €9-0288/2023 — 2023/2169(DEC)) (A9-0119/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Europdischen Instituts fiir Gleichstellungsfragen fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0271/2023 — 2023/2152(DEC)) (A9-0096/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europiischen Bankenaufsichtsbehorde fir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 -
€9-0265/2023 — 2023/2146(DEC)) (A9-0111/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europiischen Aufsichtsbehorde fur das Versicherungswesen und die betriebliche Altersversorgung
fur das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — €9-0272/2023 — 2023/2153(DEC)) (A9-0097/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europidischen Wertpapier- und Marktaufsichtsbehorde fur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0281/2023 — 2023/2162(DEC)) (A9-0103/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europiischen Union fiir die Zusammenarbeit der Energieregulierungsbehorden
(ACER) fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — €9-0259/2023 — 2023/2140(DEC)) (A9-0120/2024),
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— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur zur Unterstiitzung des GEREK (GEREK-Biiro) fur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0260/2023 — 20232141 (DEC)) (A9-0123/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Europiischen Innovations- und Technologieinstituts (EIT) fir das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0273/2023 — 2023/2154(DEC)) (A9-0132/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Asylagentur der Europdischen Union (vor dem 19.1.2022: Europdisches Unterstiitzungsbiiro fiir
Asylfragen) fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0283/2023 — 2023/2164(DEC)) (A9-0106/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agentur der Europiischen Union fiir das Betriebsmanagement von IT-Grofsystemen im Raum
der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts (eu-LISA) fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0284/2023 -
2023/2165(DEC)) (A9-0105/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Europdischen Gemeinsamen Unternehmens fiir den ITER und die Entwicklung der Fusionsenergie
fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — €9-0297/2023 — 2023/2178(DEC)) (A9-0090/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fur die Forschung zum Flugverkehrsmanagementsystem fiir den
einheitlichen europdischen Luftraum fir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 - (€9-0300/2023 -
2023/2181(DEC)) (A9-0094/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fiir saubere Luftfahrt fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391
- (9-0292/2023 - 2023/2173(DEC)) (A9-0087/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fiir ein kreislauforientiertes biobasiertes Europa fiir das Haushalts-
jahr 2022 (COM(2023)0391 — €9-0293/2023 — 2023/2174(DEC)) (A9-0088/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens ,Initiative zu Innovation im Gesundheitswesen” fur das Haushalts-
jahr 2022 (COM(2023)0391 — €9-0298/2023 — 2023/2179(DEC)) (A9-0093/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fiir sauberen Wasserstoff fur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0294/2023 — 2023/2175(DEC)) (A9-0089/2024),

— den Bericht von Jozef Mihdl im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung des
Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fir Europas Eisenbahnen fiur das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0295/2023 — 2023/2176(DEC)) (A9-0091/2024),

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fur digitale Schlisseltechnologien (jetzt: Gemeinsames
Unternehmen fiir Chips) fur das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 - (9-0299/2023 — 2023/2180(DEC))
(A9-0101/2024),

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj 91/116


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj

RO JO C, 27.3.2025

— den Bericht von Michal Wiezik im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des Gemeinsamen Unternehmens fiir europdisches Hochleistungsrechnen fiir das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0391 — €9-0296/2023 — 2023/2177(DEC)) (A9-0095/2024),

— den Bericht von Joachim Kuhs im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans des neunten, zehnten und elften Europiischen Entwicklungsfonds fir das Haushaltsjahr 2022
(COM(2023)0392 — €9-0302/2023 — 2023/2183(DEC)) (A9-0110/2024),

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses iiber die Entlastung fir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Agenturen der Europdischen Union fiir das Haushaltsjahr 2022: Leistung, Haushaltsfithrung und
Kontrolle (COM(2023)0391 — €9-0301/2023 — 2023/2182(DEC)) (A9-0118/2024) und

— den Bericht von Petri Sarvamaa im Namen des Haushaltskontrollausschusses tiber die Entlastung fiir die Ausfithrung
des Haushaltsplans der Europdischen Arbeitsbehorde fiir das Haushaltsjahr 2022 (COM(2023)0391 — C9-0274/2023 -
2023/2155(DEC)) (A9-0131/2024).

Isabel Garcia Mufioz, ponente. — Sefior presidente, sefior comisario, debatimos la aprobacién de las cuentas de la Unién
Europea de 2022, un afio en el que nos enfrentamos a sucesivas crisis que tuvieron un profundo impacto socioecond-
mico en todos los Estados miembros. Un afio complicado ya que seguiamos gestionando la pandemia de COVID-19 —
una crisis sanitaria, econdmica y social sin precedentes— cuando estall6 la guerra de agresion de Rusia contra Ucrania,
que ha tenido enormes repercusiones no solo en Ucrania, a la que seguimos prestando nuestra ayuda y nuestro apoyo,
sino también en toda la Unién Europea: repercusiones en los precios y en el suministro de energia, en la seguridad
alimentaria, en el precio del combustible o en el mercado de capitales, por nombrar algunas.

Se demuestra asi que el presupuesto es la herramienta mds eficaz para hacer realidad nuestras prioridades politicas, para
mejorar la vida de los ciudadanos y actuar frente a crisis de toda indole dentro y fuera de nuestras fronteras. Por eso hay
que protegerlo con todos los medios frente a cualquier uso irregular, ya sean errores debidos a la complejidad de las
normas o comportamientos fraudulentos que desvian el dinero de su objetivo legitimo.

Debemos, por tanto, poner en valor el trabajo realizado por las administraciones publicas europeas y también naciona-
les, pero, al mismo tiempo, es nuestro deber detectar los problemas sistémicos que puedan existir para buscar una
solucién y no solo lamentarnos por que la tasa de error, que es un nimero estimativo, sea un punto mayor o menor
que el afio anterior.

Respecto a las prioridades politicas recogidas en el informe, he insistido en que deben aplicarse en todo momento los
principios de eficacia, eficiencia, transparencia y buena gestién presupuestaria. Pero, ademds, entiendo que el presu-
puesto debe servir también como vehiculo para promocionar y fortalecer los principios y valores europeos, como el
Estado de Derecho o la igualdad. Algunas de mis recomendaciones para conseguir estos objetivos son la necesidad de
mayor simplificacion y flexibilizacién sin menoscabar los controles, la aprobacion a tiempo de los reglamentos sectoria-
les, la aplicacion de medidas para mejorar la absorcién de los fondos y la evaluacion de los programas de gasto para
extraer lecciones para el futuro.

Y algo que no me canso de repetir: es imprescindible avanzar en la digitalizaciéon para mejorar la gestion de los fondos
europeos y para luchar mds eficazmente contra el fraude y la corrupcién.

Damos la bienvenida a la opinién favorable emitida por el Tribunal de Cuentas sobre la fiabilidad de las cuentas del afio
2022 y sobre la legalidad y regularidad de los ingresos, lo que quiere decir que estdn exentos de errores materiales y que
los sistemas de gestion son generalmente eficaces. Pero nos preocupa que la tasa de error calculada por el Tribunal haya
subido hasta el 4,2 %, aunque no sea esta una medida de posible fraude o de despilfarro de dinero. Eso si, pedimos que
se pongan todos los medios necesarios para recuperar el dinero pagado indebidamente en estos casos de fraude, ya que
actualmente depende en exceso de la eficacia de los sistemas nacionales.
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Dentro de las politicas sectoriales del marco financiero plurianual, el informe se centra en evaluar si el presupuesto
europeo ha sido utilizado de forma eficaz y, también aqui, aporta recomendaciones para el futuro. Se debe facilitar la
incorporacién de talento europeo a los programas de [+D+i, especialmente de jévenes y mujeres, y reducir la carga
administrativa para que puedan dedicar su tiempo a investigar.

En la politica agricola debemos seguir simplificando las normas y sacar el maximo partido a las herramientas digitales
para aliviar la carga burocrdtica impuesta a los agricultores, sobre todo a los pequefios agricultores.

En materia internacional hay que reforzar los mecanismos existentes para proteger la financiacién europea en zonas de
conflicto y garantizar que cumplen con su propdsito. En el caso de Palestina, la Unién ha realizado una exhaustiva
revision y no se han encontrado pruebas de que el dinero haya sido desviado a ninguna organizacién terrorista.
Afirmar lo contrario sin pruebas es desinformacion y pedir que se retire la financiacién al OOPS es inhumano y tiene
unos objetivos contrarios a los valores y principios europeos. La ayuda humanitaria en Palestina es imprescindible y la
Unién Europea debe hacer todo lo posible para que esa masacre termine de una vez por todas.

En cuanto a la cohesién territorial, esta es una de las politicas vertebradores de la Unién y fue el salvavidas de los
Estados miembros frente a las crisis gracias a las medidas de flexibilidad introducidas en ese momento. Medidas que al
mismo tiempo han podido hacer que aumente la tasa de error. Pero creo que tenemos que poner en valor la necesidad y
la utilidad de la cohesion.

Y, para finalizar, me gustarfa destacar que en 2022 se dio un impulso al Mecanismo de Recuperacién y Resiliencia.
El Mecanismo es un instrumento innovador, creado bajo muchisima presién y puede que no de forma perfecta, pero
conforme va avanzando hemos podido mejorar su funcionamiento. Se han clarificado hitos y objetivos, se han desar-
rollado metodologias para los pagos parciales y se han auditado los sistemas de control nacionales.

Quiero agradecer... (el presidente retira la palabra a la oradora).

Andrey Novakov, rapporteur. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, as we gather here today to address the
discharge procedure of 2022, I am compelled to reflect upon the extraordinary challenges that we as a Union faced
during that time.

I still remember vividly the issues that we had to tackle: the consequences of COVID, the beginning of the war —
everything happened back then. I kept my promise, with a well-structured report, which focused only on the work of
the Parliament, having in mind what happened during that year.

In the face of such challenges, it was imperative that we, as the European Parliament, demonstrated leadership and
consistency. We had to navigate through the crisis while upholding the values and principles upon which our Union
was founded.

Despite what was happening in Europe, we had also our own problems here in the House to solve. I am proud to say
that our leadership rose to the occasion, taking decisive steps to maintain trust in the European decision-making pro-
cess. We strengthened the transparency, ethics and rightful conduct within our institutions. They became paramount and
I commend on our efforts in this regard.

As the rapporteur of the discharge report of the European Parliament, my primary goal was to provide a factual
assessment of the financial implementation of the European Parliament budget for the year 2022. I aim to scrutinise
how external events — such as the war in Ukraine, the energy crisis — affect our budgetary execution and how our
institution responded to these challenges.

Throughout this process, I have the privilege of working closely with Parliament’s administration. Their invaluable
assistance has been instrumental in enabling us to fulfil our mandate effectively.

Here I have to say that the structure of the report is a bit innovative, compared to the few last reports that we have on
that issue before. We had a DG-by-DG approach, having in mind that each DG has specific issues, a specific approach to
different challenges, so we keep it objective.
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Therefore, we need to express our gratitude and support for the tireless efforts of the administration. While we must
continuously strive for positive reforms and improvements, we must also acknowledge and appreciate the dedication of
those who serve in our institution.

As a Bulgarian but also a dedicated European, I am deeply committed to promote transparency and fostering a modern
democracy that truly represents the diverse views of all EU citizens. It is my firm belief that the European Parliament
stands as a beacon of democratic values and principles, and it is our collective responsibility to uphold and strengthen
these foundations.

I am pleased to say that those values have been defended throughout the pages of my report, and I am certain that we
would have a valuable final result tomorrow during the vote.

Luke Ming Flanagan, rapporteur. — Mr President, it's good to see such a big crowd. With regard to the European
Economic and Social Committee, the Committee of the Regions, the Court of Auditors, the Court of Justice, the
European Ombudsman, the European Data Protection Agency and the EPPO, as rapporteur, I will be supporting the
discharge of all these institutions.

I would, however, in particular, like to see more cooperation between the Committee of the Regions and the EESC.
There is more that can be done — one medical service for starters. And, I have to say, I enjoyed engaging with all these
groups and getting to understand them more. And I would like to be able to talk about them more but I won't with the
time. I just want to say thanks to everyone for cooperating.

With regards to the Council, thanks for nothing. Nothing for 20 years. You're doing a damn good job at aiding and
abetting Eurosceptics in saying that this project is a joke. I don’t think it is, which are making it a bit of a joke.

I would, however, like to focus on the European External Action Service and the genocide that’s taking place in Gaza. As
you may know, I decided to withdraw my name from the file because I cannot be associated to dangerous and unsub-
stantiated attacks, to the backbone of the humanitarian response in Gaza and to an irreplaceable actor in the region. I'm
obviously talking about UNRWA. First, there is no proof that EU taxpayers’ money has been used by Hamas following
the 7 October attacks — and, by the way, history didn’t start on 7 October. The Commission carried out a review of the
EU’s financial assistance to Palestine, and its conclusion is clean and positive, and Il quote them: ‘Through the review
the Commission has preliminary screened a large portfolio of over 100 open projects benefiting Palestine, conducting a
feasibility and risk assessment analysis. This analysis has not identified breaches of contractual obligations.” Furthermore,
concerning the involvement of the 12 staff members out of 13 000 employees by UNRWA and Gaza, not only have the
agency terminated their contracts immediately, but the UN has also opened an investigation without delay and appoin-
ted an independent review group.

Suspending funds to funds to UNRWA would mean leaving 2.2 million people in Gaza without help, despite unprece-
dented challenges, including access impediments and the lack of security for humanitarian workers — by the way, the-
re’s 177 UNRWA colleagues dead at this stage — the agency staff continues to assist civilians affected by the hostilities.
Over 1 million people are sheltering in the agency’s facilities across the strip, receiving vital assistance.

This Parliament has already rejected, on several occasions, the request for suspension. Please let's make sure we continue
that policy. Redirecting funds from UNRWA to other partners is equal to opening the doors to chaos in the region,
ignoring all the basic needs of Palestinian refugees. No other agency is mandated and has the ability to provide govern-
ment-like services, including education and primary healthcare. It is about security. It is about human decency and
respect for the lives of millions of people who have been subjected to years of oppression. Additionally, let me state a
simple fact: this agency does not have control over EU funding in Palestine.
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I'l finish by talking about the amendment for the chairperson to the Committee. The amendment, which I'm ashamed
to say, passed. The amendment, which meant I couldn’t possibly support the report. This particular part of the amend-
ment sticks in my throat: ‘Asks the EEAS to use other trusted partners in Gaza. Sorry, Ms Hohlmeier, but the EEAS are
trusted partners. I'll finish by saying this: casting doubt on this agency has emboldened the IDF to target all relief
agencies, including those working for the World Central Kitchen, that the IDF murdered in cold blood. When you
greenlight the targeting of aid workers, you leave them all open to attack. Be careful with your words. We need those
words removed from that report — I certainly won’t vote for it otherwise.

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Président! Lieber Herr Kommissar, lieber Herr Prisident des Rechnungsho-
fes und auch der Berichterstatter des Rechnungshofes, lieber Jan Gregor, ich freue mich sehr; liebe Prasidentschaft, vielen
herzlichen Dank fiir Thre Anwesenheit!

Die Haushaltsentlastung 2022 hat uns tatsichlich vor verschiedene Herausforderungen gestellt. Zundchst einmal zum
Kommissionshaushalt: Besonders auffillig war natiirlich die zum ersten Mal auftretende Koinzidenz von auslaufenden
Kohisionsfonds aus dem alten MFR, dann anlaufende Kohisionsnotifizierung aus dem neuen MFR und gleichzeitig
Corona-Wiederaufbaufondsgelder.

Ich sage ganz ehrlich, dass mich schon die gestiegene Fehlerrate von immerhin 6,4 % — man kann natiirlich tiber
einzelne Details sicherlich reden, aber trotzdem glaube ich, dass da der Europdische Rechnungshof schon den Finger in
die Wunde gelegt hat, im Besonderen in die Wunde der Ausschreibungen, die immer wieder ein Einfallstor fur Miss-
brauch und Betrug sind — also in Ungarn ja besonders auffillig; aber wenn man sich da auch die neuen Zahlen oder die
Ermittlungen der Guardia di Finanza in Italien ansicht, wo bestimmte neue Mechanismen des Betruges landesweit von
der Guardia di Finanza aufgedeckt worden sind, in dem Fall im Bereich des RRF.

Trotzdem, wir miissen uns mit dieser Art und Weise von systemischem Betrug und auch von systemischen Fehlern
intensiv auseinandersetzen. Was ich feststellen muss, ist, dass die N+3-Regel nicht zu einer Steigerung der Qualitit der
Projekte beigetragen hat, sondern zu einer weiteren Verzogerung der Realisierung und Programmierung bei den Projek-
ten. Ich weifs, dass wir beim letzten MFR gescheitert sind, aber ich plidiere immer noch fur eine N+2-Regel und dass
nicht eine Menge Geld, eine Menge an guten Projekten produziert werden — das sehen wir an der Koinzidenz zwischen
Corona-Wiederaufbaufonds und Kohisionsfonds, wo die Projekte munter hin- und hergeschoben werden, weil schlicht
und einfach in bestimmten Staaten wie Spanien oder Italien oder auch im polnischen Bereich und im franzosischen
Bereich man merkt, dass nur viel Geld nicht ausreicht, wenn man nicht geniigend Verwaltungskapazitit, wenn man
nicht geniigend Kontrollkapazitit und wenn man nicht geniigend Fachexperten hat, um die Dinge wirklich umzusetzen
und gute Projekte daraus zu machen. Damit will ich nicht sagen, dass alle Projekte jetzt nichts sind und dass das alles
nichts ist, sondern ich will damit sagen, dass wir schon deutliche Schwichen bei dem Ganzen identifizieren.

Beim Corona-Wiederaufbaufonds muss ich feststellen, dass sich die Zahlen der Projekte, die sich als Missbrauchs- und
Betrugsfille herausstellen, doch deutlich noch mehr mehren, als das beim Kohasionsbereich der Fall ist. Das beunruhigt
mich doch. Wir hatten die Europiische Staatsanwiltin bei uns, die mittlerweile jetzt schon bei 233 aktiven Fillen
angekommen ist, und das ist jetzt erst die Spitze des Eisbergs, um es ehrlich zu sagen, denn wir sind noch nicht da
angekommen, wo die ganzen Gelder wirklich verausgabt wurden. Da bleibt die wichtige Aufgabe unseres Haushaltskon-
trollausschusses, gemeinsam mit dem Rechnungshof darauf aufmerksam zu machen, dass Endempfinger nicht zum
Beispiel ein slowakisches Landwirtschaftsministerium oder Umweltministerium ist, die 573 Millionen angeblich als
Endempfinger bekommen, was schlicht und einfach nicht stimmt. Fiir die Verausgabung wird dann einfach nur angege-
ben ,Biodiversitat*, ,Klima“ und so allgemeine Formulierungen — also das ist keine Liste von Endempfingern. Die Liste
der Endempfinger ist nach wie vor nicht gegeben.

Ich bedanke mich bei der Kommission dafiir, dass wir bei der Interoperabilitit, wenn auch miihselig, aber doch einen
Schritt vorankommen. Das Hindernis ist in dem Fall nicht die Kommission, sondern leider die Mitgliedstaaten, die bei
der Interoperabilitit offen gestanden ein echtes Schneckentempo an den Tag legen. Die Bereitschaft der Mitgliedstaaten,
dariiber nachzudenken, wie man schneller, effektiver, biirokratiedrmer Digitalisierung in der Verwaltung einsetzen kann,
da wiinsche ich mir, dass der Rat doch mal die Denkgeschwindigkeit ein bisschen anpasst an die Fahigkeiten eines
digitalen Zeitalters. Ich nehme da meinen eigenen Mitgliedstaat tiberhaupt nicht aus, sondern nehme Deutschland da
ausdriicklich mit ein. Unser Subsidiarititsprinzip und foderales Prinzip hilft uns nicht immer dabei, die Dinge perfekt zu
losen.
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Ich mochte auch auf den Kollegen Flanagan in Bezug auf Hamas und UNRWA antworten. Es gibt nun einmal glaubwiir-
dige Berichte dariiber, dass UNRWA Mitarbeiter hatte, die beteiligt gewesen sind, und es gibt mittlerweile auch Untersu-
chungen dazu. Das bedeutet, dass UNRWA hier eindeutig Probleme aufweist. Das heifst aber nicht, dass man nicht mit
der palastinensischen Bevolkerung denkt und dass man nicht mit der paldstinensischen Bevolkerung fiihlt, wenn die
Auseinandersetzungen so weitreichend sind, dass es dabei zu vielen Toten kommt. Dieses pauschale Sich-auf-eine-Seite-
Stellen macht iiberhaupt keinen Sinn und bringt uns in dem Konflikt auch nicht weiter. Es haben auch die israelischen
Frauen unsiglich gelitten, und ich wiirde mir wiinschen, dass der Europdische Auswirtige Dienst genauso wie das bei
sexueller Gewalt gegeniiber ukrainischen Frauen oder gegeniiber weifrussischen Frauen — von einer bin ich Patin: Was
diese Frauen als sexuelle Gewalt im Zuge der Kriegsgewalt gegen eine Bevolkerung erleben oder was Hamas-Terroristen
israelischen Frauen angetan haben, das muss man in voller Bandbreite auch genauso deutlich formulieren.

Wenn ich auch dazu auffordere, dass neben UNRWA auch andere Organisationen eingesetzt werden, dann einfach von
dem Wunsch beseelt, dass man endlich der paldstinensischen Bevolkerung hilft und nicht irgendwelche Terroristentun-
nels baut, dass man Krankenhiduser baut, dass man Schulen baut, dass man Kindern hilft, dass man Frauen hilft, dass
man schlicht und einfach der Zivilbevolkerung hilft und dass diese terroristische Organisation, die sie nun einmal ist,
keine Unterstiitzung findet und auch keine Riicksicht findet.

Ich mochte in einem Bezug auch noch zu Nichtregierungsorganisationen nochmals einerseits auf unseren Bericht hin-
weisen. Ich mochte aber im Zuge der Agenturen im Besonderen auch auf die Agentur CINEA hinweisen, wo ich doch
sehr deutlich den Eindruck habe, dass die Vertrdge, die dort abgeschlossen werden, nicht den Statuten entsprechen,
denen sie entsprechen sollten, und dass es insbesondere nicht akzeptabel ist, wenn Steuerzahlergeld auch fiir die Beein-
flussung von Gesetzesverfahren, fiir die Unterstiitzung von lokalen Protestgruppen, fiir Klagen gegen Kohlekraftwerke
und Ahnliches verwendet werden. Ich bin fiir eine sehr lebendige zivilgesellschaftliche Diskussion, da habe ich aber nicht
den Eindruck, dass es um eine zivilgesellschaftliche Diskussion geht von unterschiedlichen konstruktiven Seiten, die
bereit sind, aufeinander zuzugehen, sondern ich habe erstens einen sehr einseitigen Eindruck, und zweitens habe ich
den Eindruck, dass es hier eher darum geht, Unfrieden zu stiften, als Frieden zu stiften. Vor allem ist es inakzeptabel,
Abgeordnete beeinflussen zu wollen oder auch dem Rat wiahrend der Triloge entsprechende Vorlagen zu machen, um
mich nur in Kiirze auszudriicken. Das halte ich fiir einen inakzeptablen Vorgang.

Insofern darf ich mich ganz herzlich beim Rechnungshof fiir die gute Kooperation, auch bei Kommissar Hahn und
seinem Team fiir die gute Kooperation und beim Rat bedanken; auch wenn wir uns streiten, immer wieder, aber ich
muss sagen, wir schaffen es dann am Ende doch immer, ein paar Losungen zu finden. Wichtig ist mir in dem Zusam-
menhang, dass die Haushaltsentlastung und auch die Arbeit des Europdischen Rechnungshofes als ein Instrument zur
Verbesserung unserer Arbeit und nicht nur zur Kritik zu sehen ist.

Michal Wiezik, rapporteur. — Mr President, let me first thank the European Court of Auditors (ECA) for their thorough
audits, as well as for the clarifications and open cooperation with joint undertakings. Tomorrow, we are due to vote on
discharge for nine joint undertakings. The reports follow the ECA annual report for the 2022 financial year and the
individual annual reports on the joint undertakings and present some observations to improve their sound financial
management further.

Joint undertakings can be set up under the Treaty on the Functioning of the EU or Euratom Treaty as public-private
partnerships between the EU and industry, research groups and Member States. They play a crucial role in groundbrea-
king EU research, development and demonstration programmes aiming at bringing the EU to the forefront of sustainable
development in the world and responding to European social challenges that are currently insufficiently served by
industry. The JUs operating under the 2021-2027 MFF implement their specific research and innovation agenda in
sustainable transport, fusion energy, health, circular bio-based industries, key electronic components, supercomputing
and network systems. Each has a distinct legal personality and adopts its own financial rules in line with the Financial
Regulation, and they operate under the Euratom and Horizon Europe programmes.

On 15 November 2023, the ECA published its specific annual report on JUs in the form of a consolidated report.
Overall, the Court’s audit of the JUs for the financial year ending on 31 December 2022 confirmed similar results
reported in previous years. In the annual process of granting discharge, we endorse the ECA’s recommendations and
conclude that all accounts of the joint undertakings are reliable, in accordance with international accounting standards,
and with low risk to the legality and regularity of revenues and payments.
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Nevertheless, through the reports, we would also like to highlight some further improvement in the coming financial
years, in particular the need for improvement in programme implementation, human resources, and management and
control systems. Given the systemic errors for declared personnel costs, we asked the JUs to strengthen their internal
control systems for payments, especially by those beneficiaries that are more prone to errors, such as SMEs and new-
comers.

Regarding the risk expressed by the ECA in relation to the costs and deadlines for the ITER project in which Russia
participates, we advise to remain attentive to events that may affect the implementation of the programme and explo-
ring alternative supply flows should delivery problem arise. ITER is truly a groundbreaking programme with the ambi-
tion to produce unlimited energy on Earth. However, since the war in Ukraine, Russia’s membership has proven unrelia-
ble and very problematic as regards the delivery of components and risk of inflated costs. Therefore, we stress that this
situation presents a high risk of delays and higher costs for the ITER project, where the EU takes the lead with more
than a 45% share of construction costs.

To conclude, I am fully convinced that all JUs represent successful European undertakings. All of them are operating
within the merits of common rules.

Mathieu Michel, président en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, Monsieur le
Commissaire, chers parlementaires, j'ai 'honneur de vous présenter la recommandation du Conseil sur la décharge a
donner a la Commission pour I'exécution du budget 2022.

Comme vous le savez, le 12 mars dernier, le Conseil a adopté sa recommandation d’octroyer la décharge a la
Commission. Cette décision ma pas été prise a la légere et n'a pas été facile a atteindre. Les représentants des Etats
membres avaient des préoccupations assez similaires a celles exprimées dans le rapport du Parlement européen.
Comme on peut le lire dans notre recommandation, le Conseil était préoccupé par le fait que, pour la quatrieme
année consécutive, l'avis de la Cour des comptes sur les dépenses était défavorable. En outre, le taux derreur global a
encore augmenté et reste bien au-dessus du seuil de la matérialité. Néanmoins, le Conseil a encore jugé approprié
d'accorder la décharge a la Commission pour 2022, reconnaissant ainsi les efforts des autorités de gestion et de contrdle,
tant au niveau de la Commission que des Etats membres.

Le Conseil souligne également que pour réduire le taux d'erreur et assurer une gestion efficace des fonds de I'Union
européenne, une législation et des mesures d’exécution plus simples, plus transparentes et plus prévisibles devraient
rester une priorité absolue. Cependant, cela ne doit pas se traduire par un abaissement des normes nécessaires a l'obli-
gation de rendre des comptes.

Le Conseil a également pris note du fait que la Cour des comptes a recommencé a rendre compte de la performance
budgétaire dans un des chapitres de son rapport annuel et que, d’autre part, les dépenses liées a la facilité pour la reprise
et la résilience font également l'objet d'un chapitre distinct. Le Conseil souhaite toutefois que I'évaluation de la perfor-
mance du budget de 'Union européenne reste une priorité, car elle permet de mesurer la valeur réelle apportée par
'Union européenne a ses citoyens.

Quant a la facilité pour la reprise de la résilience, je dirai tout simplement que le chapitre qui lui est consacrée dans le
rapport de la Cour des comptes a fait I'objet d'un examen trés approfondi au Conseil, et que la recommandation tient
compte non seulement de la nouveauté de I'approche pour toutes les parties concernées, y compris par la Cour, mais
aussi des legons a en tirer pour les futures politiques de I'Union européenne.

Permettez-moi de conclure en vous remerciant pour votre travail approfondi sur la décharge. Je voudrais également
adresser mes remerciements a la Commission, a la Cour des comptes et a tous les acteurs en charge de la mise en
ceuvre et de la gestion des fonds européens. Dans le cadre de cet exercice de décharge, les institutions partagent un
objectif commun: assurer une bonne gestion du budget européen et obtenir des résultats visibles sur le terrain. Clest
notre devoir a tous envers nos citoyens.
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Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, dear President Murphy, dear State Secretary, dear discharge
rapporteurs and honourable Members, I would like to thank, on behalf of the Commission, the European Parliament for
the highly valuable and constructive exchange throughout this discharge procedure. I would like to thank, in particular,
the Committee on Budgetary Control and the discharge rapporteur, Ms Muifioz, for preparing the discharge report.
Thank you very much.

As this is the last discharge of this legislature, I would like to focus today on what have been our main common
challenges and achievements. The Union faced a number of unprecedented crises over the past years: the COVID-19
pandemic, Russia’s war of aggression against Ukraine and its far-reaching consequences — the surge in energy and food
prices and a new macroeconomic environment with a sharp rise in interest rates and inflation — as well as a wide array
of humanitarian crises and environmental disasters. The Union budget played a crucial role in enabling the European
Union to respond effectively to those challenges. So I am grateful to this House for having provided continuous support
for all the different measures we proposed to mitigate the consequences of all these crises and challenges.

We shifted the focus of our programming: at the same time, we set up the NextGenerationEU and the Recovery and
Resilience Facility to provide significant financial support to Member States, boosting investments and reforms, and
effectively supporting the economic recovery in the European Union. This inevitably put pressure on Member States’
administrative and absorption capacities.

During this period, the Commission has also further reinforced the budget performance framework. In 2021, the
Commission adopted its communication on the performance framework for 2021-2027. This framework comprises
all the tools and procedures necessary to set objectives and measures, and monitor progress towards them. Above all,
it allows us to communicate effectively with stakeholders and citizens on how the budget adds value to the lives of
European citizens.

Notably, under this framework, the Commission has continued to integrate horizontal priorities such as climate, biodi-
versity and gender equality into the budget, and important progress has already been achieved. In addition, the
Commission has started to implement two large-scale performance-based instruments on the 2021-2027 period, namely
the Recovery and Resilience Facility and the new delivery model for the common agricultural policy.

Finally, over the last years, we have also strengthened the protection of the Union budget in several ways. I would like to
thank you for Parliament’s support and cooperation to reach an agreement on last year’s revision of the Financial
Regulation. The final text contains significant improvements to better protect the Union budget. One of them is the
extension of the early detection and exclusion system to shared management, to strengthen our capacity to exclude from
funding recipients who are in breach of EU rules. Concretely, this means that two thirds of the Union budget that were
previously not covered by the system will now be covered from 2028 onwards. We will also have more transparency for
the public on who gets Union funding. The improved financial transparency system means that information on benefi-
ciaries of Union funding will, in the future, be concentrated in a single place and no longer scattered over different
websites.

Another very important improvement is the compulsory feed of data-mining and risk-scoring tool for audit and control
purposes. It will further strengthen the detection and prevention of fraud, corruption, conflicts of interest and double-
funding.

I would also like to mention two other key achievements from this legislature, which are crucial to strengthening the
protection of the budget. First, the entry into force of the Conditionality Regulation in 2021. Here, for the first time, the
Union has a specific tool designed to remedy adverse effects of breaches of the principles of the rule of law in a Member
State on the financial interests of the Union and the Commission implemented it. Secondly, the set-up of the European
Public Prosecutor’s Office, which started its operation in 2021. Within their respective mandates, OLAF’s and the EPPO’s
activities are complementary in protecting the Union’s financial interests. Effective cooperation between OLAF and EPPO
is therefore essential.

More generally, the Commission has kept on closely working with Member States and other partners to implement
European funds in a reasonable manner.
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To conclude, I would like to emphasise that the Commission upholds the highest standards of transparency and accoun-
tability. The Commission remains committed to ensuring that the European Union budget and NextGenerationEU are
spent in line with the applicable rules and deliver results on the ground. The Commission stands, of course, ready to
follow up on the European Parliament’s concerns.

Tony Murphy, President of the European Court of Auditors. — Mr President, State Secretary Michel, Commissioner Hahn,
rapporteurs for the different bodies and honourable Members, it's a pleasure to be here, to give an overview of ECA’s
2022 annual report. Once again, I'm very happy to be supported by my esteemed colleague, who is responsible within
the court, Jan Gregor, for the presentation and preparation of the annual report.

I think our annual reports hold significant importance as they serve as the centrepiece of our efforts to address the
challenges faced by the European Union in terms of managing the EU budget. And they are also a key contribution to
this discharge procedure, which Commissioner Hahn has said is the last one within this legislative procedure. While I
have already discussed the main findings of our annual report in the plenary session last October, today I would just like
to give a very brief overview of the key messages contained therein.

As in previous years, we have no issues with the opinion on the EU accounts, nor on the revenue. In terms of expendi-
ture, for the second time, we have two separate opinions, reflecting that there are fundamental differences between the
budget spending under the MFF, the Multi Financial Framework and the RRF spending.

Starting with the spending related to the MFF, we saw an increase in the overall level of irregularities, rising to 4.2 %
from 3.0 % the previous year. Given the widespread occurrence of the errors identified, we have maintained an adverse
opinion for the fourth consecutive year.

The cohesion policy area continues to be the main driver of the increase in our overall error rate. It represents the EU’s
largest policy area, accounting for 40 % of our audited expenditure. And for this policy area, we estimate the error rate
to be 6.4 % compared to 3.6 % the previous year.

Moving on to our audit of the expenditure on the Recovery and Resilience Facility, here, we also have a separate
opinion, which is necessitated by the distinct delivery model of the RRF, which focuses on the achievement of milesto-
nes and targets. We assessed almost all the milestones and targets included in the payments made to 11 Member States
during 2022. Our conclusion is that several milestones and targets were affected by regularity issues. We also found
weaknesses in the RRF control system. Based on a combination of these qualitative and quantitative considerations, we
issued a qualified opinion on the RRF expenditure for 2022. It's important to note that unlike other EU funding pro-
grammes, investment projects’ compliance with EU and national rules is not a condition for payment under RRF and
therefore not covered by the Commission assessment.

However, these large investment projects, which only now begin to be funded through the facility, are similar in nature
to cohesion fund investments. Considering the observed significant increase in the error rate within this policy area, a
risk exists that under the RRF, the EU’s financial interests would not be sufficiently protected.

As we passed the halfway point of the RRFs eligibility period, we should acknowledge we should acknowledge its
contribution to the EU’s economic recovery as detailed in the Commission’s recently published mid-term evaluation
report. We also must acknowledge that only over a third of the funds available for disbursement under the facility
have actually been paid out to date. In fact, three EU Member States have not yet received any RRF funding and a
further two have only received pre-financing. So a portion of the loans on offer amounting to EUR 90 billion will
now go unused, suggesting limited interest in such financing.

Furthermore, the timeline for addressing the RRF-associated debt is also rapidly approaching. While no dedicated source
of EU funding has yet been created to repay it, the budget is already feeling the strain of interest charges. They could rise
to as much as EUR 27 billion for the EU’s entire MFF period, doubling initial estimates.
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Ladies and gentlemen, as we look to the future, I believe that we find ourselves at a critical juncture within the European
Union. Amidst significant debt burdens, we also face the clear prospect of enlargement, a pressing migration crisis, with
parallel energy and environmental challenges, as we strive to meet ambitious green objectives. Amidst these changes, the
ECA remains steadfast in its commitment to upholding accountability and transparency.

Katalin Cseh, rapporteur for the opinion of the Committee on Foreign Affairs. — Mr President, dear colleagues, here we are
facing yet another foreign interference scandal. There are credible allegations that Russian proxies have paid MEPs and
candidates to spread their propaganda. It is beyond outrageous. But it is just as infuriating to see that our safeguards are
just not up for the task.

After the allegations broke, Renew Europe demanded a thorough investigation and real consequences — and I'm sorry to
say, but we are not satisfied. So this is why we have tabled amendments to the discharge file to better protect the
Parliament from interference, calling for an urgent investigation.

We must also enhance our security culture to provide mandatory training, ensure appropriate clearance and strengthen
the screening of staffers. It is just absurd that somebody can just walk into a meeting of foreign and security affairs
without proper background checks. What else needs to happen for real action? Actual Russian operatives showing up at
our chambers?

So, colleagues, enough should be enough. Please support our amendment and work with us for ironclad safeguards
against foreign interference.

Antoni Comin i Oliveres, relatore per parere della commissione per lo sviluppo. — Signor Presidente, onorevoli colleghi,
signor Commissario, dalla commissione per lo sviluppo vogliamo condividere i tre punti principali del nostro parere per
questo discharge alla Commissione europea.

Innanzitutto, abbiamo voluto sottolineare il ruolo decisivo di questo Parlamento in termini di monitoraggio dell'attua-
zione del Global Gateway, nonché per garantire che i progetti finanziati con le risorse di questo strumento abbiano un
impatto positivo sulle priorita di sviluppo dei paesi partner, per garantire che il Global Gateway serva allo sviluppo dei
paesi partner.

In secondo luogo, abbiamo ricordato che la Commissione deve informare il Parlamento prima di mobilitare la garanzia
NDICI-Global Europe per le crisi impreviste e garantire che venga effettivamente utilizzata per il suo scopo iniziale,
ovvero per la risposta alle crisi impreviste. Non ¢ stato sempre cosi.

Infine, siamo stati particolarmente insistenti nel chiedere alla Commissione di dare priorita alle ONG locali nei paesi
partner nell'attuazione delle azioni finanziate dall'Unione e quindi di rendere piu facile per queste organizzazioni l'ac-
cesso ai nostri finanziamenti. Le ONG locali e le organizzazioni della societa civile sono assolutamente necessarie per
gestire e attuare sul campo le politiche di sviluppo dell'Unione e quindi chiediamo alla Commissione di dare priorita a
queste organizzazioni per garantire che le popolazioni locali facciano propri i nostri progetti di sviluppo.

Romana Tomc, pripravijavka mnenja Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve. — Gospod predsednik. Spostovani, zelo sem
zadovoljna, da Evropsko sodis¢e pri nobeni od agencij, ki s svojim delovanjem pokrivajo delo odbora EMPL ni imelo
ugovorov glede legalnosti in pravilnosti finan¢nih izkazov. Vse agencije so kakovostno opravljale svojo misijo in so s
svojim delom zagotavljale pomo¢ in podporo nasemu delu, za kar smo jim seveda posebej hvalezni.

Agencije, pohvalno, redno sodelujejo na izmenjavah mnenj na sejah odbora, kjer jih spodbujamo k $e ve¢jemu sodelo-
vanju, predvsem pri delitvi stroskov za enake storitve. Leto 2022 je bilo zelo specifi¢no leto z velikim padcem kupne
modi, a kljub inflaciji so agencije u¢inkovito upravljale svoje stroske. Za konec naj poudarim to, da sta preglednost in
ozave$Cenost drzavljanov o agencijah bistvenega pomena za njihovo odgovornost. Eurofound, Cedefop, ETF, EU-OSHA,
ELA, iskrena zahvala za vase kakovostno delo.

100/116 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2025/1833/oj

JO C, 27.3.2025 RO

Petar Vitanov, rapporteur for the opinion of the Committee on Transport and Tourism. — Mr President, I would also like to
thank the Commission for the efforts to implement the 2022 budget. As we reflect on the findings of the European
Court of Auditors, we must acknowledge the evident need for a sufficiently high Connecting Europe Facility transport
budget line in order to ensure the implementation of TEN-T network.

Funding the network is essential for finalising its core corridors by 2030, and the extension of the connection towards
the eastern neighbourhood and, in this regard, full Schengen accession of Bulgaria and Romania.

And let’s not forget the need for further relevant investment dedicated to the tourism sector, which is extremely impor-
tant for our continent. Related to the diversification of the tourism offers for citizens are the extension of the tourism
season and improved conditions for the workers in this sector.

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

Romeo Franz, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Kultur und Bildung. — Herr Prisident, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Als Verfasser der Stellungnahme zur Entlastung fur die Ausfithrung des Gesamthaushaltsplans
fir das Haushaltsjahr 2022 bin ich auf konstruktive Zusammenarbeit gestofien. Uns allen ist bewusst, wie wichtig
Erasmus+, das Europdische Solidaritdtskorps in Creative Europe ist. Besondere Schwerpunkte konnte ich auf die notwen-
dige Erhchung der Haushaltsmittel fir die Jugend-, Kultur- und Bildungsprogramme der EU setzen. Dabei ist nicht nur
die Aufstockung der Mittel, sondern auch die Vereinfachung der Mittelabrufung wichtig und notwendig, damit auch
kleine Organisationen und Freiwilligenorganisationen erfolgreich eine Finanzierung beantragen kénnen.

Zudem ist die Unterstiitzung von Vernetzungsaktivititen, die Schaffung von Synergien — auch durch den digitalen Aus-
bau — wichtig, um Partizipierende nachhaltig zu verbinden und inklusiver zu werden. Dazu gehort auch die Zusamme-
narbeit auf lokaler Ebene mit schutzbediirftigen Gruppen.

Ich denke, wir konnten ein hilfreiches Feedback, aber auch einen produktiven Anstofl geben, um Europas groftes Bil-
dungsforderungsprogramm, Solidarititsprojekte und Freiwilligentdtigkeiten stetig zu verbessern.

Gilles Lebreton, rapporteur pour avis de la commission des affaires juridiques. — Monsieur le Président, chers collegues, le
rapport sur la décharge budgétaire 2022 du Parquet européen révele plusieurs informations inquiétantes. D’abord, le
taux d’exécution budgétaire est en baisse par rapport a 'année précédente, puisquil est de 76 % pour les crédits de
paiement, contre 78 en 2021. Ensuite, le délai moyen de paiement est passé a pres de 24 jours, contre 21 jours
en 2021. Et en troisiéme lieu, les frais de mission ont augmenté de 170 % en un an. Certes, une partie de l'explication
réside peut-étre dans la jeunesse du Parquet européen, qui na commencé a fonctionner qu'en 2021. Mais ce constat ne

suffit pas a dissiper les craintes d’'une gestion défaillante.

Chose encore plus grave, le Parquet européen a violé le principe de lindividualisation de la procédure de levée de
limmunité parlementaire. Il a en effet saisi le Parlement européen par un seul et méme document de deux demandes
de levée d'immunité, dont I'une concernait le Qatargate, et 'autre, une affaire beaucoup moins grave. Cet amalgame a
porté un grave préjudice aux députés dont le nom a ainsi été injustement associé au Qatargate. J'invite donc le parquet
européen a méditer le paragraphe 69 du rapport, qui l'invite & améliorer son traitement des demandes de levée d'immu-
nité.

Maria Grapini, in numele grupului S§D. — Domnule presedinte, domnule comisar, onoratd Curtea de Conturi, trebuie sd
vd spun cd simt o frustrare cand l-am auzit pe domnul comisar spundnd ci transparenta Comisiei este la cel mai inalt
nivel. In acelasi timp, stim bine cd ne chinuim, atdit Ombudsmanul, Curtea de Conturi, cat si noi, Comisia pentru control
bugetar, sd aflim ce s-a intdmplat cu banii si contractele incheiate de doamna presedinta.
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Existd o dubld masurd. In raportul de descdrcare de gestiune a Parlamentului, unde sunt raportor din partea grupului
meu, constat cd sunt amendamente stranii in care trebuie sd aritim bilegelele, sd pastrim bonurile de la cafea, api si
hartie pe care le cumpirim la cabinete. In acelasi timp, bani foarte multi si minusurile si avizele negative date de Curtea
de Conturi nu sunt luate in seamd. Eu cred cd trebuie sd privim foarte serios, si tratim cu aceeasi unitate de masurd
descircirile de gestiune si ale Parlamentului, dar si ale Comisiei, Consiliului si ale agentiilor, evident, pentru cd doar asa
protejim interesele financiare i banii cetdtenilor, pand la urma.

Asadar, as dori ca Consiliul sd nu mai dea asa usor descdrcarea de gestiune, iar colegii din Parlament si fie exigenti. Eu
n-am votat descdrcarea de gestiune de anul trecut a Comisiei Europene si probabil nu o si o votez nici acum.

ENévny Ttadpov, £ ovdpatog ¢ opadag PPE. — Kupie TIpoedpe, ayammtoi ouvadehgot, o¢ oxkiodng eonytpla onig ekdioelg
anal\ayne yia to otkovopko €tog 2022, yia to Awkactipto ¢ Eupenaikng Eveorg, yia tov Eupenaio Enontn IMpootaciag
Agdopgvev, yia v Emtporny tev TMepigepeiav kat yia v Euponaikf Ymnpeoia EEwtepikiic Apaong, 98ho va ekgpdow Tig
EUXAPIOTIEG [OU O€ OAEG TiG KOWOBOUAEUTIKEG Opades Kat Toug ouvadédgoug mou AertoUpynoav DeTikd Kol EmotKodOpNTIKA
oTI] ouvEpyasia pag.

‘Ocov agopa v matpida pou, Ty Kimpo, ekppalen TNV anoyonTeust] [oU yia TO YEYOVOG OTL EiVaL 1] TO UTIOEKTPOCGLTOUHEVT
X0pa OcovV agopl Toug epyalopevous, pe povo dUo atopa ot pOvies kal Ektakteg VEoels oto Awaotipto ¢ Eupomnaikig
Evoone kar v Evponaikr Ymnpeota ESotepikiic Apdong. Akopn, oty ékdeon Tovil® OTL Ol YUVAIKEG UTIOEKTPOCONOUVTAL
ONUAVTIKA OE avOTePES JEoels, Omwg otig kNpakeg 9 pe 12 kat 13 pe 16, evd UNEPEKTPOCLTIOUVTAL GF YPAUHATELAKES DE0ELS
1 9¢oeic Pordldv. Autd eivar anapddekto 6cov agopd v ion ekmpocdnnor ka ion enayyehpotikn avelifn twv dvo @UNwv.
‘Ocov agopd v £kdeon yia to Akaotipio g Eupenaikic Eveone, pe Aunel to yeyovog ot to Akaotripio e Euponaikrg
Evaong dexotav pun apetfopevoug askoupevoug to 2022. Akoun, oty ékdeon e Euponaikig Ynnpeoiag Ewtepikiic Apdorg,
enonpaive Ot o emetikog mOAepog e Pwotag kata g Oukpaviag kat 1 kataotaon ot [ala empfaphivouv okovopikd ta
kpatn pedn, toug Eupenaioug mohiteg kat T Aertoupyia tov euponaikov Jeopov. ToviCe ) onpacia tou 6wetol e\éyyou yia
dagavela twv yprpatodotikov nopev mou dwrtidevtar yia v Oukpavia kar ) Tala yia va Swwogahiotel n Aoyodooia ot
XPIion auTAY TOV KeQalaiwy.

Heidi Hautala, rapporteur for the opinion of the Committee on Legal Affairs. — Mr President, Commissioner, [ speak as
rapporteur for the Legal Affairs Committee opinion on the EP discharge, and I want to focus on just one thing: the
additional voluntary pension fund.

The voluntary pension scheme had a genuine purpose when it was established, but let’s be honest, it was only necessary
for mainly French and Italian colleagues who didn’t have a national pension, at that time, for a national MP salary. So
I'm very happy to see that the EP Bureau and the Secretary-General — the previous one and the one in office now — have
taken measures to reduce and limit the European Parliament’s liabilities. I believe these measures will continue.

Tomorrow, when we vote on the European Parliament’s discharge, I would ask you to send a very clear message to the
administration and to the European citizens that every legal option must be used to guarantee that no taxpayer money is
used for any future bailout of this voluntary pension fund.

Daniel Freund, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Fiir die Stelle des
Mittelstandsbeauftragten der EU-Kommission gab es offiziell drei Auswahlkriterien: Qualifikation, Herkunft und Gesch-
lecht. Heute wissen wir allerdings, es gab noch ein viertes Kriterium, das alle anderen ausgestochen hat, und das scheint
die Parteizugehorigkeit gewesen zu sein. Denn anders kann man sich wohl nicht erkliren, dass der zweithochstdotierte
Posten in der ganzen Kommission so vergeben wurde. Markus Pieper hat das finale Auswahlverfahren auf dem letzten
Platz abgeschlossen, und das mit Abstand, und trotzdem hat er den Job bekommen. Wie hat er das gemacht? Na ja, er
ist wie Ursula von der Leyen in der CDU.

Frau von der Leyen leitet also eine Behorde mit 35 000 Beamtinnen und Beamten. Sie hat Zugriff auf die kliigsten Kopfe
unseres Kontinents. Leider macht sie jetzt den Mittelstandsbeauftragten der EU zu einem Versorgungsposten, weil die
NRW-CDU ein Frauenproblem hat. Das ist traurig, das ist unwiirdig, und ich kann verstehen, dass einige Leute in der
Kommission das ziemlich frustrierend finden. Ich kann Thnen nur nahelegen, Herr Kommissar, rollen Sie dieses Verfah-
ren neu auf und suchen Sie in Zukunft die beste Kandidatin fiir den Job aus. Alles andere kann man den Wihlerinnen
und Wihlern wirklich nicht erkldren.
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Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Przedstawiciele Trybunatu
Obrachunkowego! No, nie jest dobrze, jak po raz kolejny do absolutorium budzetowego, a wigc takiego sprawozdania
technicznego i finansowego doklada si¢ sprawy stricte polityczne. Robienie polityki ze wszystkiego to jest zla droga. Te
passusy odnosnie do Wegier, okreslenia, Ze to godne ubolewania jest, ze Wegrom dano pieniadze, to jest nieporozumie-
nie. Tego nie powinno by<.

Natomiast co do innych kwestii zwracam uwage, Ze Trybunal Obrachunkowy czwarty rok z rzedu wydal negatywna
opini¢ na temat legalnosci i prawidlowosci wydatkéw budzetowych Unii. Jest niepokojaca tendencja do pogarszania sig
poziomu bledu ponad dwa razy wiecej niz prég istotnosci. I to jest z roku na rok coraz gorzej. Dwa lata temu 2,7%, rok
temu 3%, a teraz 4,2%. Trybunal wykryl réwniez istotne bledy w zakresie wydatkéw opartych na zwrotach. Poziom
bledu 6%.

Konczac, zwraca uwage to sprawozdanie na uchybienia i powazne wady funkcjonowania Komisji Europejskiej,
zwlaszcza brak przejrzystosci w finansowaniu wielu obszaréw, w tym takze wydatki zwiazane z COVID i finansowanie
NGO.

Dominique Bilde, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, chers collégues, alors que nous abordons le rituel
annuel de la procédure de décharge avec pas moins de 55 dossiers a voter, il est urgent de s'attaquer au probleme
majeur, celui de la bureaucratie de 'UE qui grossit sans arrét et devient de plus en plus chére chaque jour. Les coits
de fonctionnement de cet appareil explosent, alourdissant le fardeau de nos citoyens sans apporter de bénéfices clairs.
Nous nous trouvons face & un labyrinthe et a une Commission et a de multiples agences qui font double emploi avec le
niveau national.

Quant a la Commission, je reléve notamment son manque de transparence et de responsabilité dans le cadre de l'achat
des vaccins COVID, ainsi que son incapacité a régler la submersion migratoire. Nous n’acceptons pas une Commission
qui ne valorise ni ne respecte la souveraineté des Etats. Nous n’acceptons pas quelle ne rende pas de comptes aux
citoyens et qu'elle ne vise que ses propres intéréts. Il est grand temps que nous réévaluions ces dépenses excessives et
cette centralisation du pouvoir qui s'écarte de la vision originale de coopération et de respect mutuel entre nations
souveraines.

Chris MacManus, on behalf of The Left Group. — A Uachtardin, as the people of Gaza face a humanitarian crisis unparal-
leled to anything we have seen this century, some political forces here in Brussels, like the EPP, are questioning the need
to fund the United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees. We should be increasing and championing
the work of UNWRA, not attacking it! Shame on those trying to attack the Palestinian people when they are suffering so
much brutality!

The EU should be telling Netanyahu’s regime to let the aid flow freely and quickly into Gaza, not undermining that
critical assistance. Everyone also knows the dangers facing aid workers faced with Israeli impunity. Therefore, the
EU-Israel Association Agreement must be suspended.

As for us in Ireland, it is time we implement the Occupied Territories Bill and it is time for Ireland and the EU to
recognise a Palestinian state. No more excuses!

Erné Schaller-Baross (NI). — Tisztelt Elnok tir! KépviselStarsaim! Hogyan lehetséges az, hogy a plendris iilésre benyuj-
tott, a szakbizottsdg dltal elfogadott jelentések ennyire elfogult, politikailag motivélt szovegek lettek, ahelyett, hogy
korrekt, objektiv, tiszta képet adndnak az Eurdpai Unié pénziigyi helyzetérdl és gazdalkoddsdr6l? Miképpen lehetséges
az, hogy a jelentések Magyarorszdgot oldalakon keresztiil tdimadjdk, a jogosan felszabaditott forrdsok azonnali megvo-
nasat kovetelik? Mindekozben az EU torténetének legnagyobb korrupcids botranydrdl pedig csak tigy tesz emlitést a
jelentés, hogy idézem ,dllit6lagos korrupcids események torténtek”. Ennyit, és nem tobbet érdemel 6nok szerint tobb
ezer oldalnyi jelentésben az az iigy, amely alapjaiban rengette meg az eurdpai szavazépolgarok Unidba vetett hitét.

Mi értelme van igy a zdrszdmaddsi eljdrdsnak és ezeknek a jelentéseknek? Hogyan kaphat az Eurdpai Parlament
egyaltalan mentesitést a 2022-es évre?

Sindor Rénai (S&D). — Tisztelt Elnok dr! KépviselStirsaim! ElSttem az Eurdpai Unid legkorruptabb politikusdnak,
Orban Viktornak partkatondja besz€lt, aki nem tud elszdmolni azzal, hogy miért lopjdk 14 éve mindennap az Eurépai
Unid, az eurdpai adéfizetdk pénzét.
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Az Eurbpai Unié akkor tud erés lenni, hogyha a kozosen meghozott politikdkat minden tagédllam végrehajtja.
Szomortian mondom Ondknek, hogy van egy tagéllam, jelesiil Magyarorszdg, amelynek f& célja, hogy az é4tléthatésagot
és az ellendrizhetéséget megsziintesse. Magyarorszagon ezt mdr megtették. Ez az egyik oka annak, hogy Magyarorszdg
ennyire rosszul teljesit. Mindez rontja az Eurdépai Unid erejét, de azt hiszem, nem kell Ondknek mondjam, hogy a f6
karvallottak mégiscsak a magyar emberek. Ha sikeriil az atlathatsdgot és az ellendrizhetdséget egységesen, szigortian és
minden tagédllamra kotelezen szabdlyozni, annak haszonélvez8i minden eurépai polgdr, koztiik a magyar emberek,
polgdrok lesznek, hiszen mindennapi életitk koriilményei fognak javulni, legyen szé egészségiigyrdl, oktatdsrol, kornye-
zetvédelemrdl, kozlekedésrdl és dltaldban a mindennapi megélhetésrdl. Ez az Eurdpai Unid célja, és ez nekiink, szocidl-
demokratdknak is célunk.

(A felsz6lal6 hajlandé vdlaszolni egy kékkdrtyds kérdésre)

Ernd Schaller-Baross (NI), Kékkdrtyds kérdés. — Képvisel§ tr! Egy gyors kérdést engedjen meg nekem. Milyen érzés a
sajat hazdja ellen felszdlalni djra és Ujra itt, ebben az iilésteremben? Es amikor itt egy zdrszdmadasrdl vitatkozunk,
elarulnd-e itt a jelenlévg képviselSknek, esetleg a hallgatéknak, hogy milyen érzés volt az utolsé magyar orszdgos poli-
tikai kampanyban t6bb millié dollért elfogadni az Ondk ellenzéki kampdnyéban, amivel nem tudnak elszdmolni? Tehét
gyakorlatilag itt egy zdrszdmadaési vitdn 4ll, és van képe kidllni, és arrdl beszélni, hogy ki hogy kéne elszdmoljon forra-
sokkal, amikor maguk illegdlis pénzt vettek igénybe.

Séndor Rénai (S&D), Kékkdrtyds vdlasz. — Amit Orban Viktor és kormanya, valamint On, mint ennek képvisel&je csindl,
az maga a hazadrulds, képvisel§ ar. Az 6nok hibajabol, azért, mert Onok 14 éve lopjak az eurdpai és a magyar adofi-
zet6k pénzét, nem érkezik meg tobb millidrd euré6 Magyarorszdgra. Ez a magyar emberek eldruldsa. Ez Magyarorszag
eléruldsa. Ez az, amiben On, Orbadn Viktor és minden egyes Fidesz—KDNP politikus aktivan kozremtkodik. Ez ellen
kiizdok én, és ez ellen kiizd valamennyi Eurépéért dolgozé képviselGtarsam.

André Rougé (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, pourquoi I'Union européenne s'évertue-t-elle a financer des
pays, tels que I'Union des Comores, qui attaquent ses Etats fondateurs et contributeurs? Le FED, dans son programme
2021-2027, alloue 46 millions 4 'Union des Comores, un Etat de 800 000 habitants provoquant, insultant et offensant
a I'égard de la France, a laquelle elle conteste 'appartenance de Mayotte.

Chaque année, la France verse 27 milliards a I'Union européenne. Ils sont financés par les contribuables francais, dont
les Mahorais. Il est ahurissant que cet argent soit utilisé contre les Mahorais. Pourquoi subventionner un pays qui
organise vers Mayotte une véritable submersion migratoire? L'Union des Comores est par ailleurs utilisée par la Chine,
dans l'océan Indien, comme un pion dans son jeu d'influence sur I'échiquier international.

Je réitére aujourd’hui avec force que 'Union européenne doit cesser de financer ce régime. Il remet en question l'intégrité
territoriale de la France et agit en faveur d’'une puissance étrangére aux intéréts contraires aux notres.

Tony Murphy, President of the Court of Auditors. — Mr President, maybe I would just address that there was a comment
about the Court in terms of inclusivity. [ would like to reiterate just that we are a very inclusive organisation. We have a
very pro strategy to ensure gender equality and we always encourage applications from all our Member States because
we see the benefits of diversity in our staff. So I think we’re always open to, and encouraging applications from, all the
different Member States.

So I would like to take this opportunity again to thank the rapporteurs for their positive comments during the debate in
relation to the work of the Court of Auditors, and also the cooperation with the Court during the discharge procedure.

I'd also like to take the opportunity to thank Commissioner Hahn and his colleagues. The Commission is our main
auditee. We don’t always agree, but we have different roles and we respect those different roles. I think, at the end of the
day, we have a common objective: to try and improve the financial management of the EU budget and also to protect
the financial interests of the EU. And that's the priority for us all, I think.
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Finally, as we enter this period of transition with upcoming elections, I would like to take the opportunity to express my
sincere appreciation to all the Members of this House for their collaboration and close cooperation for close to five
years in the various different committees, but in particular our main counterpart, which is the Committee on Budgetary
Control. And I'd like to thank the Chair, Madam Hohlmeier, who is here.

I am confident and hopeful that the same high level of cooperation will continue as we move forward into the next
legislative body here. So thank you very much and I wish you all the best for the future.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this final exchange of views before the vote on
the discharge on the budget implementation 2022.

I also would like to thank the Court of Auditors, namely the President and the Rapporteur, Jan Gregor, for the excellent
cooperation. I can confirm we are not always agreeing, but I also agree that we have different roles and at the end of the
day, there is a very large agreement about fundamentals. We pursue and follow the same objectives, meaning to respect
and to guarantee the correct use of taxpayers’ money. So on this we are both quite successful.

The discharge process allows us to learn from the past in order to improve for the future, not least thanks to the
thorough exchanges of views organised almost constantly by the Committee on Budgetary Control under the leadership
of Monika Hohlmeier, or, in the words of John le Carré, ‘tomorrow was created yesterday'. Therefore, it's important to
look into how we performed in 2022, in order to learn for 2024 and 2025.

Clear and simple rules remain the best way to guarantee the sound financial management of European Union spending.
The Commission has therefore continued its efforts to simplify rules and raise awareness of beneficiaries with commu-
nication campaigns, workshops and guidance.

We need, however, to do more to extend the use of simplified forms of funding. The Commission will also continue
working together with its partners, especially Member States and national authorities, on the shared management to
address the weaknesses identified and take preventive measures, such as sharing good practices, providing guidance and
training to the management control and audit structures in Member States. Because for the future, we need to be even
more reliable on the performance and work of the respective institutions and bodies in Member States. So therefore
whenever necessary, the Commission will not hesitate to have recourse to corrective mechanisms.

Concerning the Recovery and Resilience Facility, the Commission will continue to involve all relevant stakeholders for a
successful implementation of the Facility. We will also maintain close engagement with the European Parliament and the
Council all along the implementation of the Facility.

I would like to reassure you of the Commission’s continuous commitment to work together with the European
Parliament in ensuring adequate protection of European Union financial interests and values. The Commission stands
ready to follow up on the European Parliament’s concerns.

Finally, I have to say and to stress again that I am grateful also on behalf of my team, be it in the Cabinet or in the DG
BUDG General Directorate, for the cooperative, constructive and positive spirit between the institutions involved in the
discharge debate. Once again, we are not always agreeing, but we exchange in a constructive and even friendly way in
order to find common solutions for our citizens.

Mathieu Michel, président en exercice du Conseil. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, Monsieur le
Commissaire, chers parlementaires, permettez-moi de conclure en vous remerciant pour votre travail trés approfondi
sur la décharge. 1l s'agit d’'un exercice trés important, qui donne la véritable mesure de la maniere dont les fonds
européens sont mis en ceuvre et gérés, et je saisis cette occasion pour remercier également la Commission, la Cour des
comptes et toutes les autorités de gestion et d’audit au niveau national pour leur effort en ce sens.

Notre objectif commun est de veiller a ce que, surtout en ces temps incertains, le budget de I'Union européenne apporte
une réelle valeur ajoutée a nos citoyens et que I'argent de I'Union européenne aille 1a ol nous en avons le plus besoin.
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Isabel Garcia Muifioz, ponente. — Sefior presidente, aprovecho este turno final para saludar al presidente del Tribunal
de Cuentas, el sefior Murphy, y a sus acompaiiantes, asi como al comisario Hahn y a los miembros del Consejo porque,
como se ha adelantado el debate, al principio no he tenido la oportunidad de hacerlo.

Para concluir, querria agradecer al Tribunal de Cuentas su informe anual y la excelente colaboraciéon mantenida, al igual
que con la Comisién Europea. Y también querria agradecer a los ponentes alternativos su gran cooperacion.

Por otro lado, me gustaria poner en valor el trabajo realizado por los organismos de control de la Unién Europea,
especialmente la OLAF y la Fiscalia Europea, la cual estd haciendo un trabajo increible en la deteccién del fraude y de
la corrupcién. Y como dijo ayer la fiscal europea, la sefiora Kovesi, en nuestra Comisiéon de Control Presupuestario,
ningdn pais estd libre de corrupcién. Que no se comunique fraude en un pais no quiere decir que no exista. Puede ser
que no se esté detectando correctamente y eso si que afecta enormemente a los intereses financieros de la Unién
Europea. Asi que tenemos que poner mds recursos para detectar el fraude y ser contundentes en su respuesta.

Proteger los intereses financieros de la Unién Europea es un objetivo que debe unirnos a todos, asi que muchisimas
gracias a todos por este debate y esperemos que el texto final no se estropee con alguna de las enmiendas que se han
presentado.

Andrey Novakov, rapporteur. — Mr President, Commissioner, this report took me almost a year of hard work and a lot
of meetings, and I'm grateful to have a chance to work with all the shadow rapporteurs and the head of DGs that I've
met, all of them, during the process of drafting this report.

At the very beginning, I was open to listening to different opinions, including the one why we need to have a discharge
on Parliament — it means that the Parliament is discharging itself. And I think this is a duty of ours, because this is the
utmost transparency that we can show. We are the one to grant discharge on administration and the way our budget is
spent, and it’s public, and it’s available to everyone who is interested in how the taxpayers’ money is used, even during
crisis.

Just to recall, during COVID-19, no one had a rulebook how to behave. We didn’t know when the crisis would be over.
We didn’'t know that the prices of energy would go so high. We didn’t know that the war would start. We didn’t know
that the transport sector, because of COVID-19, would collapse and we would not be able to travel. And, regardless of
all these things, we found a way to survive, to adapt our way of functioning and not spend even one cent of European
taxpayers’ money for something which was not necessary or was against the rules. And I'm proud that the leadership of
the European Parliament for that period followed the rules and did not use those difficult times in a way to use the
budget in an inappropriate way.

So you can be proud that we manage this as a team, and those who are coming right after us in the next mandate could
follow this example. And I hope that this report, this discharge, could be used as a role model for the future. And I
guess I'm hopeful that most of the colleagues tomorrow will support it.

Luke Ming Flanagan, rapporteur. — Mr President, it was good to hear all of the speakers and all the contributions.

I think it’s very important that we come in here and we account for how money is spent. But I think it’s also important
that we be factual, and I'm looking at the amendment in the EEAS section, and it says ‘is extremely concerned about
reports that EU taxpayers’ money could be used by Hamas’.

Now, I have to ask the question ‘where do these reports come from™ Is it Fox News? Is it from watching ‘The Wizard of
Oz’, or was it just dreamed up? Because, as I said in my original speech, the Commission has done a report into this and
they have come to a conclusion, and their conclusion is, after looking in many different areas, that they have no
evidence of this.

I too would be concerned about things that I dreamed up, like the sky falling down, if they were real, but they’re not
real — they're lies in fact. I'll go back to what I said earlier: when you trash an organisation as wonderful as UNWRA,
and when you decide someone is innocent until proven guilty — and we're talking about 12 people out of 13 000 -
what you do is, and I'll say it again, you green light the cold murder of anyone who goes in there and tries to help the
civilian population.
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So words are important. Words are important. I too would be extremely concerned if the reports are true. They're not
true. They're a pile of shite!

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Prisident! So, nun zum Abschluss. Am Anfang mochte ich ganz herzlich
zundchst einmal meinen Kolleginnen und Kollegen danken, die mit mir den Bericht gemacht haben, und auch noch
einmal der Kommission, dem Europdischen Rechnungshof. Jetzt darf ich auf ein paar Sachen Antworten geben. Erstens
auf Daniel Freund: Ich finde es ja super, wenn ein Abgeordneter von Ethik spricht, dann erst kurz vor seinem Redebei-
trag kommt, kurz nach seinem Redebeitrag geht und ansonsten bei der Debatte nicht dabei ist und nur eine Wahlkamp-
frede halt fir Nordrhein-Westfalen — denn da kommt er her. Die nordrhein-westfilische Liste der CDU ist schon lingst
abgeschlossen, und Markus Pieper hatte darauf einen festen Platz — Platz fiinf, der sich nicht gedndert hitte. Er hat sich
dann anschliefend fiir den special envoy entschieden, aber trocken gesagt: Das war eine blanke Liige.

Zweitens: Ursula von der Leyen hat ein sorgfiltiges Assessment gemacht, was der Haushaltskommissar mit am besten
weifd; in der Kommission ist das niamlich iiblich, aber bei den Griinen in Deutschland ist das nicht iiblich. Ich wiirde
Bundeswirtschaftsminister Habeck einmal empfehlen, seine gesamte Familie, die er in Okoinstituten untergebracht hat,
die Millionen erhalten, die Trauzeugen, die seine Staatssekretire geworden sind, Posten, die unter family and friends der
Griinen vergeben worden sind, und zwar ohne jedes Assessment, ohne jede Ausschreibung, und zwar in einer Gro-
Renordnung, die in Deutschland sogar zu Riicktritten, etwa des Staatssekretdrs Graichen, gefithrt hat, weil man die
Millionen gar so frohlich in der Gegend verteilt hat.

Ich muss ganz niichtern und trocken sagen: ethische MafSstibe aufzustellen, sich selbst aber nicht daran zu halten, das ist
blamabel, lieber Daniel Freund. Einen wirklich geachteten Kollegen, der seit Jahren wirklich ein Spezialist im Bereich der
kleinen und mittleren Unternehmen ist, personlich zu denunzieren, ist schlicht und einfach abscheulich und gehért
eigentlich in die ganz, ganz unterste ethische Etage.

Die Griinen machen iiberhaupt gerne Vorschlige, an die sie sich selbst nicht halten. Ich mochte hier an den Fall des
Abgeordneten Malte Gallée erinnern und das drohnende Schweigen der Grinen-Fraktion dazu, dass sie die Fille der
Opfer und die Informationen nicht an die offiziellen Stellen des Europdischen Parlaments gegeben, sondern frech unter
dem Tisch behalten haben. Wir haben den Vorsitzenden Reintke und Lamberts geschrieben; bis jetzt herrscht immer
noch dréhnendes Schweigen und keine Antworten. Ich halte es fiir regelrecht peinlich, wenn Daniel Freund sich hier
immer als der moralische oberste Wichter aufspielt und in Wirklichkeit die Griinen genau das Gegenteil sind und das
Gegenteil darstellen.

Lieber Kollege Flanagan: Der Bericht der Kommission wurde angefertigt, bevor die Berichte aus dem Gebiet von Gaza
kamen, mit denen festgestellt werden musste, dass es doch Dinge gegeben hat, die von der Kommission und uns allen
nicht gewiinscht waren, mit denen wir uns aber auseinandersetzen miissen und denen wir auch nachgehen miissen. Ich
muss trocken sagen, der Antisemitismus von links ist um keinen Deut besser als der Antisemitismus von rechts. Wir
sollten uns um die Probleme der paldstinensischen Bevolkerung kiimmern und nicht darum, dass Hamas — wir wollen
Krankenhduser bauen, wir wollen Schulen bauen, wir wollen aber keine Terroristen unterstiitzen. Das ist die Frage, um
die es letztendlich hier und bei uns in den Antrdgen geht.

Ich hoffe, dass die politische Kultur, liebe Heidi Hautala, nicht vollig unter den Teppich gekehrt wird von den Griinen
und dass man vielleicht innerhalb der Griinen-Fraktion auch mal dariiber redet, was im Wahlkampf noch erlaubt ist und
was man im Wahlkampf nicht tun sollte. Denunzieren von Kollegen gehért, glaube ich, nicht dazu.

Michal Wiezik, rapporteur. — Mr President, once again, just to conclude the debate: tomorrow we are due to vote on
discharge for nine joint undertakings. We will conclude the process of granting discharge for the financial year 2022.
Therefore, I would like to thank once again the European Court of Auditors for their role in supporting our work.
Improving accountability, transparency and financial management: that is the goal of everybody in this room and in
this House. We all share a common commitment to ensuring that the European budget is used in an appropriate way:
legally and regularly, and in line with the principles of sound financial management of the implementation of European
funds, ensuring best value for money.
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So let’s work continuously on all our shared principles of transparency, accountability, parliamentary scrutiny in the
years ahead, and allow for sound financial management and rule of law in Europe.

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow.
Written statements (Rule 171)

Caterina Chinnici (PPE), per iscritto. — 1l discarico dei fondi europei di sviluppo (FES) — gestiti dalla DG INTPA della
Commissione — vuole assicurare il rispetto dei principi di sana gestione finanziaria, legittimita e regolarita, per il con-
seguimento degli obiettivi della politica di cooperazione: promozione dello sviluppo socio-economico dei paesi terzi e
lotta alla poverta.

Cio assume ancor piut rilevanza in riferimento al 2022, quando la ripresa post-pandemica ¢ stata sconvolta dalle con-
seguenze della guerra in Ucraina, che la DG INTPA ha cercato di mitigare, in particolare con investimenti in sicurezza e
sostenibilita dei sistemi alimentari. Di cio, e della complessita che, in generale, caratterizza l'attuazione dei FES, occorre
tener conto nel valutare il giudizio negativo della Corte dei conti sulle spese, a fronte del quale la Commissione deve
intensificare e proseguire gli sforzi per attuare le raccomandazioni della Corte, rafforzare il sistema di controlli interni e
ridurre il livello di errore, anche migliorando l'utilizzo delle informazioni disponibili. Importante, inoltre, il contributo
dato nel 2022 dalla DG INTPA alla strategia antifrode, con linee guida sulla gestione delle informazioni relative alle frodi
e il rafforzamento della rete antifrode interna. Ridurre sempre pit il tasso di irregolarita, fraudolente e non, deve infatti
costituire la direzione verso cui costantemente orientarsi.

27. Interventii de un minut privind chestiuni politice importante
President. — The next item is the one-minute speeches on matters of political importance (Rule 172).
I would like to inform you that for the one-minute speeches you are invited to take the floor from your seat.

Lukasz Kohut (S&D). - Panie Przewodniczacy! Bardzo dzigkuje tym wszystkim, dla ktérych przez te pigc lat moglem
byé¢ $laskim glosem tutaj, w Parlamencie Europejskim. Kazimierz Kutz méwit kiedys: ,Jestem ze Slaska, czyli znikad”. Nie
zgadzam si¢ z nim. Jestem ze Slaska i jestem z tego dumny, ale kompletnie bez nacjonalizmu.

W ciagu tych pigciu lat udato si¢ naglosni¢ sprawe jezyka $laskiego i $laskiej tozsamosci. Slonsko godka musi przetrwac
i musi by¢ slyszana w calej Europie. Europejska premiera spektaklu ,Mianujom mnie Hanka”, wystuchanie w intergrupie
i mocny $laski glos na tej sali to konkrety tej kadencji. Zorganizowalem takze w Brukseli wystawe o Katowicach jako o
Europejskim Miescie Nauki.

Slqsk to nowoczesny przemyst i preznie rozwijajaca si¢ nauka, i niech Europa to widzi. Dzi§ dobra przysztos¢ Slaska
znéw pojawia si¢ na horyzoncie — ponad 5 mld euro z Unii. Czas na przysztos¢ Slaska. Czas takze na Europejska Stolice
Kultury dla Katowic i dla calej metropolii. Dzigkuje za te pig¢ lat. Piyknie wom dziekuje.

Vnxan Kroutok (Renew). — I-u Ilpencenarern, nckaM ga o0bpHA BHMMAHNETO HA yBakaemaTa IUIEHAPHA 3alla 3 e[MH CIydail,
KOJITO ce CIIyuy Ipemy ABe cemmuuu B 3onuureH, IepManms. Yermpyuma Obnrapcky rpaxnanyu Osxa samanmeHu. BepostHo cu
OCTABSITE TYK BBIPOCA BCUUKM 3aLI0 TOBOPS 3a TOBA. VIMa 7 HeOOXOMMMOCT, Thil Kato EBpOMENicKMAT HapiamMeHT HUTO e
NpOKypaTypa, olle MO-Manko IbK cpu? IlocTaBaM ro, 3a Ia MMa CIpPaBelUIMBOCT KbM 3KEPTBUTE Ha TOBa JIESHME, KOETO €
M3BbPIIEHO B 3O0IMHIEH, ¥ KbM OOLIHOCTTA, KOSTO OYaKBa TaKaBa CIPABEILTNBOCT.

A3 ¢ MouTe KOJIer! y4acTBaxMe B €IHO IIPOTECTHO LIeCTBUE U TO Gelile MUPHO. B Hero yuacrsaxa pasnyuuHy IpaxiaHy ¥ MHOTO OT
TSX BCHIIHOCT OsXa HEMIM M HPM3MBBT Ha To3u mpotect Gewe Kein Hasse Solingen (He mckame ompasa). Obaue 3aemHO ¢ TO3M
IPU3NB MMALle ¥ MHOTO CWIEH NPU3MB 3a TOBAa M3BLPIUMTENNTE HA IPECTHIUICHMETO Ha ObarT paskputi. VM ToBa I0 OBIIKMM
HAJMCTIHA KATO €BPOIIE/ICKO IPAXIAHCKO OOLIECTBO.
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Topaxnar ce o0aue M HSKOM CHbMHEHMSI B [OCICNHNUTe [eMCTBMs B 3OMMHIEH — KaK CrpaliaTa ce CaHMpa, MMalle OIUTH Tasu
crpama ma Owme OyrHara. Toa camo mo cebe €y MOCTaBsl TONEMMSI BBIPOC 33 OOEKTMBHOCTTa Ha pascrempanero. He Moxe ma
TMOCTaBsSIME TO]] HUKAKBA CSIHKA CIIYYBALIOTO ce B 3ONMHIEH ¥ MPECTHINICHNATA He MOTaT 1a ObOAaT M0 HMKAKBB HAYMH OCTABEHM
HEPasKPUTH.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). — Mr President, farmers are angry, and vested interests want you to believe that the
blame for the current agricultural crisis is on the Green Deal. Well, don't let those vested interests pull the wool over
your eyes. Because despite protests and controversy, what have I told you? That 2023 was a record year for agri-business
in the EU. Never before has Europe exported more produce by volume or value, according to the EU Commission.

The real culprit is plain to see: booming profits for agri-business while farmers get paid a pittance. Where is the equity?
Cutting environmental measures vital for protecting nature and food security will not fix our broken food system.
Passing the EU-Mercosur trade deal will certainly not improve farmers’ incomes. We need to pay farmers fairly to
produce good food in a sustainable way. That’s the future for farming.

Anren Txam6a3kn (ECR). — -1 [Ipencenarern, MOXeM [1a O3MPABUM AIIOTIOTETUTE HA 3eleHATa CIENKA C IIbpBATa MM [OJsMA
no6ena B burrapust. TELL ,KontypIno6an Mapuua Vsrox 3“ sateopy u mpectaHa na pabory. ToBa e eqHa OT HOBUTE MOLIHOCTH,
MOCTPOEHA HACKOPO, KOATO Ch3[aBa pabOTHM MeCTa M MMa KaKBO [1a Mpom3Bexma. Beye He pabotu u He pabory, 3amoro Tpsbsa
[la [UTAIIA JaHBK BB3IyX Ha 3e/ICHUTE M HAa PO30BUTE €IHOPO3M, I Ha BCUUKMTE OONTHM BUXPOTOHM, KOMTO TaM paboTAT, U 110 TO3M
HAuMH MPOAYKLMATA, TOKBT, Mpoussexnan ot TELl-a, He € KOHKYPeHTHOCOCOOeH Ha CBOOOMHMS Masap.

W Ttosu TELL 3arBopu. C Hero obaue 3atBopyxa 1 paborHm mecta. HamycHaxa 160 paGorumim u Texuure cemeiictsa. o mBa
Mecena TpsOBa 1a GbIAT yBONHEHM oOlie [Be TPETM IIOBeue OT Te3W Xopa M Aa 3ary0sT csosita pabota. OTTam obaue we 3aryOst
cBosita pabota 1 MuHBOpMTE B ,Mapuua V3Tok". U a3 McKaM [1a HAIOMHS Ha BCUMKM, KOMTO BSPBAXa Ha Ta3y IPyIMUKa — Becera
IPyXMHKA MNeTe/MHKA, KaK HsMalle n1a Oble 3ary0eHO egHO pabOTHO MSCTO, KaK HsMalle fa Oble yBOIHEH HUTO €IMH MMHBOP.
Ero st peanHocrra. 3eneHara chenka pa0oTH, YHUMIIOXaBaT ce pabOTHM MeCTa, YHMIIOXKABA Ce eHEPreTyka, xopa ry0sr cposita
paboTa u TOBa € MO30p.

Silvia Sardone (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il vostro sogno & I'Europa islamica. L'Unione europea,
infatti, continua a proporre nelle comunicazioni istituzionali e sui social donne con il velo islamico. L'ultima riguarda
la Commissione che, per promuovere 'uguaglianza di genere e I'emancipazione delle ragazze, usa in due immagini su tre
bambine con il velo. Ripeto: bambine. E vergognoso!

I tutto mentre in Francia un preside si & dovuto dimettere dopo aver ricevuto minacce di morte per aver chiesto di
togliere il velo a una studentessa, come indica la legge francese. Sempre in Francia, una tredicenne ¢ stata picchiata a
sangue dai coetanei perché non portava il velo.

II ruolo della donna nelle comunita islamiche ¢ ben rappresentato nelle immagini che in Italia, a Roma, le hanno
costrette in un recinto, nella preghiera per la fine del Ramadan, persino in una piazza pubblica. In Italia sono tante le
donne che subiscono violenze perché osano non mettersi il velo. Volete capire o no che l'islamizzazione che vediamo in
Europa ¢ un pericolo? Basta con la vostra sottomissione all'lslam!

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, hd védrios meses que os agricultores saem a rua em protesto contra uma
PAC que nio lhes serve — especialmente a pequena e média agricultura e a agricultura familiar —, contra as politicas do
livre comércio e as opgdes e forgas politicas que as promovem.

As propostas que agora a Comissdo Europeia apresenta e que a maioria deste Parlamento quer tramitar de forma
urgente, tentando evitar a discussdo sobre as respostas de fundo que se exigem, ndo atacam os elevados custos de
producdo, ndo promovem a melhoria dos rendimentos dos agricultores nem o refor¢co da posicio nas cadeias de abas-
tecimento, ndo colocam em causa nem uma linha da politica de promocio de acordos de livre comércio que oferecem a
agricultura como moeda de troca para a abertura de novos mercados a inddstria dos paises do centro da Europa.

E necessdria uma outra PAC que assegure, entre outros, o apoio a pequenos e médios agricultores e a agricultura
familiar, pregos justos a producdo e a melhoria dos rendimentos de quem produz mecanismos de regulacdo do mercado.
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Enquanto estas respostas faltarem, a justa indignagdo dos agricultores vai continuar.

Victor Negrescu (S&D). — Domnule presedinte, Roménia a ficut recent un pas important spre aderarea la spatiul
Schengen. Romanii pot acum caldtori liber cu avionul, mirfurile romanesti pot fi transportate mai usor pe cale aeriand
si maritimd, tara noastrd poate emite vize Schengen, iar Romania a devenit membra de facto in structurile decizionale
din zona de liberd circulatie.

Un moment asteptat de peste 13 ani, pentru care am militat activ aldturi de colegii mei din Partidul Social Democrat si
PES Activists Romania. Am depus petitii sustinute de zeci de mii de semnaturi, am generat rezolutii ale Parlamentului
European, am discutat cu toti liderii europeni importanti si chiar am protestat in fata Consiliului. Ne bucurdm de aceastd
victorie si continudm si sustinem aderarea completd la spatiul Schengen, solicitind o decizie pani la finalul anului.

In ultimele saptimani, impreund cu premierul Marcel Ciolacu, am discutat cu cancelarul german, cu viitoarea presedintie
ungard la Consiliul UE, cu cancelarul austriac si cu sefa Comisiei Europene, pentru a sustine aderarea Romaniei la spatiul
Schengen pe cale terestrd. Guvernul de dreapta din Austria trebuie si inceteze sd politizeze acest subiect. Sunt increzitor
cd vom putea realiza acest obiectiv abordand aceastd temd cu profesionalism.

Bergur Lokke Rasmussen (Renew). — Hr. formand! Misinformation i enorme maengder og alt for voldsomme videoer
pa skarmene i borneverelset. I ved, hvad jeg taler om, for det bererer os alle. Vi star over for et keempestort problem.
Vi ser den ene frygtelige historie efter den anden, hvor helt smd bern har set folk blive sldet ihjel og «ldre folk, der
bliver svindlet, eller falske informationer, som bliver spredt af russiske trolde. Det har vi et ansvar for at gere noget ved.
I dette mandat har vi forsegt at regulere techgiganterne, men det har tydeligvis ikke varet nok. Derfor skal vi gd hardere
til de virksomheder, som styrer de sociale medier. Vi har et ansvar for at sikre, at de sociale medier er et godt sted at
vare, og vi har et ansvar for, at hverken misinformation eller svindel fir nogen som helst flyvehgjde. Vi har startet
arbejdet i det her mandat, og i det naste mandat skal vi gere det ferdigt.

Jan Ovelgonne (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! In Deutschland trendet der Begriff ,der
Donerpreisdeckel”. Er ist ein Synonym dafiir, dass Menschen sich wegen der gestiegenen Preise darum sorgen, nicht
schon am Zwanzigsten des Monats vollig blank zu sein.

Wir stecken mitten in einer Krise der Lebenshaltungskosten. Diese Entwicklung ist aber nicht nur ein Ergebnis der
Inflation, sondern wird durch die Gier marktbeherrschender Unternehmen angefeuert. Sie nutzen die Inflation aus, um
auf Kosten der Allgemeinheit noch einen extra grofen Schnitt zu machen, und das ist unredlich.

Hier miissen wir Gesetzgeber und Gesetzgeberinnen iiber uns hinauswachsen, um die Gesellschaft zusammenzuhalten.
Wir brauchen neue, unkonventionelle Ideen, eine Profitobergrenze fiir tiberlebenswichtige Giiter, zum Beispiel, in Kri-
senzeiten. Ich gonne jedem seine Profite, seine Gewinne, aber die Profitmaximierung einiger weniger in der Krise kostet
uns alle am Ende zu viel. Deswegen brauchen wir eine gerechte Finanzpolitik fiir den Zusammenhalt.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Voorzitter, de trommels van de oorlog donderen wederom. Terwijl de oorlog in Oekraine
voortborduurt, kunnen steeds minder Europese politici het hoofd koel houden. Zo wil de voorzitter van de Europese
Raad, Charles Michel, net als de Franse en Italiaanse Eurocommissarissen overschakelen op een heuse oorlogseconomie,
gefinancierd met gemeenschappelijke EU-schuld op conto van de Nederlanders, uiteraard.

Maar wat houdt een oorlogseconomie nou precies in? Een oorlogseconomie betekent dat de gehele Europese economie,
dus alles en iedereen, wordt aangepast om de militaire belangen te dienen. Dat is heel verregaand, zeker omdat wij ons
formeel gezien helemaal niet in oorlog bevinden. Als landen Oekraine economisch en met wapenleveranties willen
steunen, zijn wij helemaal voor. Maar pleiten om onze economie volledig in te richten voor oorlog, zien wij vandaag
alleen in Noord-Korea onder het S6n’gun-beleid en, jawel, in Rusland. Geopolitiek vraagt om weloverwogen besluiten en
mensen die zelf blijven nadenken. Maar met de huidige hysterische politici vrees ik het ergste.
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Gilles Lebreton (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, les cinq années du mandat de madame von der Leyen
auront été une période d’accélération inédite de l'intégration européenne. La crise de la COVID-19 et la guerre en
Ukraine auront fourni a 'Union européenne les prétextes qu'elle attendait pour s'immiscer dans deux domaines jusque-
1a réservés a ses Etats membres: la santé publique et la défense.

Dans deux autres domaines, la Commission von der Leyen est parvenue a réaliser ce quavait tenté en vain la
Commission Juncker: faire adopter un pacte européen dimmigration et réaliser un emprunt commun
de 750 milliards d’euros.

Enfin, la Commission von der Leyen aura réalisé I'exploit de faire croire en sa capacité de sauver la planete en imposant
un Pacte vert dont le seul effet tangible aura été de susciter la révolte des agriculteurs.

Parvenu au terme de mon parcours politique, je partirai avec la satisfaction d’avoir lutté de toutes mes forces contre cette
funeste accélération de l'intégration européenne. Au peuple francais, je veux rappeler qu'il est souverain et qu’il peut
donc a tout moment reprendre son destin en main.

Chris MacManus (The Left). — Mr President, I want to take this opportunity to talk about the future for young
fisherwomen and men throughout Ireland and their communities. Recently, I visited Arranmore Island, off the coast of
Donegal, and was honoured to meet Muireann Kavanagh, a 14-year-old girl who catches pollock off the coast of her
island like her father and grandfather before her, using this very hook and line.

But Muireann has been banned from fishing in this sustainable way, while supertrawlers — nets the size of football
pitches — hoover up all our fish in a very unsustainable way. She wants to live and work on her home island. Our job
as legislators is to make that happen. Let's end double standards and allow change so that Muireann and her peers have
a future on the island they call home. So, decision-makers, stop the lip service and facilitate a generational renewal along
Ireland’s shores.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Domnule presedinte, Romania a intrat in spatiul Schengen pe cale aeriand si maritima
la 31 martie, anul acesta, dupd foarte multi ani in care noi am indeplinit toate criteriile tehnice. Cu toate acestea,
sdptdimana aceasta, colegul meu, Eugen Tomac, a fost oprit cdnd iesea din avion pe aeroportul din Viena de citre politia
austriacd. Nu doar el, ci toti cildtorii care coborau din avion si au fost legitimati, li s-au verificat pasapoartele. La fel am
pdtit si eu marti dimineata in aeroportul din Munchen, cand am ficut o escald spre Bruxelles.

Herr Kommissar Johannes Hahn! Ich freue mich, dass Sie heute Abend hier im Plenarsaal sind. Ich bitte Sie personlich,
dass Sie Threm Parteikollegen, dem Kanzler Nehammer, mitteilen, dass Ruménien alle technischen Kriterien erfiillt hat.
Unser Platz ist im Schengen-Raum, auch beim Straenverkehr, nicht nur bei den Flughifen oder den Hafen. Ich bitte Sie,
dass Sie dem Kanzler Nehammer das personlich sagen. Unser Platz — Ruminiens Platz und Bulgariens Platz — ist im
Schengen-Bereich, noch dieses Jahr.

Ana Miranda (Verts/ALE). — Senhor Presidente, no centro do meu pais, a Galiza, os especuladores da empresa portu-
guesa ALTRI, através da sua sociedade galega, querem instalar uma gigantesca fbrica de celulose poluente num territ6-
rio com uma natureza, dgua, patrimoénio, trabalho e paisagem tnicos. O projeto promove um modelo florestal contrério
aos objetivos europeus e aos espagos protegidos como a Rede Natura, promovendo o monocultivo do eucalipto.

Nio podendo o projeto ser concretizado em Portugal, o governo galego pretende que este projeto se instale na Galiza, e
que nos, galegas e galegos, soframos as consequéncias de empresas predadoras que procuram espacos ricos em biodi-
versidade sem terem em conta as consequéncias para a agricultura, para as exploragdes agricolas e para os rios, ou para
a Ria de Arosa.

A especulacdo é gratuita para as empresas que vém a Bruxelas em busca de verbas europeias. Por isso, como eurodepu-
tada galega, quero alertar aqui, no Parlamento Europeu em Bruxelas, que é necessirio proteger o nosso territério,
proteger 0 nosso modo de vida rural, proteger o nosso meio ambiente e a nossa terra.
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Marie Dauchy (ID). — Monsieur le Président, le jeudi 4 avril, un jeune de quinze ans a été assassiné, roué de coups et
laissé au sol devant la grille de son college. Deux jours plus tard, Samara, quatorze ans, a été lynchée au point de tomber
dans le coma parce quelle refusait de porter le voile islamique. C'était la semaine derniére. Lundi, une adolescente de
treize ans a été agressée par quatre garcons pour non-respect du ramadan.

Ces crimes ne sont pas arrivés en Syrie ou en Afghanistan, mais bien en France, dans une école de la République, cette
méme République ol des professeurs sont quotidiennement menacés de mort au nom d’Allah. Cette méme école ou
sont morts Samuel Paty et Dominique Bernard. Cette année, 4 512 faits d'atteinte a la laicité ont été recensés par
I'Education nationale.

Combien faudra-t-il encore de victimes pour que vous ouvriez les yeux? Combien faudra-t-il encore de Lola, de Mégane,
de Thomas, de Victorine pour que vous réalisiez que nos sociétés craquent sous la violence, résultat d'une immigration
incontrolée? Vous étes responsables. Vous organisez I'immigration a travers des projets comme le pacte migratoire
européen et vous devez répondre de vos décisions.

Clare Daly (The Left). - Mr President, the rules-based order is in roaring form. Two weeks ago, Israel bombs Iran’s
embassy in Syria — an act of aggression against two states, the UN Charter and the Vienna Convention. Rules? Not only
no condemnation, but defence of Israel against retaliation. So last week Ecuador follows suit, sends armed heavies into
Mexico's embassy, snatching an asylum claimant — an assault on refugee and diplomatic law.

Of course, the US has never respected international law. It was always one law for their friends and another for
everybody else. But after six months of throwing international law on the bonfire in Gaza, something is broken. We
are in freefall. Strikes on hospitals — normalised. On aid convoys, refugees, civilians — normalised. Famine as a weapon
of war — normalised. All with impunity.

We are witnessing the collapse of the post-war system instigated by the US and Europe, all to shield Israel — our outpost
— from consequences. But when the last law is down and the devil turns on us, where will we hide, all laws being
flouted?

Isabella Tovaglieri (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, & stato dimostrato che un’auto d’epoca deve circolare 46
anni per eguagliare 'impatto di carbonio generato dalla produzione di una sola auto elettrica.

Eppure, quest’Aula si illude di cambiare il mondo spegnendo per sempre il motore dei veicoli storici, simbolo della
nostra cultura, della nostra storia e della nostra identita, ma soprattutto veicoli che nell'intero ciclo di vita inquinano
molto meno dei loro sostituti elettrici.

lo non ci sto. Continuerd a battermi per abolire I'assurdo stop nel 2035 alla vendita dei motori tradizionali, perché &
ingiusto, illiberale e persino nemico dell'ambiente. Basta con le imposizioni, salviamo i motori endotermici delle nostre
auto e delle nostre moto.

Se fuori da quest’‘Aula c’¢ quindi un uomo, una donna, un giovane, un adulto o un anziano che ama i motori, sappia
che io sono qui per difendere la sua passione, il suo diritto di scegliere e soprattutto la sua liberta.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, last night we hosted a packed event in Parliament where the UN Special
Rapporteur, Francesca Albanese, presented her UN report, ‘Anatomy of a Genocide’, a report that everybody should
read.

Analysing Israel's patterns of violence since 8 October, Albanese concludes that the threshold indicating Israel's com-
mission of genocide has been met and that Israel has committed three acts of genocide with the requisite intent: killing
members of the group, causing serious bodily or mental harm to members of the group and deliberately inflicting on
the group conditions of life calculated to bring about its physical destruction in whole or in part.
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Israel is guilty of genocide — the crime of crimes — because we have afforded them impunity for their crimes against the
Palestinians for 76 years. Words are not enough. We need arms embargoes. We need the Association Agreement sus-
pended. The concept of international law is meaningless in the mouths of EU leaders as long as they refuse to apply it or
hold Israel accountable for genocide, and all those who have helped to facilitate it.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhor Presidente, assistimos a mobilizagdes em todo o mundo contra o horror
inenarrédvel, contra a politica genocida em curso que Israel impde ao povo palestiniano na Faixa de Gaza. Cresce a
indignagdo e o sentimento de revolta, que se estende a cumplicidade com Israel por parte da Unido Europeia, que,
perante o massacre, bombardeamentos e ataques constantes que vitimaram jd mais de 100 000 palestinianos, maiorita-
riamente mulheres e criangas, e apds seis meses de um cerco que impede o fornecimento de bens essenciais a vida,
continua a mostrar-se incapaz de tomar uma posi¢do clara e determinada de condenacio a Israel, em cinico contraste
com céleres e musculadas reacdes noutros conflitos.

Senhor Comissdrio, é urgente exigir, sem meios-termos, um cessar-fogo imediato e permanente para parar esta barbrie.
E urgente fazer chegar de uma forma incondicional e rdpida ajuda humanitria 2 populagio em Gaza. E um imperativo
o reconhecimento e a criagdo do Estado da Palestina nas fronteiras anteriores a 1967 e com capital em Jerusalém
Oriental, conforme determinado pelas resolugdes das Nacdes Unidas.

President. — That concludes the item.

28. Explicatii privind votul

President. — The next item is the explanation of votes.

28.1. Procedura comund in materie de protectie internationald in Uniune (A8-0171/2018 -
Fabienne Keller)

Oral explanations of vote

Awnren JIxam6asku (ECR). — I-u Ilpencemaren, ImacyBax yGeleHO IPOTMB TO3M HOKIIAM, 3AIIOTO MUIPALMAATA, HeNeraHaTa
VIMUTpaLys Hajl-Bede, € JOKA3aHO Hali-TONIeMMUAT IIPOBall HA YIPaB/IsBallloTO MHO3MHCTBO B EBponeiickmst naprameHt u Cbro3 OT
nocyienHust MaHaar. [lokaHata KbM CTOTHMUM, KbM MIIMOHM HENIErallHM MMMUIPAHTH, Hepa3OMpaHeTo Ha Ciydasi, MOAMSIHATA Ha
HacesleHye, Ha KyNTypa, Ha CaMoOIpefiefieHue, € TOBa, KOETO BMXIAMe KaTo Pe3yNTaT OT Ta3) HeNlerajiHa MMMUIpaLusl.

[lo Tasu mpyuMHa He MOXe [a MMa oOLia MpOLenypa 3a MeXIyHaponHa 3aummra. Tst TpsiOBa ma Obme HaumoHanmHa. Tst Tps6Ba ma
Oble Ha HALMOHAIHO HMBO, 3ALIOTO BCSIKA €[HA HALWS, BCSAKA €IHA IbpXKaBa MMa IIPABOTO M TPsOBA [a MMa CyBepeHMTETa 1a
a3y cOOCTBEHNTe CY TPAHULI, [ M3IPajy CBOSITa TPAHMYHA JIMHUS ¥ [a IpeLieHsIBa KOTo Mia TOMyCKa ¥ KOTo 1a He NOMycKa Ha
cBost Teputopus. He Moxe HeymsOupaHm OT HUMKOI GIOPOKpaTH HSKbIE B €HA CTbKIICHA BABIJIOHCKA KyJa [Ia pelIaBaT Koil Lie
BIIM34, KOJT HsIMa [ BIM3a, KOJf lue ObIe pasmpereneH, Koil HiMa fa e pasmpeneneH. Toa e IbI0OKO NMOIpEIHA MOIUTHKA, KOSTO
ce BUXKJIA M UMIITO Pe3ynTar BIKIaMe 110 YIMLIMTE, BKIFOUMTETHO B Ipalia, B KOiTO ce Hammpame. Taka de oblia mpouemypa He
MOXe M HsIMa Kak Ja uma. TpsOBa 1a ¥Ma HALMOHANIHY TaKuBa.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, Ursula von der Leyen has repeatedly said that Israel's values are the EU’s
values. Long before it engaged in its genocidal attempt to obliterate Gaza, Isracl had turned Gaza into an open-air
prison. The Asylum and Migration Pact will further consolidate, encourage and facilitate the warchousing of asylum
seekers. The so-called solidarity mechanism allows Member States to pay into a fund to strengthen borders, and to pay
countries outside the EU to actively prevent migrants from entering the EU. This pact will mean increasing use of
detention, even for families and children.
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This is the debt of the individual right to asylum as we know it. This is not how we should treat people. Ursula von der
Leyen’s vision and values do have much in common with how Israel has warehoused the people of Palestine in an open-
air prison for decades, but these are not the values of the ordinary people of Europe, and they want to see the end of
von der Leyen.

Clare Daly (The Left). — Mr President, I voted against the pact because it's a bonanza for the defence and arms
industry, which profits so handsomely from the wars and instability that make people refugees and migrants in the
first place. It's a scam: a massive transfer of public money straight into the pockets of the security industries. It’s billions
being spent on walls and drones and spy tech, on contractors and consultants and border guards, on all of the expen-
sive, deadly trappings of pushback, detention and surveillance. Billions taken from the things we need: health, housing,
education and childcare.

And this deal won't stop migration. It probably won't even slow it down. But it will kill plenty of people who have no
choice but to leave their homes because of the policies we implement. And it will murder international law and the
right to asylum.

So we need to organise against the elites who are taking our money and giving it to the rich, not the poor. And for that,
we need the solidarity of everybody who’s been scammed to come together and stand against the EU’s modern colonia-
lism.

28.2. Gestionarea situatiilor legate de azil si migratie (A9-0152/2023 - Tomas Tobé)
Oral explanations of vote

Anren Ixam6a3ku (ECR). — I-u [pencenatern, 0THOBO [MacyBax ,IIPOTUB® [0 [POCTATA IPUYMHA, Y€ HE MOXE [d MMa YIIPaB-
JIeHVe HUTO Ha MUIPALMSTA, HUTO HA T. Hap. OexaHuu, KoeTo na 6bue obwo u To ga Obe GasupaHo B Bprokcen.

[TbpBO, 3alIOTO TOBOPVM 3a HellerallHa MMrpaliusi, a He roBopuM 3a OexaHuu. [oBOpUM 3a Xopa, KOMTO TOOPOBONHO MCKAT Ma
moitnar B EBpoma 3apamm Heiture couvanay npumoOusku. ToBa He Moxe fa Obme ynpasmsisano. ToBa He € HUTO ¢upMa, HUTO
HSIKaKbB OM3HEC, HUTO MpEMIpUITHEe U HAMA Kak fa Oble ympasIsBaHO OT XOpa, KOMTO O HaChpuaBar.

B EBponeliicKuaT napiaMeHT MMa OT CTpaHa Ha JleBuuata eHa IOIKpeNa KbM HENPABUTENICTBEHY OPIaHM3ALMM, KOUTO Ce 3aHMU-
MaBar OyKBalHO C TPAaQuK Ha XOpa, KOUTO KaHAT HeNlerallHaTa MUTPALVs, KOSITO 5 HAChpuaBar. V] 3aToBa Hue He BSpBaMe, ue Te3u
XOpa MOTaT [ia OPraHM3Mpar yIPaBleHUETO Ha T. Hap. HesleranHa murpammst. Ts He TpsaOBa ma Gbue ympaenssaHa, s TpsiGBa mia
ObIe mpekpateHa, Tt TpsiOBa ma ObOe crpsiHa, T TpstOBa ma Obae 3abpaeHa. Ts Tpsi6Ba ma Gboe HeBb3MOXKHA. ToBa € emMHCTBe-
Hara $opMa Ha yIpaBreHue, KOSTO He Ce CIyuBa, M 3aTOBA [JIACyBax ,IIPOTUB.

28.3. Standardele referitoare la conditiile pe care trebuie si le indeplineasci resortisantii
tarilor terte sau apatrizii pentru a putea beneficia de protectie internationald
(A8-0245/2017 - MatjaZ Nemec)

Oral explanations of vote

Amnren [Txam6asku (ECR). — I-1 [Ipencenaren, otHoBo Ge3 M3HEHAMa INACyBaX ,[IPOTUB® [0 IPUYMHUTE, KOUTO M3OPOMX Ipemn
MIKO B IpEMIIHMTE MM JBe M3KasBaHus. HsMa Kak 1a MMa M MeXXIIyHapoOIHA PeryNaiysi Ha IpOLecH, KOMTO TpsiOBa ma ce
YIIpaBIISBAT HALMOHANHO. Besika emHa IbpKaBa MMa 3a 3aIbIIKEHNE [Id 3al}TABA CBOSITA TEPUTOPHMS M BCSKA €HA IbpKaBa MMa
32 3aIb/IKEHMe J1a PellaBa KOro [ia [yCKa M KOro [a He MycKa Ha CBOsI Teputopus. Vmesta Ha wact ot Konerute ot JleBuiara na
YIpaBIISBAT TO3M MPOLEC ¢ HepasyMHa. Ts lue HOBede O MOBeue HeneranHa murpaupst. Tst e JOBele IO HAChpYaBaHe HA Helle-
ranHara Murpauus. Ts Lie HoBee [0 3aIbinbouaBaHe Ha Te3u MPOLIECH, KOUTO Il 3aCTpaLliaT eBPONeIiCKIUTe COLMAIHI, IEHCHOHHY
CUCTeMH, KyNITYpHATA MIEHTUYHOCT, HALMOHAIIHO CaMOOMpefesieHNe 1 e [OBeaT IO COLMAIHO HApeXeHue i 10 COMbChLM, Ha
KAKBUTO Beue cMe cBUpeTen. HsiMa Kak [a MMa pasnosHaBaHe Ha HALMOHAHOCTMTE OT TPeTY IBPXKABM, KOMTO [a MOTY4aBar
HSIKaKBA TOJKpEIa, 3aWOTO Ca HeneranHy umurpanty. Hemeranxara nmurpauvs Tpsi6Ba ma Obie crpsiHa u He TpsiOBa ma Gbe
JIONyCKAHA.

President. — That concludes the explanations of vote.
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29. Ordinea de zi a urmatoarei sedinte

President. — The next sitting is tomorrow, Thursday 11 April, at 9.00 in the morning. The agenda has been published
and is available on the European Parliament website.

I would like to thank all the interpreters, the ushers, all the Secretariat members, all the staff of Parliament still here, and
all the Members who are still here.

30. Ridicarea sedintei

(The sitting closed at 22.08)
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Legenda simbolurilor utilizate

* procedura de consultare

ek procedura de aprobare

| procedura legislativd ordinard, prima lecturd
)| procedura legislativd ordinard, a doua lecturd
11 procedura legislativd ordinard, a treia lecturd

( Procedura indicatd se bazeazd pe temeiul juridic propus in proiectul de act.)

Abrevierile denumirilor comisiilor

AFET Comisia pentru afaceri externe

DEVE Comisia pentru dezvoltare

INTA Comisia pentru comer{ international

BUDG Comisia pentru bugete

CONT Comisia pentru control bugetar

ECON Comisia pentru afaceri economice si monetare

EMPL Comisia pentru ocuparea fortei de munci si afaceri sociale
ENVI Comisia pentru mediu, sdndtate publicd §i sigurantd alimentard
ITRE Comisia pentru industrie, cercetare si energie

IMCO Comisia pentru piata internd si protectia consumatorilor
TRAN Comisia pentru transport si turism

REGI Comisia pentru dezvoltare regionald

AGRI Comisia pentru agriculturd si dezvoltare rurald

PECH Comisia pentru pescuit

CULT Comisia pentru culturd si educatie

JURI Comisia pentru afaceri juridice

LIBE Comisia pentru libertdti civile, justitie si afaceri interne
AFCO Comisia pentru afaceri constitutionale

FEMM Comisia pentru drepturile femeii §i egalitatea intre sexe
PETI Comisia pentru petitii

DROI Subcomisia drepturile omului

SEDE Subcomisia securitate si apdrare

FISC Subcomisia pentru chestiuni fiscale

SANT Subcomisia pentru sdndtate publicd

Abrevierile denumirilor grupurilor politice

PPE Grupul Partidului Popular European (Crestin Democrat)
S&D Grupul Aliangei Progresiste a Socialistilor si Democratilor din Parlamentul European
Renew Grupul Renew Europe

Verts/ALE ~ Grupul Verzilor/Alianta Liberd Europeand

ECR Grupul Conservatorilor si Reformistilor Europeni

ID Grupul Identitate si Democratie

The Left  Grupul Stangii din Parlamentul European - GUE/NGL
NI Deputati neafiliati
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